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Otium cum irritatione.
(p<d.) Valamikor ugy tartották, hogy

csak az az uri ember, akiben megvan a
tehetség arra a nagy és szép müvészetre,
amelyet deákul ugy hivnak, hogy: otium
cum dignitate, semmittevés, méltóságos
nyugalommal párosodva. Ha igaza van e
felfogásnak, akkor bizony se Magyar-
ország, se Ausztria nem tartozik az
uri államok sorába. Mert az az állapot,
amelyben mi idestova két éve vagyunk,
az: otium cum irritatione, semmittevés,
de folytonos politikai izgatottság között

Eljutottunk a kvóta terén való sem-
mittevésnek egy ujabb stácziójához. Két
év óta a harmadik kvóta-küldöttség tár-
gyal s az utolsó küldöttségnek egy hete
kelt izenetére ma érkezett meg az osz-
trák renunczium.

Ugyan ki kiváncsi a tartalmára?
Mindenki tudta elöre, hogy a ma-

gyar izenetnek nem lesz foganatja, min-
denki ismeri elöre az osztrák válasz tar-
talmát, hangját, valamint a jó szándé-
kokat is, amelyek e felelet születésekor
annak bölcsöjét körülállották. S azért
erre a czéltalan lépésre mégis szükség
volt, az elöirt utat végig kell fáradnunk,
mert hát két év óta az a végzetünk:
otium cum imtationem.

Két év óta féken kell tartanunk a
türelmetlenség, az indignáczió minden in-
dulatát. Folyton-folyvást a jobbik eszünkre
kell hivatkoznunk, mert különben ki tudja
hányszor megszakadt volna már az egyez-
kedések fonala, mert különben az 1867:
XII. törvényczikk csatornáján átplántálód-

nék hozzánk is az a chaos, amely Ausz-
triában teljesen uralomképes lett már.

Ime, az utolsó izenetváltás ered-
ménye. A magyar deputáczió kijelenti,
hogy — noha nem tartja ideálisnak —
jobb hiján ragaszkodik a kvóta-kiszámi-
tás tradiczionális alapjához, az egyenes
és közvetett adók összehasonlitható ösz-
szegéhez, de elöre megmondja azt is,
hogy szivesen beszél más, észszerü alap-
ról is, ha az osztrák bizottság az eddi-
ginél jobbat tud javasolni. Csak azt ne
követeljék töle, hogy a népességi arány
abszurdumához hozzájáruljon. Söt elmegy
az udvariasságban odáig, hogy az ize-
netben kvóta-számot egyáltalán nem
emlit. És erre ma az a felelet érke-
zik, hogy

az osztrákok egyszerüen letagadják,
mintha eddig a kvótát a magyar bizott-
ság által felajánlott alapon számitották
volna ki;

nem ajánlanak semmi ujabb metho-
dust;

ellenben — habár burkoltan is —
ragaszkodnak a régi álláspontjukhoz, mely
nem egyezkedést, hanem egyszerü sar-
czolást jelent.

Söt több is történt egy hét lefolyása
alatt.

Nyilvánosságra került a kiegyezési
javaslatok osztrák indokolása. Ez az indo-
kolás pedig nemcsak arról nevezetes,
hogy az uj kiegyezésnek akárhány tételét
csak immel-ámmal ajánlja, mintha maga
is szivesen látná annak visszautasitását,
nemcsak azért érdekes, mert több helyen

ugy tünteti fel a helyzetet, mintha a
magyar kormány a szegény osztrák kabi-
neteket kegyetlenül sarokba szoritotta és
caudiumi járom alatt hajtotta volna ke-
resztül ; de nevezetes ez az indokolás
fökép azért, mert több rendelkezésre
vonatkozóan egyenesen azt jelenti ki,
hogy azt csak ugy lehet elfogadni, ha
Magyarországnak ezentul jóval nagyobb
lesz a kvótája.

A mai izenetet és ezt az indokolást
egymással párhuzamosan kell elolvasni, ha
az ember megakarja itélni, mi az igazi
tartalma.

Az osztrák kvóta-bizottság azt követeli
tölünk, hogy ha nem akarunk horribilis
kvótát fizetni, akkor kergessük ki az or-
szágból a népnek vagy tiz perczentjét,
akkor majd kevesebbet mutat a lélek-
arányszám. Az osztrák kiegyezési javas-
latokban pedig az osztrák kormány arra
biztatja az osztrák parlamentet, hogy ha
nem teljesitjük az osztrák kvóta-követe-
lödzésnek legalább nagyrészét, akkor ne
fogadja el a kiegyezést.

Ilyen dilemma elé akarják állitani
az országot. És ebben a barátságos hely-
zetben jelenti ki az osztrák kvóta-kül-
döttség, hogy hajlandó szóbeli tárgyalá-
sokba bocsátkozni.

De még ennél is kellemesebb &
meghivó háttere, hogy semmi se hiá-
nyozzék, ami az irritácziót esetleg még
fokozhatja.

Az osztrákok a magyar birodalom
egész lakosságának lélek-aránya szerint
való kvótát kivánnak, de egyuttal köve-

A fedélzetmester csizmái.
— Kapitány urnak alázatosan jelentem,

hogy én, Giulio Zanelli elsöosztályu hajó-
szakács . . .

— És én Lorenzo Margetti föszakács-
segéd...

— Megjelentünk rapporton — folytatá a
szakács — pedig mi . . .

— Nem is tudjuk, hogy . . . vevé át a
szót a segéd.

— Miért vagyunk meg . . .
— Idézve, mert mi soha . . .
— Nem követtünk el semmi hibát . . .
— Vagy olyasmit, amiért tisztességes...
— Embert rapportra szoktak . . .
— Czitálni. Tiz éve, hogy . . .
— A mennydörgös mennyköbe ! Fogjátok

be a szátokat és ne beszéljetek ketten egy-
szerre, szakitotta meg a kapitány a rapportra
czitált föszakácsot és az 5 fösegédjét. Rapportra
hivattalak benneteket, mert mialatt az összes
legénység a fedélzeten volt és ti odalenn a
korridorban kotyvasztottátok az ebédet, mely-
nek mizerábilis voltáért már külön-külön fiat
órai vasat érdemelnétek, ellopták a fedélzet-
mester csizmáit. Mit tudtok a dologról?

— Mit tudunk a dologról? — kérdi a
szakács — hát semmit sem . . .

— Tudunk róla, folytatá a segéd; hát
nostromo* vagyunk mi . . .

* Nostromo = nostro uomo, olasz neve a
,,Bootsman"-nak, annyi mint: fedélzetmester vagy csó--

— Aki magasszáru csizmában jár a fe-
délzeten a legénység között? Mi csak . . .

— Szegény szakács és czukrász vagyunk,
akiknek nem kell a nostromo csizmája; nem
vagyunk . . .

— Mi grófok vagy hercze . . .
— A mennydörgös mennyköbe, fogjátok

már be a kerepelöt! Ha még egy szót szóltok,
amig nem kérdezlek, rögtön vasra veretlek
benneteket.

A szakács és segédje elhallgattak, persze
egyszerre. Zanelli és Margetti mindig és min-
dent egyszerre tettek, de különösen: egyszerre
beszéltek. Tiz év óta járják együtt ö felsége
hadihajóin a különbözö tengereket és orszá-
gokat; Zanelli mint ,,elsöosztályu" szakács,
Margetti mint ugynevezett „czukrász".

Megjegyzendö, hogy ö felsége hadihajóin,
lett légyen az a császári és királyi hadihajó a
földgömbnek bármely pontján, a czukrászdát,
illetöleg a czukrászmüvészetet egyetlen egy
tésztanemü képviseli: a „pasta gradella".
„Pasta" azt jelenti, hogy : tészta ; „gradella"
annyi, mint: „hajólépcsö". Az igen találó név
részben a hasonló alaknak, de még inkább a
tészta minemüségének köszöni eredetét. Meg-
jegyzendö azonban az is, hogy a hadihajók
helyi és szolgálati viszonyainak megfelelöleg,
különösen pedig a konyhára és az élelmiszerekre
vonatkozó gondosságból kifolyólag más tészta-
nemü mint a pasta gradella, nem is kerülhet
az asztalra, ahol méltó társaságra talál a

hozzá hasonlóan izletes örökös konzervek
között.

Daczára ezeknek, a szakács és czukrász
— a „cogo e suo ajuto", amint öket a hajóin-
kon divó ropogós olasz idiomában nevezik —
bensö barátok, hüséges czimborák voltak, akik-
nek, eltekintve azon kis hibájuktól, hogy sütni-
fözni épenséggel nem tudtak, csupán egyetlen
egy hibájuk volt: a két ember egy n y e l v -
vet beszélt. Sohasem kezdett meg a szakács
egy mondatot, melyet nem a czukrász folyta-
tott és melyet nem ismét a szakács fejezett
volna be. Egy hangzatos „mennydörgös meny-
kö"-re aztán elnémultak és meg nem szólal-
tak volna ujra semmi igéretre, ha csak hat órai
vasra vonatkozó igéretre nem.

Ugy történt ezuttal is, amidön egy bonyo-
dalmasügyben mint tanuk voltak rapportra idézve
a „mennydörgös haragu" szigoru kapitány szine
elé. A rapport a hajó hátsó fedélzetén — a
nagy- és középárbocz között levö részen —
tartatott meg, amely szent helyre a legénység-
hez tartozó halandónak különben csak három,
alkalomból van joga lépni: szolgálatban, rap-
porton és mint — halottnak (de csak a sik
tengeren.)

A kapitány mellett ott állott kárörvendö
arczczal, jegyzökönyvével, plajbászát foly-
ton nyálazva, a legénység mefisztója: a
profósz, a hivatalos hajóspiczli. Az egy-
czentiméterrel lazábbra kötött függö-ágy,
egy elejtett zsinórfoszlány a födélzetén (a
hajófegyelem szemüvegén nézve már sze-
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telik ezenfelül a kétperczentes praecipuu-
mot is, mondván, hogy ezt a kérdést ök
nem tárgyalhatják, mert arra nincs meg-
bizásuk. Ami annyit jelent, hogy fizesse
Magyarország vagy félmillió lélek után a
kvótát kétszeresen.

Hát majd csak meglesz a szóbeli
tárgyalás is a két bizottság között. És an-
nak eredményére se kiváncsi senki. Elöre
tudni, hogy nem lesz megegyezés, mert
még ha komoly osztrák ajánlatnak lehetne
is venni az adók tiszta jövedelmét —
amire mintha allusió történnék a mai
válaszban — akkor se lehet venni öszin-
tének. Mert ott van az a háttér, amelyet
mindnyájan jól isinerünk.

A bizottságok nem fognak meg-
egyezni, az körülbelül bizonyos. Hogy a
két kormány talál-e majd megoldást, az
kétséges. Hogy a két parlament jóvá-
hagyja-e a megoldást — ha megtalálják
— az még bizonytalanabb. Az a kérdés,
hogy az osztrák részröl felállitott dilem-
mának melyik szarva ökleli meg Magyar-
országot?

Nem fogja megsérteni egyik sem. Ha
az osztrákok ugy akarják, hogy megint
eljussunk a dualizmusnak abszolutisztikus
csucsához, a király kvóta-döntéséhez: az
nem a mi szilárdabb alkotmányunkon
fog többet rontani, hanem az övékén,
amely amugy is rozoga. Ha pedig a
dilemma másik oldalát forditják felénk,
a kiegyezés meghiusitását, akkor se mi
leszünk a sulyosabban károsodott fél.

Nekünk csak egy a feladatunk; az,
hogy még most se feledkezzünk meg a
jobbik eszünkröl, politikai fölényünkröl.
Mert még napjainkban kegyetlen lesz az
itélet azok fején, akik bünösek a mai
állapotok fölidézésében.

És utóvégre is örökké nem fog tar-
tani az otium cum irritatione.

Az osztrák válasz egyébként igy szól:

Kivonat
az osztrák birodalmi Tanács által a közösügyi ki
adásokhoz való hozzájárulási aránynak ujból meg-
állapitására kiküldött bizottságnak Bécsben 1898
április 29-én tartott ülésében felvett jegyzökönyvböl.

Dr. Beer elöadó felolvassa a magyar országos
bizottság izenetére adandó válasz tervezetét.

Az osztrák bizottság a közös kiadások
költségeihez való hozzájárulási aránynak tiz évre,
Tagfis 1899. január 1-töl 1008. évi deczember
31-éig leendö megállapitásával egyetért.

Az osztrák bizottság n e m n y e r t meg-
b i z á s t a r r a , h o g y a t ö r v é n y á l t a l
m e g h a t á r o z o t t p r a e c i p u u m i r á n t
t á r g y a l á s o k r a l é p j e n , hajlandónak nyi-
latkozik azonban a magyar országos bizottság kiván-
ságát a birodalmi tanácsban támogatni azon fel-
tétel alatt, hogy a közös kiadásokra nézve meg-
állapitandó arányban a magyar korona országainak
eddigi törvényes megterheltetése számszerü kifeje-
zést nyerjen.

A vámjövedék tiszta jövedelme a vámterület
közösségének további fennállása esetén a legköze-
lebbi tiz évre közösnek nyilvánittatik és a kezelési
átalányhoz való hozzájárulások levonása után a
közösügyi költségek fedezésére fordittatik.

Az osztrák bizottság a tisztelt magyar orszá-
gos bizottság által a hozzájárulásra nézve javas-
latba hozott számitási alapot nem nevezheti jónak,
sem aránylag legjobbnak és kénytelen arra is utalni,
hogy a kvóta 30, 20 és 10 év elött n e m ha-
s o n l ó a l a p o n lelt kölcsönös megállapodás
utján kiszámitva. Ugy az 1867-ben, valamint az
1877-ben végre elért eredmény egy kompromissu-
mon alapult, részben a két kormány kezdeménye-
zése és megegyezése folytán és 10 év elött hossza-
dalmas irás- és szóbeli tárgyalások után, „minden
külön számitásoktól eltekintve és a jövöre nézve
praejudicium nélkül" a jogszerüen fennálló állapot-
nak további 10 évre való fentartása lelt javaslatba
hozva.

Mintán a tisztelt magyar országos bizottság
1896-ban átküldött izeneteiböl nem tünik ki, mely
tételek alapján lett akkor a hozzájárulási arány ki-
számitva és az 1895. évi adóviselésröl elöterjesztett
eredmények sem változtatnának sokat a végered-
ményen, ha ugyanezen alap tartatnék meg á kiszá-
mitásnál : ennélfogva az osztrák bizottságnak
hiányzik minden támpont arra nézve, hogy a ma-
gyar országos bizottság által kiszámitott hozzájáru-
lási arány megbirálásába bocsátkozzék és „azon tétele-
ketjelölje meg, amelyek a számitásba felveendök vagy
abból kihagyandók", egészen eltekintve attól, hogy az
osztrák bizottság elvileg mindig más számitásalapot
ajánlott, nevezetesen azt kivánta, hogy a közvetett
adóknál a tiszta hozadék vétessék tekintetbe és
ezeknél kihasittassanak azon adók, amelyek nem
hasonló alapelvek szerint szedetnek be, vagy nem
egyenlöen terhelik a monarchia mindkét felét, — oly

alapelv, a melyhez Ausztria képviselöi 1867. óta
minden tárgyalás alkalmával ragaszkodtak.

Azon meggyözödésben, hegy a z e d d i g
m i n d k é t r é s z r ö l f e n t a r t o t t k i s z á -
m i t á s i a l a p e l t é r ö v o l t a m e g e g y e -
z é s r e a l i g h a f o g n a v e z e t n i , az
osztrák bizottság 1896-ik évi izeneteiben nemcsak
más kulcsot hozott javaslatba, amelyet a magyar
országos bizottság nem fogadott él, hanem a szó-
beli tárgyalásoknál azon eszmét is megpenditette,
hogy a h o z z á j á r u l á s i a r á n y e s e t l e g
a z e g y e n e s é s k ö z v e t e t t a d ó k
ö s s z e s t i s z t a j ö v e d e l m e a l a p j á n
á l l a p i t t a s s ó k m e g .

A z o s z t r á k b i z o t t s á g n i n c s e n
a z o n h e l y z e t b e n , h o g y u j j a v a s -
l a t o k a t t e g y e n , kész azonban szóbeli tár-
gyalásokba bocsátkozni, hogy ez uton talán közö-
sen oly módozathoz lehessen eljutni, amely által
ezen, az összállami közös érdekekre annyira fon-
tos ügy igazságos és méltányos módon kielégitö
befejezési találhatna.

Bécs, 1898. április 29-én.
Ezen izenet az osztrák bizottság által elfo-

gadtatik és elhatároztatik, hogy az jegyzökönyvi
kivonat alakjában a magyar országos bizottságnak
Budapestre megküldessék.

B e e r s. k., S c h ö n b o r n s. k.,
elöadó. elnök.

POLITIKAI HIREK.
Minisztertanács. Ma délután minisztertanács

volt, amelyben a folyó ügyeket intézték el.

A delegácziók. Az osztrák delegáczió épüle-
tében már minden elökészület megtörtént a dele-
gaczionális ülésszakra. Az épület sajátszerü terve-
zésénél fogva, amely gyökeres átalakitást nem en-
ged meg, a legutóbbi budapesti ülésezés alatt ész-
lelt hiányokat nem lehetett ugyan mind helyrehozni,
de részben segitettek azokon. Igy az üléstermet és
az étkezöt villamos szellöztetö készülékkel látták el,
kiegészitették a butorzatot is. Az ülésterem részére
megrendelték ö felsége arczképét. Pénteken megér-
kezik az osztrák belügyminiszterium egy mérnöke,
hogy megtegye az épület jókarban tartása iránt
szükséges rendelkezéseket. A delegáczionális iroda
szombaton megkezdi munkálkodását, mig az osz-
trák delegátusok legnagyobb része csak a hétfö
reggeli gyorsvonattal indul Budapestre.

A förendiház bizottságaiból. A förendiház
g a z d a s á g i bizottsága gróf Károlyi Tibor el-
nöklése alatt ma ülést tartott. Elsöbben a háznagy
két havi számadását tárgyalták és azokat rendben

métdomb), egy meggyujtott gyufa, egy illetékte-
len perczben megivott pohár viz, egy percznyi
késés a fedélzeten az „Alle Mann auf Deck"
vezényszónál és más ehhez hasonló nagysza-
básu büntények kipuhatolása és a vétkes rap-
portra czitálása képezi a profösz hivatását,
Profósz és szakács a hadihajókon annyi, mint
az ellentétek megtestesülése: a profósz a tiszta-
ság hivatalos öre, a szakács pedig a zsúfoltok
és krumplihéjjak szülöanyja.

Ezért állott a profósz kárörvendö arcz-
czal, plajbászával jegyzésre készen, a kapitány
mellett, hogy bejegyezze a szakácsra és a
czukrászra diktálandó büntetést. Legsziveseb-
ben ezt a büntetést irta volna b e : ,,evezötlen
csónakba ültetendök és a sik tengeren magokra
hagyandók". Tényleg azonban — sajnálatára —
ezuttal csak azon barátságos megjegyzéssel
bocsáttatott el a két tanu, hogy: menjenek a
mennydörgös mennyköbe a piszkos fazekaikhoz
és hogy fejjel lefelé lógva köttetnek ki az ár-
boczra, ha a fedélzetmester csizmái még egy-
szer — ellopatnak!

E megjegyzésböl azonban most már
kivehetjük, hogy a fedélzetmester csizmáit
ismeretlen tettesek ellopták.

A dolog a következöképen történt.
Hajónkon mintegy negyven növendék volt

a tengerészeti akadémiából. Hogy a fiatal
nebulók gusztust kapjanak a tengerész-élethez,
a nyári hónapokra ráteszik öket egy jámbor
járásu hajóra, egy kiérdemült vitorlás-fregattra,
amelynek árboczain és kissé régikeletü ágyuin

praktikusan hajtják végre az éven át beléjük
szorult theoretikus tudományt. A fregatt ren-
desen a hazai vizek közelében czirkál. A
többnyire a Földközi tenger partjain száll kikö-
töröl-kikötöre, kiválogatván azok legérdekesebb-
jeit; hadd örvendjen a sok gyerek az „idegen
világnak." Igaz, hogy az éjjeli szolgálat,
utána a sajátkezüleg megvetendö függöágy,
a miserabilis konzerv koszt, a desztilált ivóviz
stb. nem igen van inyére a finnyás és elkényez-
tetett kis báróknak és grófocskáknak, de más-
különben — a hadihajók szigora vasfegyel-
mének betartása mellett — meglehetös szabad
és kellemes életük van a hajón.

Hogy azonban „a pálmák ne nöjjenek az
égig", hát ott van a hajón közvetlen oktatóul
és mesternek a — fedélzetmester, aki nemcsak
a közönséges matrózok nagymogulja, hanem
az arisztokratikus növendékeknek is — mint
kizárólagos maritim-oktatójuk — sok borsot
tör az orrok alá.

A szóban levö fedélzetmester hires volt
szigoruságáról, helyesebben:erélyes tapintatáról.
Sehol sem repültek ugy a legények az árboczokra
fel, mint az ö kommandójára és sehol sem
müködtek az evezök oly filharmonikus ütem-
ben, mint az ö csónakjain. A vén tengeri
medve különben igen jószivü volt : szolgála-
tának utolsó husz esztendejében sohasem czi-
táltatott egy malit (legényt), rapportra valami
hibáért vagy mulasztásért; ö az efféléket házilag
végezte el. Ha tudniillik közelében állott a vétkes
ugy a kezeügyében, akkor a lábával olyan

furfangos módon tudta „hátulról megszólitani"
az elötte állót, hogy az, mint az orsó pende-
rült néhányszor a saját hossztengelye körül.
Ha azonban a. mali lábtávolon kivül, például
fenn a vitorlarudon guggolva hibás csomózás
vagy lassu oldozás miatt vonta magára az
árbocz tövében álló nostromo elégedetlenségét,
akkor ugy üttetett tarkón harmincz méter ma-
gas pozicziójában a nostromo nehéz, vizes
sapkája által, hogy csengett belé mind a
két füle. A fiatal növendékek nem estek ugyan
hasonló kezelés alá, de azért a praktikus ki-
képeztetésükkel megbizott vén tengerésznek
volt alkalma böven az önérzetükben gyakran
megsértett fiók, Nelsonok és Tegetthofok ha-
ragját magára vonni. A meggyült harag végre
egy titkos összeesküvéssé nött meg, mely össze-
esküvésnek az volt a czélja: boszut állani a
nostromon! A boszu a nostromot az ö Achil-
les sarkain, illetöleg az — uj csizmáin kellett
hogy találja.

Ugy történt a dolog, hogy a fedélzetmes-
ter még indulás elött otthon egy pár uj csiz-
mát rendelt. Persze nem olyan közönségeset,
amilyet minden más halandó vagy pláne szá-
razföldi patkány is visel, hanem olyat, amilyen
csakis az oczeánt járó hajók fedélzetmesteréit
illet meg: magasszaru, czombig érö, ráncz-
nélküli csizmát, fényes orosz lakkból. Mint a
kakas a szemétdombon a tyukok és csibék kö-
zött, ugy jár a nostromo az ö magas csizmájá-
ban a mezitlábas matrózok között a nehéz vi-
harban, mikor minden uszik a fedélzeten a
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levöknek találták. Ezután a bizottság megállapitotta
az 1899. évi költségelöirányzatot és elhatározta,
hogy azt a förendiháznak elfogadásra ajánljra. El-
határozta továbbá, hogy a förendiház több alkal-
mazottjának elöléptetését és 1898-ra a drága-
sági pótlék engedélyezését fogja javasolni. Ellenben
elutasitották Német Ignácznak ama kérelmét,
hogy a förendiház a királyról irt könyvet besze-
resze, mert a förendiháznak csupán törvénykönyv-
tára van. — A p é n z ü g y i és k ö z g a z d a -
s á g i bizottság Samassa József egri érsek elnök-
lése alatt az 1895. XLVIII. törvényczikk módositá-
sáról szóló törvényjavaslatot tárgyalta és azt válto-
zatlanul elfogadta. — Ugyancsak S a m a s s a érsek
elnöklése alatt tartott ma ülést a pénzügyi bizottság
is. A konzuli illetékek szabályozásáról szóié tör-
vényjavaslatot és több honvédügyi javaslatot tár-
gyaltak és fogadtak el.

Pártértekezlet. A függetlenségi és 48-as párt
ma este hat órakor T h a l y Kálmán elnöklése
alatt a gazdasági és ipari hitelszövetkezetröl szóló
törvényjavaslatot tárgyalta. B a r t h a Ödön ismer-
tette a javaslatot, amelyhez Tóth János és Thaly
Kálmán szólottak. Ezután elhatározta a párt, hogy
a törvényjavaslatot általánosságban elfogadja
ugyan, azonban határozati javaslatot nyujt be a
kisgazdák és kisiparosok hiteligényeinek olcsóbb
és biztosabb kielégitésére vonatkozólag; a rész-
leteknél pedig több módositást nyujt be. A párt
álláspontját a Házban Bartha Ödön fogja kifejteni.

Kossuth Ferencz gyengélkedése következtében
a mai konferenczián nem jelenhetett meg és ennél-
fogva a most megüresedett választókerületekben
jelölteket még nem állitottak.

Interpellácziók napja.
(Az országgyülésböl.)

Nevetéssel kezdödött az ülés. Mert a
jobboldal nem állotta meg kaczagás nélkül,
amikor meghallotta, hogy Lukáts Gyulát csak-
ugyan sikerült beugrasztani egy spanyol-ame-
rikai, jobban mondva: külügyi mterpellá-
czióba. Tudnivaló ugyanis, ez a mulatságos
interpelláczió már tegnap is készen volt s
csak ugy késöbben kerestek hozzá, embert, aki
elmondja.

De mulatságos volt az ülés tovább is.
Perczel belügyminiszter válaszolt két nép-

párti interpelláczióra s mindakét válasz na-
gyon pikáns volt. Tiszta szerencse, hogy a déli
karzaton nem igen volt hölgy, különben még
zárt ülést is kellett volna kérni. Igy azonban
a fiatalság pártkülönbség nélkül sokat nevetett
a válaszon és nevettek az öregek is, mert hi-

szen az öregek sem félnek egy kis csiklando-
zástól. Egyébként a néppárti interpellálok kissé
meg is haragudtak s Molnár apát urnak volt
egy kis összetüzése is Kubinyi Györgygyel. Ami
természetesen még fokozta a mulatságot.

Az egyetlen komoly jelenteni való az,
hogy a bizottság ma beterjesztette a hitelszö-
vetkezetekre vonatkozó jelentést. Ez hétfön kerül
tárgyalásra s addig nem is lesz ülés.

A képviselöház ülése.

Szilágyi Dezsö déli tizenkét órakor nyitja meg
az ülést.

A jegyzö jelenti, hogy Lukáts Gyula inter-
pellácziót jegyzett be a spanyol-amerikai háboru
ügyében. (Nagy derültség jobbfelöl.)

Pulszky Ágoston beterjeszti a hitelszövetke-
zetekre vonatkozó bizottsági jelentést.

Miniszteri válaszok.

Perczel Dezsö belügyminiszter válaszol Zmes-
kal Zoltán interpellácziójára a kisucza-ujhelyi válasz-
tás dolgában s elmondja, hogy a kerületben akkora
volt a háborgás, hogy ördögöt festettek a kor-
mánypártiak házára s olyan valamivel kenték be a
kilincseket, aminek nevét az illem megsértése nél-
kül nem mondhatni el ; az asszonyok oly illeni elle-
nes testmutogatásokat vittek véghez, hogy egy em-
ber föllázadtan botjával megérintette a mulatott
testrészt (Derültség.) Ez az illetlenség jogos meg-
fenyitése volt ! Haydin szolgabiró helyesen járt el,
a miniszter ezért semmiféle eljárást nem lát szük-
ségesnek. (Helyeslés jobbról).

Zmeskál Zoltán megnyugtatónak tartja, hogy
Ruffy képviselö nem osztogathat infulákat, amint
erröl a Wlassics multkori beszédéböl értesült;
megnyugtató az is, hogy Erdély miniszter fegyel-
mit rendelt el a korteskedö birósági végrehajtó
el len. . .

Az elnök: A képviselö ur tulmegy az elöbbi
két interpelláczió érintésén.

Zmeskál Zoltán: A belügyminiszter válasza
azonban semmikép sem megnyugtató. Micsoda
beszéd az, hogy egy asszonyt nádpálczával bizo-
nyos helyen megérintettek.

Kubik Béla: Hol ?
Zmeskál Zoltán : A belügyminiszter tudja. A

kik néppárti asszonyokat vertek meg: azoknak nem
esett semmi bántódásuk. Ámde, akik a kormány-
párti eröszakra ököllel feleltek s nem asszonyokat,
de férfiakat bántottak : azokat elcsukták hat hó-
napra. Hol itt az igazság? A miniszter válasza
rossz informálásból s a tények letagadásából
ered. — Tudomásul tehát nem veszi Perczel vá-
laszát

A többség a választ tudomásul veszi.
Perczel Dezsö belügyminiszter második vá-

lasza Molnár Jánosnak felel anyakönyvi ügyekben
s visszautasitja Molnárnak ezt a kifejezését: „pol-
gári házasságnak nevezett szövetség". Visszautasitja
azt az állitást is, amely szerint a törvény a rever-
zálisokat megengedi. A polgári házasság befejezett-
nek tekintetik az anyakönyvvezetönek ama nyilat-

kozata által, mely szerint a feleket házastársaknak
jelenti ki. Ezért az okiratnak aláirása nem szük-
séges. Rendeletet, amely az aláirásra való kötele-
zésröl szólana, nem adott ki s nem is ad ki. Hely-
telen, hogy a papok az anyakönyvvezetök tekinté-
lyét rontják s arra biztatják a népet, hogy a pol-
gári házassági okmányokat ne irják alá. Mi a
teendö ezek ellen ?

Tóth János: Le kell fotografálni. (Derültség.)
Perczel Dezsö miniszter : Ha az ilyen irányu

izgatás tovább tartana, ö, a belügyminiszter, ez
eilen rendeletileg fog intézkedni s az izgatókat a
büntetö törvényszék elé állitja. (Zajos helyeslés.)

Molnár János azt kérdezi a belügyminiszter-
töl : nem szövetség a polgári házasság V

Rigó Ferencz : A gazdasszonyokkal !
Molnár János : Hát a megegyezés nem rever-

zális ? Egy az, miniszter ur, csak a szó más. A
belügyminiszter letagadja a tényeket, amikor azt
állitja, hogy csak két esetben akarták hatóságilag
rákötelezni az aláirásra. Ha pedig az aláirás nem
kötelezö : mért fenyegeti 'meg a papokat azzal,
hogy törvényszék elé állitja öket! Én nem ismerem
el és hirdetem is, hogy a polgári házasságot házas-
ságnak nem tartom. (Nagy zaj.)

Kubinyi György: Nem akarja elismerni a tör-
vényt ! Micsoda törvényhozó ez ? Ki kell dobni!

Molnár János: Ugyan, Kubinyi Gyuro képvi-
selö ur, ne kiabáljon!

Kubinyi György: Ne vegye tisztességes ember
nevét a szájába!

Molnár János: Kubinyi ur bölcsen teszi, ha
hallgat, addig érezheti csak jól magát, amig ön
hallgat és én nem beszélek. A választ nem veszem
tudomásul.

A többség a választ tudomásul veszi.
Kubinyi György: Személyes kérdésben el-

mondja, hogy a szenteskedö hévvel itt beszélö pap-
ról nagyon furcsa dolgokat olvasott. Nem haragszik
azért, hogy Molnár öt Gyuronak nevezte, mert Mol-
nár összeköttetésben van a pánszlávokkal s igy
rájár a szája . . . De igenis fölszólitom Molnár Já-
nost, mondja meg, mi elhallgatni valóm van ne-
kem ? (Zaj.)

Molnár János: Nekem eszemágában sem volt
önt bármily jellembe vágó dologgal gyanusitani ;
de igenis azt akartam mondani, hogy ha ön go-
rombáskodik, fogunk mi is és tudunk is . . .

Pichler Gyözö : Zelenyák !
Kubik Béla : Zimándy barátja ez !
Rigó Ferencz : Egy kötélre valók ! (Folyto-

nos zaj.)
Az elnök : Ezzel a kérdést minden járulé-

kaival együtt elintéztük (Derültség); h é t f ö i g
n e m l e s z ü l é s , amikor a hitelszövetkezeti
javaslat kerül tárgyalásra.

Uj interpelláczió.

Az ülés végén Lukáts Gyula a spanyol-ameri-
kai háboru dolgában a következö interpellácziót in-
tézi a miniszterelnökhöz:

Ugy a magyar, mint a külföldi sajtóban eddig
megczáfolatlanul áll az a hir, hogy az amerikai
Egyesült-Államok kormánya Ausztria és Magyar-

bokáig érö vizben. A fedélzetmesternek nem a
sok évi szolgálat, sem a számos vészer vihar-
ban szerzett tapasztalatok adják meg a nim-
bust, hanem a magasszára fényes lakkcsiz-
mák. Fantalonban a fedélzetmester csak primus
inter pares; de a csizmával a lábán, akkor —
nostromo.

A csizmákat ugy tartotta, mint ahogy az
értékes cloisonnévázákat tartják a selyem-
etuiben ; egész külön szekrényben állottak a
korridorban, a fedélzet alatt levö elsö emelet
elülsö részében, a kórház közelében. A
szekrényt a mistro (hajóács) készitette a nos-
tromo külön rendeletére, minden egyes csiz-
mának egy válaszfal által képezett külön re-
kesze volt. Heteken át csak a szemlélésükkel
kellett megelégedni a boldog tulajdonosnak;
hogy használja öket, arra, sajnos, még nem
volt alkalma, mert az a nyomorult Földközi-
tenger a julius-augusztusi hónapokban olyan sze-
lid, mint a kezes bárány; a viharcsizmákra nincs
szükség. Napjában többször állott a nyitott
szekrény elött és gyönyörködött az ö ,,fényes
ikreiben", amely névvel a két jármüvet beczéz-
gette. A „calzolajo" (a hajó susztere), ki mint
nem telivér tengerész, nem nagy mértékben
birta a nostromo jóindulatát és ennék folytán
gyakran esett a nostromonak kezeügyébe, ille-
töleg lábtávolába, az uj csizmák révén meg-
lehetösen emelkedett a nostromo. kegyeiben;
ö volt tudniillik az egyedüli szakértö és igy az
egyedüli együttérzö sziv, aki lelkesült a ra-
gyogó ikrekért.

Egy délutánon aztán — Sziczilia szige-
tének partjaitól délre esik az emlékezetes hely
— szörnyü tragédia érte a fedélzetmestert.
Délutáni iskolát tartottak a fedélzeten, ame-
lyekhez a nostromonak természetesen semmi
köze. Lement tehát a korridorba meglátogatni
az ö szeretteit, felnyitja a szekrény ajtaját és
abban a pillanatban egy kisebbszerü gutaütés
környekezte: az egyik csizma hiányzott!

— Ki tette ezt? Ki vitte el a csizmá-
mat?! — üvölté a vén tengerész, nekirohanva
a korridorban tartózkodó nehány lézengönek.
Ezek nem tudtak semmiröl; nem láttak sem-
mit Ez idöben csak kevesen voltak a korri-
dorban : a matrózok ruhazsákjai elé állitott ör,
a löporkamra öre és a két szakács! Haszta-
lan volt minden kutatás, vallatás; mint láttuk,
a szigoru kapitány elé rapportra czitált sza-
kácsok

— Sem tudtak az egész . . .
— Dologról semmit.
A profósz, hivatásának megfelelöleg, egész

szenvedélylyel szimatolt a tettes után; szi-
matja elvezette a — növendékek külön, és
a profósz hatásköre fölött álló csoportjáig, de
tovább nem mehetett. Az elveszett csizma
pedig elveszett ugy, mintha a — tengerbe
dobtak volna.

A nostromot lassankint a melancholiának
egy csendesebb árnyalata fogta el. A sulyos
veszteséget sehogy sem tudta elszivelni. Ellen-
séget szimatolt mindenkiben, haragosa volt
mindenkinek. A ,,lábtávolság" mintha nagyobb

határokat kapott volna, mert a „megszólitások
hátulról" sürübbek lettek ; a vitorlarudra re-
pülö sapka pedig tarkón intette a malikat
a legkisebb hibáért. Boszusága, szégyene
még fokozódott az által is, hogy az idöjárás
is ellene esküdött. Mert mig a Földközi-tenger
nyugoti részében, amikor még a néhai csiz-
mák büszke tulajdonosa volt, ki nem jöttek a
szép, csendes idökböl, most a keleti oldalon
egyre-másra köszöntöttek be az óriási esözés-
sel járó fergeteges idök. És a nostromonak
mezitláb vagy komisz bakancsokban kellett gá-
zolni a bokáig érö vizben, egyformán a többi
matrózokkal. De igyekeztek is ilyenkor magu-
kat tiszteletteljes távolban tartani.

Mint minden seb, ugy a csizma ellopása
által ütött seb a nostromo szivén is lassankint
hegedni kezdett, kivált miután a mistronak meg,
a proviantmesternek együttes rábeszéléssel si-
került a fedélzetmestert egy elhatározó lépés
elkövetésére rávenni.

— Nézd, barátom — magyarázá neki a
mistro — az az árván maradt egyik csizma
olyan, mint egy örökös eleven tördöfés, mely
mindannyiszor emlékeztet az ikertestvérre. Ha
én a te helyedben lennék, kapnám azt a csiz-
mát és ugy röpiteném a tengerbe, hogy még a
nyomát se tudnám többé. Soha se bu-
sulj, ha haza jutunk, kerül majd uj csizma.
Tégy, amint mondom: fogd meg azt az
egy csizmát, dobd ki, hadd repüljön a tenger
mélységes fenekére.

A leczke hatott; egy csendes éjjelen
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ország washingtoni nagykövete elött kijelentette :
ha Ausztria és Magyarország a semlegességi nyi-
latkozatot közzé nem teszi, azt annyiba, fogja venni,
mintha ez a monarchiának Spanyolországgal való
szövetségét jelentené. Európa többi államai kijelen-
tették semlegességüket,, az Egyesült-Államok erre
vonatkozó kivánsága méltányos is, Magyarország-
nak pedig érdeke is, hogy ez megtörténjék.

Ezért kérdi a miniszterelnököt: Hajlandó-e
oda hatni, hogy a semlegességi nyilatkozat megté-
tessék? Történt-e gondoskodás arról, hogy a ma-
gyar alattvalók Amerikában biztosságban legyenek?
Megóvatott-e a magyar hajózás érdeke a kalóz-
hajókkal szemben ?

Az interpelláczió közöltetni fog a miniszter-
elnökkel.

A rapprezentanzát feloszlatták.
(Távirati tudósitás.)

Már-már azt hihettük, hogy a fiumei
rapprezentanzában felülkerekedik a józanság
és arra fog törekedni, hogy ismét normális
állapotokat teremtsen. Tegnap legalább olyan
békés szellö fujdogált a magar tengerpart
felöl és megegyezésröl, kibékülésröl susogott.

A hir azonban csak félig volt igaz. A
rapprezentanza cserben hagyta a kormányzót
és csak egy részük szavazott Milcenich Péterre,
aki a törvények elfogadásával feltétel nélkül
fogadta volna el a podesta diszes állását He-
lyette ezuttal is M a y l a n d e r t v á l a s z -
t o t t á k m e g , mire gróf Szapáry k é n y -
t e l e n v o l t a v á l a s z t á s t m e g -
s e m m i s i t e n i é s a r a p p r e z e n -
t a n z á t f e l o s z l a t n i Ám lássák a
fiumeiek, hogy boldogulnak rapprezentanza
nélkül.

Hogy azonban ez igy történt, abban nagy
része van annak az alig menthetö tapintat-
lanságnak, amelyet a kormányzó, a körülte-
kintö diplomata, elkövetett. Az egészen fiatal
kormányzó ugyanis az ülésre a fiumeiek
közül csak a magyaroknak adott belépö-
jegyeket, ami annyira felháboritotta Fiume
nem magyar ajku közönségét, hogy csu-
nya m a g y a r e l l e n e s t ü n t e t é s t
r e n d e z t e k , a városatyák pedig ki-
üritették a karzatot, amelyen a magyar tiszt-
viselöi kar tagjai foglaltak helyet. Ezeknek az-
tán a nép szitkai között kellett vesszöt fut-
niok. Köszönjék ezt meg a kormányzó tapin-

tatosságának és a jó fiumeiek sokszor hangoz-
tatott hazafiasságának.

A mai eseményekröl egyébként a követ-
kezö távirati tudósitásunk számol be teljes
részletességgel.

Fiume, május 4.
A mai podestaválasztásra csupán a ma-

gyar tisztviselöknek adtak belépö jegyeket és
igy a karzaton csak hivatalnokok voltak jelen.
A nép között ezért már ma délelött nagy volt
az ingerültség. Már ekkor hirre járt, hogy az
egyik városatya interpellálni fog a karzat el-
foglalása miatt. Ugy is történt.

Alig hogy gróf D o m i n i Vincze kor-
elnök megnyitotta az ülést és hitelesitették a
mult ülés jegyzökönyvét, felállott dr. Ku-
s c h e r ügyvéd, nyugalmazott államügyész és
az elnöknek hosszu irotot nyujtott át, amely-
ben tiltakozik a karzat elfoglalása ellen és
zárt ülést kér.

A korelnök elöbb megállapitotta, hogy az
inditványt nyolcz városatya irta alá s ezután
szavazásra bocsátotta Kuscher inditványát,
amelyet az összes városatyák elfogadtak. Ekkor
az elnök elrendelte a karzat kiüritését. A
magyarok azonban nem igen akartak tá-
vozni, mire nyolcz-tiz rendör rontott be,
akik kituszkolták a magyar közönséget. Több
elökelö ur csak a karhatalomnak engedett. A
karzatról való eltávolitás a magyarokat vég-
telenül elkeseritette. Sokan már öt órakor vár-
tak az ülésre. Nemcsak a budapesti ujságok tu-
dósitóinak, hanem a fiumei „Bilancia", „Voce
del Popolo" és a „Magyar Tengerpart" tudó-
sitóinak is távozniok kellett.

Eközben a municipium elötti teret elzár-
ták a rendörök, mire óriási embertömeg gyült
össze. Orditva fenyegették a municipium épü-
letébe rekedt tisztviselöket, akiknek csak-
ugyan kritikussá vált a helyzetök akkor, ami-
dön a rendörök távozásra kényszeritették öket.
A. nép oly dühös volt, hogy nem mertek
elindulni, végre is nagynehezen sikerült a
30—40 föböl álló kis magyar csapatnak a
Municipio-utczába és onnan az Adamich-térre
kijutni, menetközben azonban kifütyülték és
folyton sértegettek öket.

Magáról a választás lefolyásáról csupán
mások elbeszéléséböl értesülhettünk.

Gróf S z a p á r y László kormányzó meg-
jelenvén a zárt ülésen, azonnal elrendelte a
választást. Maylander Mihály 2 7 és lovag
Milcenich Péter, az eddigi podestahelyettes 2 6
szavazatot kapott. Csakhamar kiderült azon-
ban, hogy valaki két szavazólapot do-
bott az urnába, hogy igy megakaszsza a

Cap-Matapan alatt — egy sötét alak állott a
hajó orrán, amely alatt elöbb óvatosan körül-
nézve, hogy az oromágyu mellöl nem leske-
lödik-e rája valaki, egy hosszu, fekete csizma-
alaku tárgyat huzott ki a kabátja alól és csen-
desen beereszté azt a sötét tenger zajló örvé-
nyébe, egy mélységes sóhaj kiséretében.

Az emlékezetes csizmahistóriára lassan-
kint a feledés fátyola borult; csak néha-néha
tört ki egy fájdalmas sóhaj a sorslátogatott
fedélzetmester széles melléböl és csak itt-ott
hallszott egy elfojtott kárörvendö vihogás a
vásott növendékek csoportjában, ha a csizmát-
lan nostromo a láthatárra került.

Egy alkalommal — vasárnap — a hajó-
parancsnok általános hajószemlét rendelt. Ilyen-
kor egy hadihajónak a rendnek és tisztaságnak a
vizen uszó mintaképének kell lenni. A máskor
olajtól csepegö géprészek most olyanok, hogy
a parancsnok fehérkeztyüs kezén egy zsúfolt
nem marad, ha végighuz rajtuk a tenyerével;
az ágyucsöveken belül a lehelet szétfut, mint
a tükrön : a szakácsok a trópusokra emlékez-
tetö hófehér öltözetben állnak k i v ü l ki-
fényesitett edényeik elölt, arczuk az izzadtság-
tól ugy megtörülve, mintha még soha sem
szaladt volna az arczukról az izzadtság a le-
veses fazékba. Minden zsáknak, ajtónak, szek-
rénynek nyitva kell lennie, mert amint az
Isten szeme mindent lát, ugy néz be a pa-
rancsnok hajószemlekor a legrejtettebb zugba,
a legjelentéktelenebb szekrénybe.

A fedélzetmester boldogabb idökre em-
lékeztetö sóhajjal nyitja fel a volt csizmák
szekrényét, a néhai fényes ikrek bölcsöjét és

amint Lenéz, hát most majdnem igazán bele-
ütött a mennydörgös mennykö : az ellopottnak
vélt csizma ott volt a régi helyén, tisztán és
épségben!

— Ki tette ezt ide! —orditott a nostromo,
amint meggyözödött, hogy a csizma nem
vizió, hanem igazán csizma. Ki az a gyilkos
kéz! —orditá, még pedig egészen helytelenül,
mert e kéz akkor volt gyilkos, mikor a csiz-
mát elvitte, nem pedig most, mikor vissza-
hozta.

A szemle alatt a parancsnok odaért, ahol
a szolgálat a fedélzetmester helyét jelöli ki;
csaknem könyezve beszélte el a parancsnok-
nak szomoru sorsra jutott csizmáinak históriá-
ját, nem mulasztván el megjegyezni, hogy az
fáj neki legjobban, hogy csak nem is sejti, ki
lehet a tettes.

A parancsnok igyekezett valamiképen
megnyugtatni a méltán felháborodott vén ten-
gerészt: amikor aztán a növendékek csoport-
jához jutott, a következö rövid, de tartalmas
beszédet intézte hozzájok:

— Fiuk, ha panaszotok van a fedélzet-
mester ellen, akkor jelentsétek azt nálam rap-
porton. De ha még egyszer ellopjátok és külö-
nösen ha megint v i s s z a l o p j á t o k a
csizmáját, akkor addig fogtok állani mezitláb
a kötélhágcsókon, mig tyukszem nö a talpato-
kon. Abtreten!

Hazaérve a kikötöbe, nehány nappal ké-
söbb a fedélzetmester egy pár gyönyörü uj
csizmát kapott ajándékba — ismeretlen tisz-
telöitöl. Dr. Gáspár Ferenc.

választást. Erre a kormányzó második sza-
vazást rendelt el. Ekkor már Maylander
34 és Milcenich csak 17 szavazatot ka-
pott. Maylander természetesen most is fen-
tartotta régi álláspontját s a kormányzó a vá-
lasztást é r v é n y t e l e n n e k n y i l v á n i -
t o t t a é s a r a p p r e z e n t a n z á t
f e l o s z l a t t a .

A feloszlatás hire a magyarság körében
nagy örömet keltett, mert biztosan számitanak
arra, hogy G a á l Tibor kormányzó-helyettes
1902-ig kormánybiztos lesz. Töle pedig félnek
a fiumeiek.

A municzipiumon kivül még ekkor is nagy
volt a néptömeg. Amidön a kormányzó távo-
zott, az utcza-fordulónál éktelen zsivaj, fütty
fogadta. A közelben ötven magyar lelkesen
éljenzett, a kormányzó visszaköszönt.

Egy magyar vasuti hivatalnokot, Lukács
pénztárost a korzón megtámadták és ütötték.
A rendörség öt fiatal embert letartóztatott.
A katonaság készenlétben van. Az egész
városban nagy az élénkség. A magyarok
nagyobb tüntetésektöl tartanak, mert olyan
magyarellenes a fiumeiek hangulata, hogy a
magyaroknak nem tanácsos az utczán mutat-
kozniok.

Valószinü, hogy már holnap kinevezik a
kormánybiztost.

KÜLFÖLD.
Miklós czár Nikita fejedelemhez. Abból az

alkalomból, hogy az orosz czár Montenegrónak
30,000 ismétlö fegyvert ajándékul küldött, Nikita
fejedelem husvét napján a következö táviratot in-
tézte hatalmas pártfogójához:

Miklós czár ö felségének Pétervár. A
midön császári felségedet, orthodox szokás
szerint, Hristos voskrese ! felkiáltással üdvö-
zölve amaz óhajtásnak adnék kifejezést,
hogy felséged és felséges családja a leg-
jobb egészségnek örvendjenek, nem mulaszt-
hatom el, hogy mélyen érzett hálámnak ne
adjak ismételten kifejezést a bizalom ama
nyilvánitásáért, melyet felséged irántam és
népem iránt az annyira értékes ajándék
állal tanusitott. Miklós.

A czár erre még ugyanaz nap a következö
távirattal felelt:

Miklós fejedelem ö fenségének Monte-
negro. Cettinje. Öszintén üdvözlöm fensé-
gedet a magasztos ünnep alkalmából abban
a meggyözödésben, hogy a legutóbbi ajándék
a két nemzetünk közti testvériséget még
csak meg fogja szilárditani Miklós.

Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

Európaszerte mind sürübben emlegetik
annak a szükségességét, hogy az európai ha-
talmak közbelépjenek.

Ezt az intervencziót idöszerüvé teszik
azok az antidinasztikus és forradalmi jelensé-
gek, amelyekröl Spanyolország majdnem min-
den vidékéröl érkeznek tudósitások.

D o n C a r l o s Belgiumból intézi a
karlista-mozgalmakat, daczára annak, hogy a
belga kormány figyelmeztette öt arra, hogy
tartózkodjék minden agitácziótól, mert ellen-
kezö esetben megvonná töle a vendégjogot.

A morális és financziális züllésben levö
Spanyolországot már az elsö vereség hire is
annyira felbolygatta, hogy a legnagyobb meg-
lepetésekre lehetünk elkészülve. Konstatált tény,
hogy spanyol katonatisztek is résztvettek a
dinasztia-ellenes tüntetésekben. A királynöt ezek
a szomoru jelenségek arra birták, hogy komo-
lyan gondolkozzék arról, hogy a k o r -
m á n y z á s r ó l l e m o n d j o n . Martinez
Campos marschal felajánlotta szolgálatait a
koronának s a kegyetlen Weyler tábornoknak
mindinkább több kilátása van arra, hogy a
spanyol állapotok paczifikáczióját teljhatalom-
mal reá ruházzak.

Közben az amerikaiak biztosra veszik,
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hogy a spanyol hajórajt, amely a Zöldfok-szi-
getekröl elindulva jelenleg ismeretlen helyen
tartózkodik, teljesen megsemmisitik.

Ez a számitás egy kissé vérmes, bár an-
gol haditengerész körökben a spanyol flotta
vereségét biztosra veszik.

Annyi bizonyos, hogy Spanyolország, mi-
kor most összes eröinek konczentrálására és
kifejtésére volna szüksége, valóságos öngyilkos-
ságot követ el, amikor belsö forrongásokban
forgácsolja szét magát.

A mai napon történtekröl a következö
távirataink számolnak b e :

Forrongás Spanyolországban.
Madrid, május 4.

A spanyol kormányt föképen az birta rá
az ostromállapot kihirdetésére, hogy a tünte-
tésekbe czivilben öltözött k a t o n a t i s z t e k
i s r é s z t v e t t e k . A kaszárnyákban a
katonaság között nagy az elégedetlenség.

Madrid, május 4.
A valenciai kormányzót felhatalmazták,

hogy h i r d e s s e k i a z o s t r o m á l -
l a p o t o t . Talavérában és Gijonban az
élelmi szerek megdrágulása miatt nagy zavar-
gások voltak, amelyeknek lecsendesitésére ka-
tonaságot küldöttek.

Madrid, május 4.
Az éjjel hat lovasosztály, nagyszámu

rendörség czirkált az utczákon. A t ü n t e t ö k
s z á m o s a b l a k o t v e r t e k b e és
néhány csendört ködobálásokkal megsebesitet-
tek. 43 tüntetöt letartóztattak. A nyomor nöt-
tön nö. Az élelmi szerek hihetetlenül drágák.

Barczelona, május 4.
A kedélyek izgatottsága oly magas

fokra hágott, hogy a p o l g á r h á b o r u
o k v e t e t l e n ü l ki tör . A legtöbb
gyár beszüntette a munkál Több ezer
munkás van munka nélkül.

London, májas 4.
Itt ma az a hir volt elterjedve, hogy

M o r e s sennort és Campos marschalt
meggyilkolták és hogy S a g a s t a az
angol konzulátusba menekült.

Madridi táviratok e hireket demen-
tálják.

V e n c i provincziában, amely erö-
sen karlista érzelmü, ó r i á s i z a v a r -
g á s o k v o l t a k . Több helyütt szapo-
ritották a katonaságot.

Bécs, május 4.
Madridi informácziók szerint a regens-

királyné az eddig érkezett hirekkel ellentétben
nagyon le van verve a vereség miatt. A ki-
rályné nyomott hangulatát nem is képes elrej-
teni az udvar elött. A k i r á l y n é , ugy-
l á t s z i k , k o m o l y a n f o g l a l k o z i k
a z z a l a g o n d o l a t t a l , h o g y a su-
l y o s , f e l e l ö s s é g t e l j e s é s h á l á -
datlan kormányzásról lemond.
A királyné ezt már fia érdekében is meg sze-
retné tenni, mert ez a lépés azzal a közve-
tetlen eredménynyel járna, hogy az antidinasz-
tikus mozgalom megszünnék.

A spanyol kamara ülése.
Madrid, május 4.

A kamarának viharos ülése volt. S a 1 m e -
r o n republikánus inditványozza, hogy fejezze ki a
kamara tiszteletét és bámulatát a spanyol tengeré-
szeknek Cavite mellett tanusitott hösies bátorságuk
felett. Ezután kijelenti, hogy tudni kell, hogy miért
folyt annyi vér és mire adtak annyi pénzt, azután
meg kell állapitani, hogy kit terhel a felelösség a
legutolsó embertöl fel a trónig. (Zajos tiltakozás.)

Az e l n ö k rendreutasitja a szónokot, utalva
az alkotmány ama czikkelyére, amely sérthetetlen-
nek mondja a koronát.

S a l m e r o n beszéde további folyamán azt
kérdi, hogy miért nem volt a manillai öböl kellöen

felszerelve? Ha a kormány válaszolni fog, ezt a
kérdést tárgyalni fogják.

S a g a s t a miniszterelnök sajnálkozását fe-
jezi ki. hogy nem ért egyet minden spanyol, mikor
a hazát veszély fenyegeti. Szükségesnek tartja,
hogy a vereség után több erélyt tanusitson a köz-
vélemény. Azt követeli, hogy fogadják el a
hadi czélokra kért valamennyi hitelt és a kato-
nák s a haza nevében kéri, hogy fogadják el
azokat. (Hosszantartó élénk tetszés.) A miniszter-
elnök beszéde további folyamán kifejti, hogy 25 év
alatt 3500 milliót adtak ki eröditési müvekre. A
republikánus uralom nem érdemli meg a dicséretet,
amelyben Salmeron részesitette. Emlékezetbe idézi
azt a szomoru korszakot, midön Spanyolország
köztársaság volt.

A h a d ü g y m i n i s z t e r kijelenti, hogy
az ellenség Manillában nem fogja megvetni a lábát
és kifejti, hogy Manillában a szárazföldi védelem
elegendö minden támadás visszaverésére.

A t e n g e r é s z e t i m i n i s z t e r kije-
lenti, hogy bizonyos tengeralatti védelmi intézkedé-
sek a manillai öbölben technikai okokból nem vi-
hetök keresztül. Erre a vitát félbeszakitották.

Madrid, május 4.
A cortez tegnapi ülése még hivatalos ér-

tesitések szerint is nagyon izgatott volt. A re-
publikánus S a l m e r o n elnöki félbeszakitás
daczára szenvedélyesen izgatott a monarchia
ellen.

A szenátusban a santa-jagói biboros-
érsek beszéde alatt a karzatról antidinasztikus
röpiratokat dobtak le az ülésterembe, mire az
emuk a karzatokat kiürittette.

Don Carlos és Mária Krisztina.
London, május 4.

A helyzet Madridban rendkivül kritikus.
Don Carlos, aki Brüszselben tartózkodik, igen
sürü táviratváltást folytat Spanyolországgal.

Egy spanyol diplomata a következöket
mondotta a „ Daily Chronicle" egy munkatár-
sának :

— Ez a kezdete a regens-királyné uralma
végének. A király minden valószinüség szerint
nem jut ösei trónjára.

A spanyol királynö nyilatkozatai.
London, május 4.

A ,,Morning Post" madridi levelezöje Spa-
nvolország regens-királynéjával beszélgetést folyta-
tott, amely alkalommal a királyné a következöket
mondotta az ujságirónak :

Bizony mondhatom, hogy az egész Európa
a mi pártunkon van és ez a mi szomoru
tapasztalataink mellett nagy vigaszt és bátori-
tást rejt magában. Fiam és én is naponta
kapunk a külföldröl meleg hangon tartott
leveleket, söt mi több, magából Észak-Ameriká-
ból is érkeznek ilyen levelek. Ezt mi sohasem
fogjuk elfelejteni. A harcztérröl érkezö hirek az
összes spanyolok hazafiságát mindinkább jobban
lángra lobbantja. Minden egyes spanyol kész
a hazájáért az utolsó csepp vérét is feláldozni.
Ez az oka annak, hogy a legszilárdabb biza-
lommal tekintek a jövöbe. Isten a tanunk,
hogy mi nem akartuk a háborut és mindent
megtettünk, hogy elkerüljük. A kormány azon-
ban engedni volt kénytelen a közvélemény nyo-
másának. Az amerikai kormány addig sérte-
gette a spanyolokat, mig nem tehettünk más-
kép, mint ahogy tettünk.

És végül, mikor a szakadás megtörtént,
maguk az amerikaiak csodálkoztak legjobban,
akik a saját csapdájukba estek bele. Azt hit-
ték, hogy szegénységünk annyira az ö hatalmuk
alá hajt bennünket, hogy a háborura egyálta-
lán nem is készülödtek. Még most sincsenek
elkészülve. Bizom Istenben, aki a jövöt jóra
forditja. Ki tudhatja, vajjon Európa nem lép-e
közbe mindjárt az elsö döntö ütközet után. ?

(N. Fr. Pr.)

Háboru a tengeren.
London, május 4.

A „New-York World" lissaboni levelezöje
a következöket táviratozta lapjának :

Azt a spanyol hajórajt, amely a Zöld-
fok-szigetekröl elindult, állitólag látták a Ka-
nári-szigeteknél. Ezzel a hirrel szemben egy
washingtoni táviratunk azt mondja, hogy a
hajóraj Porto-Rico felé tart.

New-York, május 4.
A h a d ü g y i b i z o t t s á g elhatá-

rozta, hogy a spanyoloknak atlanti oczeán
hajóraját el kell pusztitani, még mielött Ha-
vanna elött akczióba lépne.

A kongresszus megszavazta a D e w e y
tengernagyhoz intézendö üdvözlö iratot.

London, május 4.
Angol haditengerészeti körökben abban a

nézetben vannak, hogy a spanyol flottának le*
gyözetése az amerikai flotta által majdnem
b i z o n y o s r a v e h e t ö .

New-York, május 4.
Mint a „New-York Herald"-nak jelentik

Key-Westböl, tegnap délután az ott levö ame-
rikai hajóraj fontos mozdulatba fogott. Bö-
vebb értesitést a czenzura miatt nem lehet
küldeni. A haditanács elhatározta, hogy elöbb
meg kell semmisiteni a spanyol hajó-
hadat, mielött megkisérelnék Havanna elfogla-
lását. A partra szállást eszközlö hajórajt
támogatniuk kell az összes fölfegyverzett
hajóknak, amelyek a védmüvek bombázására
rendelkezésre állanak. Azt hiszik, hogy a nehéz
pánczélos hajók legközelebb egyesülni fognak a
repülö hajórajjal. A czirkáló-hajókká átalakitott
„Harvara" és „Jale" hajók most az Atlanti'
Oczeánon czirkálnak, hogy kikémleljék a
spanyol hajóhad menetirányát. Mihelyt ez
sikerül, azonnal a legközelebbi kábel-állomás-
hoz sietnek, hogy a washingtoni kormányt
értesitsék. S a m p s o n tengernagy elöbb
akar találkozni a spanyol hajórajjal, mielött
az valamely szénállomást elérne, vagy az
amerikai partvidéket megtámadhatná.

Mao Kinley szándékai.

New-York, május 4.

M a c K i n l e y elnök kifejezte azt a
szándékát, hogy a F i l i p p i n i - s z i g e t e k e t
a h á b o r u v é g é i g m e g t a r t j á k , azon-
ban megjegyezte, hogy a kormány nem szán-
dékszik azokat az Egyesült-Államok maradandó
birtokába venni. Ha Spanyolország nem fizetné
meg a hadikárpátlást, a Filippini-szigeteket egy
európai hatalomnak, legszivesebben Angliának,
adnák el.

New-York, május 4.
M a c K i n l e y azt hiszi, hogy a háboru

a cavitei ütközettel még korán sincs befejezve.
Amerika tiltakozik az ellen, hogy Manilla égé-
sét amerikai petróleum-lövegek okozták volna.
Azt hiszik, hogy maguk a spanyolok gyujtották
fel a várost.

Harcz a szárazon.
London, május 4.

A „Daily Chronicle"-nak jelentik Key-
Westböl tegnapi kelettel: A „Wilmington"
amerikai ágyunaszád tegnap két robbanó, go-
lyót vetett a Havannától nyugatra álló spanyol
lovasságra és husz lovast megölt.

Madrid, május 4.
H a v a n n á b ó l jelentik, hogy a Kubán

állomásozó spanyol katonák helyzete kétségbe-
ejtö. A ruhájuk nyomorult, teljesen össze van
szaggatva, nagyon rossz állapotban vannak és
bátorságukat teljesen elvesztették. (N. Fr. Pr.)

Katonai attachék a hadihajókon.

Páris, május 4.
A „Temps"-nak táviratozzák Washington-

ból, hogy Németország, Francziaország, Ausz-
tria-Magyarország és Anglia az Unio kormá-
nyától meghatalmazást kértek arra, hogy a
nevezett államok tengerészeti katonai attachéi
az amerikai hadihajókon figyelhessék meg a
kubai operácziókat. Az Unio k o r m á n y a
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e r r e a z t f e l e l t e , h o g y a m e g h a -
t a l m a z á s t á r g y t a l a n , mert Kuba
e l ö t t n e m k e z d ö d t e k még m e g
a z o p e r á c z i ó k . Oroszország valószinü-
leg szintén hasonló kéréssel fordult az
Unióhoz.

A hadi költségek.
Washington, májas 4.

A szenátus pénzügyi bizottságának tegnapi
ülésén a hadügyi államtitkár azt a véleményét nyil-
vánitotta, hogy 150 millió dollár elegendö lesz a
hadügyminiszterium egy évi rendkivüli kiadásainak
fedezésére. G a g e kincstári államtitkár sürgette,
hogy a hadi költségekröl szóló billhez záradékot
csatoljanak, amely a kormányt bonok kibocsátására

Németország semlegessége.
Köln, május 4.

A ,,Kölnische Zeitung" nyilván sugalmazott
csikkében azt irja, hogy Amerikának nincs oka
Németországra neheztelni, mert nem akar semle-
gességi nyilatkozatot tenni. Amerika biztos lehet
abban, hogy Németország a spanyol-amerikai há-
boruban mindvégig szigoruan semleges fog maradni.

A gyanus jó barát.
London, május 4.

A ,,Times" a következöket irja:
Ámbár Anglia meg van gyözödre arról,

Hogy a spanyol-amerikai háboruban az Unió-
nak van igaza, mégis a legnagyobb rokon-
szenvvel viseltetik a spanyol királyné iránt,
aki Mária Teréziának méltó unokája és
aki amellett, hogy a legalkotmányosabb
uralkodó, egyuttal az igazi anya minta-
képe. Remélhetö, hogy a spanyolok nem
lesznek olyan örültek, „hogy a monarchiát"
eldobják magoktól, különösen addig, mig ily
jó kezeimen van.

A megtámadott angol konzul.
New-York, május 4.

Mint Kingstonból (Jamaika) jelentik, Sant-
iago de -Cuba-ban a csöcselék megtámadta
Ramsden ottani brit konzult. A konzul véde-
kezés közben megölt egy spanyolt, minek kö-
vetkeztében letartóztatták.

TÁVIRATOK.
Az osztrák nyelvrendeletek.

Bécs , május 4. A belpolitikai helyzetben
váratlanul kedvezötlen fordulat állott be. Az
utóbbi napokban többször lehetett hallani azt
a hiresztelést, hogy gróf T h u n , miután ki-
látása volt arra, hogy a nyelvbizottság összeül,
a Gautsch-féle nyelvrendeleteket a nyelvbizott-
ság tárgyalása elött vissza fogja vonni. Tegnap
ezzel szemben gróf Thun kötelezö igéretet
tett arra, hogy a nyelvrendeleteket mindjárt
a nyelvbizottság elsö ülésének ideje alatt
visszavonja, még pedig arra az esetre, ha ez
iránt inditványt tesznek a németek, amit azok
különben is meg szándékoztak tenni, és mint-
hogy a nyelvrendeletek mellözése a többség
egyszerü, szavazása folytán amugy is keresz-
tül lett volna vihetö, a nyelvrendeletek vissza-
vonása után a nyelvbizottság munkál-
kodása biztositva lett volna. Ma azonban a
németek azzal a követeléssel álltak elö, hogy
gróf T h u n vonja v i s s z a a n y e l v -
r ende le t eke t , még mie lö t t a
nye lv b i z o t t s á g összeül. Nagyon kér-
déses, hogy az osztrák kormány miképen fog
kimenekülni ebböl a hinárból, amelybe a né-
met képviselök jóvoltából került.

Az osztrák képviselöház ülése.
Bécs, május 4. A képviselöház mai ülésén

folytatták a nyelvügyi inditványok tárgyalását. Va-
saty János (pártonkivüli cseh) a nyelvrendeletek
haladéktalan eltörlését és Csehországban a két tar-
tományi nyelv egyenjoguságának behoaatalát köve-
teli. Ellenzi a nyelvügyi bizottság kiküldését.

G r e g o r e c Lipót (szlovén) azt inditvá-
nyozza, hogy ismerje el a Ház a nyelvügyi inditvá-

nyok sürgösségét, utasitsa mindezeket az inditvá-
nyokat 48 tagu bizottsághoz és hatalmazza föl a
kormányt, hogy a nyelvügyi bizottságot szükség
esetében permanensnek nyilvánitsa. Ellenzi a német
államnyelv behozatalát, ami azonban nem zárja ki
azt, hogy a német nyelv kitüntetett állást foglaljon
el. (Ellentmondás a csehek padjain, tetszés balról.)
De a német nyelv kitüntetett állásának elismerése
önként kell, hogy bekövetkezzék és nem szabad azt
feloktrojálni.

O k u n i e w s k i Teofil (pártonkivüli rutén)
azt hiszi, hogy a nyelvi és nemzetiségi kérdés meg-
oldása csak a reichsrath által hozott törvény utján
lehetséges. Panaszkodik a rutének mellözése miatt
Galicziában. A rutének nem félnek a német nyelv-
töl, mert számot vetnek a nyugati kulturával és az
államkormányzat szükségleteivel.

J a r o s i e w i c z Román (szocziáldemokrata
rutén) szintén amiatt panaszkodik, hogy a ruténe-
ket háttérbe szoritják Galicziában. A mellett van,
hogy a rutének külön tartományt alkossanak Ausz-
triában.

Erre a tárgyalást megszakitották és a jövö
ülést holnapra tüzték ki.

A képviselöháznak gróf Badeni volt minisz-
terelnök vád alá helyezése ügyében kiküldött bi-
zottsága ma m e g a l a k u l t . A megala-
kulás elött S y l v e s t e r a német néppárt ne-
vében tiltakozott az ellen, hogy a bizottságba oly
tagokat is küldöttek ki, akik a Falkenhayn-féle
inditványt aláirtak. A bizottság elnökévé gróf
P á 1 f f y t , alelnökévé J a k s c h o t választot-
ták meg.

A tengerészeti költségvetés.
Bécs, május 4. A tengerészeti vezetö-

ség ez idei költségvetésében csakis két uj csata-
hajó épitéséhez szükséges összegek elsö rész-
letét fogja kérni a delegáczióktól. Az idei ten-
gerészeti költségvetés 2 3/4 millió forint emel-
kedést fog mutatni a mult évihez képest...

A Dreyfus-ügy.

Páris, május 4. Minthogy több Dreyfus-
ellenes lap regisztrálja azt a hirt, hogy Pi-
q u a r d ezredes korában S c h w a r t z -
k o p p e n n e l Karlsruheban tanácskozott,
ahol „orozva lefényképezték" öket, T r a r i e u x
szenátor levelet intézett a franczia miniszter-
elnökhöz, amelyben kijelenti, hogy a kamara
egybehivásakor interpellálni fog amiatt, hogy
ilyen nyilvánvaló hamisitásokat engednek ter-
jeszteni, mikor pedig bizonyos, hogy Piquard
Párist el nem hagyta.

A krétai ügy.
Köln, május 4. A „Volkszeitung" ma azt

a hirt hozza, hogy az angol külügyminiszte-
riumban a török nagykövetnek félre nem. ért-
hetö módon tudtára adták, hogy miután min-
den más jelölt elesett, egyedül György herczeg
marad meg krétai kormányzójelöltnek. Való-
szinü, hogy a krétai kérdést a legközelebbi jö-
vöben Oroszország által kivánt módon véglege-
sen rendezik.

Uj telefon-összeköttetés.
Zágráb, május 4. E hónapban kezdik meg

a Budapest-Zágráb-Fiume közötti telefonvonal ki-
épitését A budapest-zágrábi vonal még ez évben,
a zágráb-fiumei a jövö évben készül el.

Zavargás a kenyér miatt.
Róma, május 4. A Stefani-ügynökség jelenti:

Ma megjelent királyi rendelettel a gabonavámot
junius 30-ig megszüntették. Egy második királyi
rendelet a piacenzai hadtest parancsnokra ruházza
a közbiztonság vezetését a piacenzai hadkerületben.
A bolognai, anconai és barii hadtestparancsnokok
átvették a közbiztonság vezetését a parancsnoksá-
gok alatt álló kerületekben.

Róma, május 4. A Stefani-ügynökség je-
lenti Cremonából mai kelettel: J o r e s i n á -
ban tegnap a kenyér drágulása miatt tün-
t e t é s v o l t , mely alkalommal megkisértet-
ték a közhivatalok felgyujtását. A közbelépett
csapatok kénytelenek voltak tüzelni Két em-
b e r t m e g ö l t e k , néhányan megsebesültek,
többeket pedig letartóztattak,

HIREK.
— Kis-Jenö vendégel. J ó z s e f Á g o s t

föherczeg és neje. A u g u s z t a föherczegasszony
oly jól érzik magukat Kis-Jenön, hogy öt napra
tervezett ott tartózkodásukat meghosszabbitották. A
föherczeg — mint levelezönk irja — már hajnali
három órakor, többnyire egyedül, kihajtat felváltva
az ágyai, somosi és fekete-gyarmati vadászterületre,
hol fáradhatatlanul lesi és üldözi az özbakokat,
melyek közül azonban csak a legszebbeket lövi le.
Tegnap ritka vadászszerencse kisérte fegyverét. Le-
teritett ugyanis öt gyönyörü példányt, ezek közt
két tizenhat agancsost. A föherczeg rendesen dél-
ben tér vissza az erdöböl, addig A u g u s z t a
föherczegnö bejárja a város közvetlen szomszédsá-
gában levö regényes táju Hada nevü kertet. Délután
aztán együtt vadászatra indulnak. Noha a föher-
czegnö nem hódol a vadász-sportnak, hüségesen és
fáradhatatlanul kiséri férjét a legfárasztóbb utakon.
A kiséret már rendesen öt és hat óra közt tör
vissza, addig a föherczegi pár csak kilencz
órakor este érkezik és vacsora után rögtön nyuga-
lomra tér. Tegnap kivételesen a föherczegnö délelött
is elment a férje után a fekete-gyarmati erdöbe, hol
meg is ebédellek. Holnap az állami elemi népiskola
millenniumi ünnepélye alkalmából a templomban
Tedeum lesz, melyen a föherczegi pár is megjele-
nik. A fenséges vendégek valószinüleg még két-
három napig maradnak Kis-Jenön.

— Egy képviselö halála. S i s k o v i c h Ta-
más, a bácsalmási kerület képviselöje, ma reggel
hatvan éves korában meghalt. Siskovichot 1861-ben
Baranyamegyében egyhangulag tiszteletbeli föügyész-
nek választották meg. A provizórium alatt lemon-
dott állásáról és az ö inditványára tisztviselötársai
is ott hagyták a hivatalukat. Képviselönek 1869-ben
választották meg a sásdi kerületben, pártonkivüli
programmal és ezt a kerületet tizennyolcz évig
képviselte. Ezután kilencz évig gazdálkodott, majd
a legutóbbi választáson szabadelvü programmal
ujból képviselövé választották. Halála hirére a kép-
viselöházon kitüzték a fekete zászlót.

— Uj kanonokok beiktatása. A király által a
herczegprimás elöterjesztésére kinevezett hat uj
kanonok ünnepélyes installácziója május 7-én, szom-
baton, lesz Esztergomban. A beiktatást a herczeg-
primás képviseletében S u j á n s z k y Antal püs-
pök és nagyprépost fogja végezni az esztergomi
bazilikában. Szertartás után az uj kanonokok tisz-
teletére diszebéd lesz a primási palotában.

— Mária Pia királyné emléke. A budavári
koronázó Mátyástemplomban ünnepi gyászistentisz-
telet volt ma M á r i a P i a királyné, V. F e r d i -
n á n d felesége, lelkiüdvéört. A templom közepén
diszes katafalk állott és a föhajó hosszában disz-
ruhás koronaörök alkottak sorfalat.

— Gyáros a munkásaiért. Amióta a kenyér
a fövárosban annyira megdrágult, a különbözö gyá-
rakban dolgozó munkások gondja megszaporodott
Mert nekik néhanapján egyéb se jut kenyérnél
most már erre sem telik a szükös fizetésböl. Annál
nagyobb örömmel mesélik a Linzer-féle szeszgyár
munkásai, hogy milyen kellemes meglepetés érte
öket. Linzer Imre gyártulajdonos ugyanis a tegnapi
napon magához hivatta a gyár vezetöjét s bekérette
az összes munkások listáját, aztán pedig kijelen-
tette, hogy mig a drágaság tart, az Összes családos
munkásoknak drágasági pótlékot ad. Ez a pótlék
pedig havonkint legalább is annyi lesz, hogy a sze-
gény munkás a kenyérszükségletét fedezhesse be-
löle. Mikor a gyárvezetö megvitte a hirt a munká-
soknak, egyszerre száz és száz arcz derült ki. Ne-
héz gondokat törölt le róluk a derék gyáros üzenete.

— Egy alezredes a szocziálizmusról. Lo-
s o n c z i levelezönk irja : M o l n á r , közöshad-
seregbeli alezredes tegnap az összegyült rezervista-
altiszteknek igen érdekes m a g y a r beszédet mon-
dott. E beszédében megköszönte a rezervistáknak,
hogy olyan jói viselték magukat, a fegyelemnek
eleget tettek és mindamellett, hogy már körülbelül
mind családos emberek és idösebbek, a katonaság-
nál megkivánt követelményeknek hüen és pontosan
megfeleltek. Kéri öket, hogy hazamenve, igyekezze-
nek a hazának hü, áldozatkész és kötelességtudó
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polgárai lenni. Tartózkodjanak a szocziálizmustól.
Az ipari- és földmives-munkákkal foglalkozók tar-
tózkodjanak a strike-októl, mely mindig rosszra
vezet és teljesen jogosulatlan. Hiába strike-olnak —
ugymond — aki munkát ad, az a strike-oló mun-
kás helyett mindig hozhat máshonnan munkást.
Inti a hazamenöket, hogy világositsák fel a népet
és ahol a lelketlen izgatók felbujtogatják a békés
munkásokat, ott szép szóval és minden helyes
eszközzel igyekezzenek azon, hogy a csend és béke
helyreálljon. Maguk pedig mindig jó példával
járjanak elö. Az összegyült katonaság az alezredest
magyar nyelven elmondott szép beszédeért lelkesen
megéljenezte.

— Fögondnok- és gondnokválasztás. A buda-
dapesti református egyház vasárnap, május 8-dikán
délelött 11 órakor választja a kálvintéri templom-
ban fögondnokát, elhunyt fögondnoka, gróf T i s z a
Lajos helyére. Ugyanakkor az elfoglaltsága miatt
gondnoki tisztéröl lemondott D a r á n y i Ignácz
miniszter helyére választ gondnokot. A választáson
az egyház minden önálló s adófizetö tagjának sza-
vazó joga van.

— Félmillió korona jótékony czélra.
Megemlitettük már, hogy az Osztrák-Magyar
Bank ö Felsége ötven éves uralkodói jubileuma
alkalmából nagy összeget, adományoz jótékony
czélokra. A bank mai rendkivüli közgyülése egy-
hangulag megszavazta a fötanácsnak Kautz kor-
mányzó által elöterjesztett ama javaslatát, hogy
az ötven éves uralkodási jubileum ritka és
szerencsés eseményének maradandó emlékére,
az Osztrák-Magyar Bank félmillió koronát ado-
mányoz jótékony és emberbaráti czélokra. El-
határozta a közgyülés azt is, hogy a bank a
jubileum alkalmából kellö idöben és megfelelö
módon hódolatteljes és legbensöbb szerencse-
kivánatait fejezi ki a trón elött.

— Zimándy védöje. Széles Magyarországon
nem akadt eddig ember, aki póriját fogta volna
Török-Bálint község szomoru hir plébánosának,
Zimándynak s nem is hitte volna senki sem, hogy
mégis akad ember a hazában, aki sikra szálljon
Z i m á n d y é r t . Pedig akadt. M a t k o v i c h
Lajosnak hivják, aki egy „Le a szabadkömivesek-
kel" czimü folyóiratot szerkeszt. Ez a folyóirat
legujabb számában Zimándy ügyével foglalkozva,
a többek között ezeket irja:

Nos hát, minekünk van erkölcsi bátorsá-
gunk az árral szemben is kijelenteni, hogy Zi-
mándy munkájának egy betüje sem rágalmazás,
hanem szomoru tények egy hosszu lánczsorozata,
söt mutatványul mai számunkban egy kis töre-
dékét meg is hozzuk, mely nemcsak egy ember
véleménye, de 10 millió katholikus magyar egy-
behangzó szivedobbanása.

És a lapocska itt közli Zimándy munkájának:
,,A király alkotmányos érzülete és Kossuth Lajos
antidinasztikus müködése" czimü, fejezetét.

— Akinek a király megkegyelmezett. A te-
mesvári tüzérkaszárnya szertárából — mint levele-
zönk jelenti — egyre-másra eltünedeztek a tarta-
lékban levö ruhák, fegyverek és más felszerelési
tárgyak, anélkül, hogy a legszorgosabb vigyázat
mellett is lehetséges lett volna a tettesnek nyomára
akadni. K r a c z e l l y Mihály tüzmester végre
arra határozta el megát hogy bezárkózik éjjelre a
szertárba és lesbe áll. Elsö éjjel nem történt
semmi, de már a következö éjjelen a sötétben vir-
rasztó tüzmester hirtelen gyanus zörejt hallott a
sürü vasrácscsal ellátott ablak felöl. Kivülröl valaki
rudra erösitett erös horgot tolt be s a követ-
kezö perczben egy köpenyeget huzott a rács felé,
melyet a nyiláson kiránczigált. A tüzmester
hirtelen kiosont a folyosóra s föllármázta
az örséget, mely hamarosan megkerülte a vársán-
czot, ahol a szertári kazamata el van helyezve s
ott csakugyan meglátta a tolvajt, kit rövid ellen-
szegülés után el is fogott. Nagy volt a meglepetés,
mikor felismerték M o l n á r Károly egykori tüzér-
katonát, aki csak pár hónap elött töltött ki hat
esztendöt a katonai fegyházban. Molnárt annak ide-
jén többszöri szökés és más sulyos vétség miatt
h a l á l r a i t é l t é k , de a király megkegyelme-
zett neki s hat évi fegyház után szabadon eresz-
tettek. A megátalkodott gonosztevö, ismervén a
szertár belsejét, azóta rendszeres ,,halászatot" üzött

a készletekben s a horgára került tárgyakat potom
áron eladogatta. A tolvaj most megint a hadbiró-
sághoz került.

— A bérlö és az albérlö. Ma délután egy
óra tájban a külsö váczi-ut 106. számu házban a
ház bérlöje K l o b u c s n i k Ernö kovács és bognár
a lakbérlet és üzleti dolgok miatt összeszólalkozott
az ugyanott albérletben lakó J a m r i k Romuald,
nyitramegyei nemes-jászi születésü, 40 éves szij-
gyártóval és fényezövel, miközben dulakodni kezd-
tek és Klobucsnik Jamrikot a földre teperte és álli-
tólag a nyakára és a kezére taposott. Jamrik aztán
összeszedte magát valahogy, visszament a bódé-
jába és vagy tiz perczig hangosan vitatkozott
a feleségével, azután összeesett és meghalt. A
helyszinén megjelent rendörségi kiküldöttek kihall-
gatták a tanukat. Jamrik jobbkeze mutatóujján két,
babszemnyi nagyságu, balszeme mellett egy csontig
terjedö zuzódást szenvedett. Miután e sérüléseket
Jamrikné állitása szerint nem a Klobucsnikkal való
viaskodásban, hanem esésközben kapta, Klobucsnikot
egyelöre szabadlábon hagyták, a holttestet pedig a
halál okának kideritése végett a boncztani intézetbe
szállitották.

— A kapitányné asszony büne. B e l -
g r á d b ó l csinos kis história hirét hozza
meg a táviró. Eszerint T o r r i t b a n egy
czigányasszszonynyal szövetkezve betöréses lo-
pást követett el G e o r g e v i c s kapitány
felesége. A házból, ahová betörtek, 12.000
dinár értékü ékszert loptak el. Mindkét asz-
szonyt elfogták.

— A rendörirnok visszaélései. F e t t s Emil
rendörirnokról szól az ének. Az irnok ur sokat
mulatott, többet, mint amennyire csekély fizetésé-
böl tellett Végtére, hogy költséges passzióira a
szükséges pénzt elöteremthesse, különbözö vissza-
éléseket követelt el. Igy állást igért A 1 m á s y Pál
rendörnek és sógorának. Az egyiket a városnál, a
másikat egy országgyülési képviselönél akarta el-
helyezni — természetesen nem ingyen, hanem 320
és 330 forintért Az állásból nem lett semmi, a
pénzt pedig elverte. Ezenfelül a hivatalban is a ke-
zéhez ragadt néhány tizes. Ezért azután hivatalától
felfüggesztették, majd elcsapták, ma délelött pedig
letartóztatták.

— A losonczi emlékek. L o s o n c z városá-
ban mozgalom indult meg a város meghalt nagyjai
emlékének megörökitésére. A bizottság, mely a ke-
zébe vette ezt a dicséretes ügyet, elhatározta, hogy
gondozás alá veszi a losonczi csatában elesett hon-
védek és K á r m á n József oszlopát, valamint a
Ráday, Kármán, Debrödy, Sükey és Kovács sirem-
léket Legelhagyatottabb állapotban van, mert a
család kihalt, a Ráday Pálé, a XVIII. századbeli
lantos költöé, aki II. R á k ó c z y Ferencz belsö
titkára és az 1712-iki nevezetes pozsonyi gyülésen
Nógrádmegye országgyülési követe volt Az evan-
gelikus-református temetöben áll a nagy ember és
derék hazafi megrongált, pusztulásnak indult sir-
emléke. Az emlékügyi bizottság elhatározta, hogy
az emlékek létesitésére és fentartására gyüjtést
indit, remélve, hogy az ország hazafias közönsége
adományával segiteni fog R á d a y Pálnak, a
lirikusnak, K á r m á n Józsefnek, a pesti irodalmi
központot elöször sürgetö lelkes irónak, a 48-as
hösöknek és a többi jelesnek emlékét megörökiteni.
Az adományok G y ö r g y Lajos bizottsági jegyzö-
höz Losonczra küldendök.

— Öngyilkos az Iskolában. S z a b a d k a i
levelezönk jelenti: C s á s z á r Lörincz, helybeli
könyvnyomdász, tegnap estefelé több barátjával sé-
tálgatott a város egyik fö utczáján. Midön a római
katholikus iskolaépülethez értek, Császár, aki egész
estén buskomor volt, szó nélkül elvált társaitól és
bement az iskolába. Néhány pillanat mulva tompa
dörrenés hangzott az iskolából A társaság ijedve
rohant be és az elsö osztályban borzasztó kép tá-
rult eléjük. Császár ott feküdt a padlón nagy vér-
tócsában, átlött fejjel és néhány percz mulva meg-
halt Levelet találtak nála, amelyben érzékeny bu-
csut vesz agg, özvegy anyjától, kinek ö volt egyet-
len támasza és boldogtalan szerelmet emlit végze-
tes tette okául.

— Életunt föszolgabiró. N i g o r o v i c h
Bertalan nyugalmazott föszolgabiró, aki Szobon
lakik, ma reggel feljött a fövárosba és a nyugati
pályaudvar egyik várótermében sublimát oldatot
ivott. A mentök eszméletlen állapotban szállitották
a Rókus-kórházba.

— Makacs öngyilkos. S z o l n o k i tudo-
sitónk jelenti: M o l n á r László gyári lakatos ma
délelött 9 órakor a Tiszába ugrott. Két barátja, aki
a partról látta, amint el-elmerül a hullámok közt,
utána uszott és ki akarta menteni. Mikor elérték az
öngyilkost, iszonyu küzdelem fejlödött ki az ön-
gyilkos és barátai közt. Molnár az elszánt emberek
makacsságával lökte el magától a mentö karokat;
barátai hasztalan erölködtek, végre is kénytelenek
voltak öt elereszteni és ekkor bele is fulladt a vizbe.

— Letartóztatott kereskedök. S t a r k Bernát
tekintélyes nagy-becskereki gabonakereskedöt —
mint tudósitónk táviratozza — C a s s e 1 bécsi
czég feljelentésére ma letartóztatták. Az eset város-
szerte nagy feltünést keltett. — A r a d r ó l táv-
iratozzák : W e i s z Sándor röföskereskedö csödbe
jutott. A csödbejelentés elött több ezer forint ér-
tékü árut hordott el üzletéböl, miért is a hitelezök
csalárd bukás miatt feljelentették. Weisz Amerikába
készült utazni, de a v o n a t n á l e l f o g t á k .

— Eltünt pénzügyör. B a r o s s Gábor orso-
vai pénzügyöri fövigyázó, akit januárban állásától
fölmentettek és nyugdijaztak, tegnapelött — mint
O r s o v á r ó l táviratozzák — a városból nyomta-
lanul eltünt. Ma este a Cserna hidján megtalálták
a sapkáját, és egy 12 ives panasziratot, amiböl azt
gyanitják, hogy öngyilkosságot követett el.

— Az Esketési Ügyvivöség a szegényeknek.
Az Esketési Ügyvivöség czimü vállalat, amely a
házasulandók szükséges irásait csekély dijért gyor-
san megszerzi, most humánus ujitást léptetett életbe,
A szegényebb sorsu munkásoknak, akiknek a házas-
sághoz szükséges lépések megtételére nincs idejük,
ezentul vasárnaponkint délután 2—4 óra közt, az
irodájában (Erzsébet-körut 7. sz.) teljesen dijtalanul
szolgál utbaigazitással.

— Legjobb minöségü és szintartó harisnyák
és sportruházatok a legnagyobb választékban Heyek
Adolfnál IV., Szervita-tér 8. „ Vadásznöböz",

— Linhart Vilmos festö müintézetét ajánljuk
szinházi diszletek, czimerek, kávéházi és egyéb festéseit
elkészitésére. Budapest, VIII., Hunyady-utcza 27. Telefon,

A katholikus kör tisztujitása.
A budapesti katholikus kör ma este 6

órakor tartotta meg K ü r c z Antal elnöklése alatt
tisztujitó közgyülését, mely iránt már napok óta
nagy volt az érdeklödés. Bárha mindenki is tisztá-
ban volt azzal, hogy ügyvivö alelnökül P i n t é r
Kálmán kegyesrendi gimnáziumi tanárt, egyházi al-
elnökül K i m e r Károly belvárosi plébánost vá-
lasztják meg, az érdeklödés az eredmény iránt
mégis általános volt, mert a világi alelnökségre
három jelölt: dr. D r e s c h e r Ferencz, dr.
S z a d o v s z k y József és a néppárti képviselö,
ifj. gróf Z i c h y János pályázott. Gróf Zichy
János jelölésével sokan a politikát látták bevonva
a kör éleiébe, azért ellene már napok óta erös agi-
tácziót fejtettek ki. De a néppárt sem aludt; mert
a szent István-társulatnál szenvedett vereség után
nem akart a katholikus körben ujabb vereséget
szenvedni. Lehetöleg teljes számban szállitotta be
tehát fövárosi hiveit, kik közül Molnár János veze-
tése mellett ifju Széchenyi Imre és Szapáry István
grófok, Major Ferencz, Lepsényi Miklós, Buzáth
Ferencz képviselök, továbbá Markos Gyula és töb-
ben élénken ajánlgatták ismeröseiknek ifjabb gróf
Zichy János jelöltségét. A megjelent papi körtagok,
kik között Véninger Károly apátkanonok, Várossy
Gyula központi papneveldei igazgató is jelen volt
teljesen kivonták magukat a kapaczitáczió alól ét
álláspontjukat mindvégig titkolták.

Hét óra volt, midön az elnök kihirdette a vá-
lasztás eredményét mely szerint P i n t é r Kálmán
111 szavazattal ügyvivö alelnökül, K i r n e r Ká-
roly 109 szavazattal egyházi és ifju gróf Z i c h y
János 67 szavazattal világi alelnökül választattak
meg. Óriási éljenriadal követte ez utóbbi kijelen-
tést, mely után a választmány tagjaira esett szava-
zatokat konstatálta az elnök.

A választás eredményének kihirdetése után.
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K i r n e r Károly lépett az emelvényre és a benne,
mint egyházi alelnökbe helyezett bizalmat szép
beszéddel köszönte meg. Épen beakarta zárni az
elnök a közgyülést, mikor felállott dr. P á 1 d i István
ügyvéd és kijelentette, hogy gróf Zichy János meg-
választása ellen óvást emel, mert a gróf n e m t a g j a
a k ö r n e k , következéskép tehát alelnöke sem lehet.
Iszonyu zavart idézett elö ez a kijelentés,
hangos éljenek, majd „Eláll!". ,,Ne politizáljunk!"
kiáltások röpködtek mindenfelöl. Többen azt köve-
telték, hogy az elnök nyomban rendeljen el más
választást és gróf Zichy Jánost hagyja ki a jelö-
lésböl, mások pedig, hogy az eredményt ne boly-
gassák, de ha egyszer megtörtént ez a kis szabály-
talanság, a kisebbség hajoljon meg a többség
akarata elött.

A zürzavart némileg Szentiványi Zoltán csil-
lapitotta le, aki tiltakozott a politikának a körbe
való behurczolása ellen. Napok óta ismeretes, ugy-
mond, a hármas jelölés; miért nem a választás
elött és miért csak a bukás után áll elö most a
kissebbségben maradt párt ellenvetésével. Ez a kör
a katholikusok köre és nem pártoké, tehát itt ne
fizzon politikát senki, de ápolja mindenki azt a
szeretetet, amelyet ez a kör feléleszteni s a társa-
dalom minden rétegébe bevinni czéljául tüzött ki.

Az izgatott hangulat csillapodott ugyan e
Szavak után, de egyesek mégis követelöztek, hogy
a világi alelnökségre az elnök uj szavazást ren-
deljen el.

K ü r c z Antal elnök erre kérdést intézett
Gyürky Ödön titkárhoz, vajjon gróf Zichy János
csakugyan nem tagja-e a körnek és vajjon az alap-
szabályok szerint okvetlenül szükséges-e, hogy az
alelnök megválasztása elött már tagja legyen a
körnek?

Gyürky kijelentette, hogy ifju gróf Z i c h y
János belépett ugyan az utolsó választmányi gyü-
lés után a körbe, neve 8 napig az alapszabályok
szerint ki is volt a kör tábláján függesztve, de
mert azóta uj választmányi gyülés nem volt, azért
Ifju Zichy János grófot á választmány eddig m é g
nem i g t a t h a t t a b e a rendes tagok sorába.

Gyürky szavai csak ujabb üszköt dobtak be
az izgatott hangulatba, amely most már a kijelölö
bizottság eilen fordult és ezt okolták, hogy botrány
elé vitte a mai választást, amely aligha marad kö-
vetkezmények nélkül.

A zürzavarban ezután hiábavaló volt minden
okos szó. A tagok az elnöki emelvény elött csopor-
tokba verödtek és ugy tárgyalták a mai válasz-
tást. Az izgatott hangulatban csak kevesen vették
észre, hogy az elnök az ülést bezárta.

A higgadtabb elemek hazamenet is kemény
szavakkal itélték el az egész eljárást; mert attól
félnek, hogy igy politikai szempontok fognak do-
minálni ezután a budapesti katholikus körben, az
pedig romlás elé vinné ezt a tisztán társadalmi
czélu kaszinói intézményt. És ez az, amitöl féltik
az igaz katholikusok, a budapesti katholikus kört.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Vendégek az Operában. Az Operaházban

holnap, csütörtökön, a „Cremonai hegedüs" kerül
szinre, melynek hegedüszólóját ezuttal ismét maga
a szerzö, H u b a y Jenö fogja játszani. Ezen az
elöadáson jelen lesz P i e r s o n , a berlini Operaház
igazgatója is, aki a „Cremonai hegedüs"-t és a
dalmüvet követö „Piros czipö" balletet Berlinben
szinre akarja hozni. A „Piros czipö"-t, amelyet
Bécsben is elö szándékoznak adni, ugyancsak hol-
nap nézik meg a bécsi Operaház részéröl G a u l
Ferencz föfelügyelö és B r i o s c h i diszletfestö.

* Az „Alár" Berlinben. A berlini királyi Ope-
rában tegnap este volt gróf Z i c h y Géza „Alár"-
jának elsö elöadása, melyen a német császár és az
egész udvar jelen volt. Az elöadás Muck vezény-
lete alatt fényesen sikerült. A szingazdag diszletek
i s kosztümök valóságos remekmüvek. A szólisták,
a zenekar és a ballet jeleskedtek. A szerzöt min-
den egyes felvonás után többször kihivtak. Az
elsö felvonás után a császár gróf Z i c h y t páho-
lyába kérette és meleg szavakban fejezte ki elis-
merését és megelégedését.

Gráczián kézi orákuluma, hogy aki nem akar
elfelejtetni, az mindennap keljen fel ujra, mint
a nap. Kell tehát valamit cselekedni. Az iro-
dalmi intézet ennélfogva ugyszólván hármas
okból fordit; költöket, szemiklaszszikusokat,
Homérmagyarázatokat fordit, lehetöleg elke-
rülvén mindent, ami feltünö és modern. Ez
irányzat helyes; az eszmék harcza ugyis szo-
katlan mérveket ölt, az olvasót meg kell kimélni
attól, hogy különbözö kérdésekben összeveszszék
a saját öregapjával. Továbbá a kedélyi szem-
pontok is irányadók: „Csak semmi szenzáczió !"
Valamint a munkafelosztás elve is irányadó. A
forditásokat tudniillik kiadják egyetemi és kö-
zépiskolai tanároknak és azok aztán felosztják
a munkát a tanitványaik közt. Igy már halad
minden, mint a karikacsapás. A könyvek meg-
jelennek, az idegen nyelvekben járatlanok el-
olvassák. A föld forog, a természetben nyuga-
lom honol, az irodalmi intézet megtette köte-
lességét. Vagyonilag is gyarapszik, mert sok
nyelvet tud és nyomdai termékeit bizonyos
külsö csinosság jellemezi. Ugy hivják ez iro-
dalmi intézetet, hogy Magyar Tudományos Aka-
démia.

Valóban nem volna joga az embernek a
Magyar Tudományos Akadémiával foglalkozni,
hiszen az embernek semmi köze sincs a Ma-
gyar Tudományos Akadémiához. Az ember
ugyanis már jóval tul van azon a koron, mi-
kor a világ szellemi életét a Magyar Tudomá-
nyos Akadémia könyvkiadó-vállalatából akarta
megismerni; az ember tehát további könyves-
boltokba néz és le nem forditott könyveket
keres és igyekszik felsöbb tanulmányokat vé-
gezni, mert az Akadémia azt akarja, hogy
még csak az ötödik gimnáziumba járjunk. Az
ember ennélfogva tanul és kapar magának és
az Akadémia kiadványait hagyja keményköté-
süeknek lenni.

Csakhogy az Akadémia szervezete kettös;
alapszabályainál fogva tudniillik egyesületnek
is nevezhetö, nemcsak könyvkiadó-vállalatnak,
és ez az egyesülés, régi szájhagyományok sze-
rint, nagy nemzeti czélok érdekében történt.
Az utóhatás törvényénél fogva még mindig
meg is van az akadémiának e nimbusa és igy
a közérdek méltán fordul az Akadémia felé.
Idök folytán ugyanis mint egyesület kiváló
tényezöje lett az Akadémia a magyar társada-
lomnak, legelökelöbb köreink sorában van,
noha kissé elhanyagolja a társas együttlét
követelményeit és perhorreskálja azokat a
szórakozásokat, amelyek más társas egye-
sületekben divatosak. E szemrehányás mel-
lett azonban megérdemli az Akadémia azt
a dicséretet, hogy elökelö egyesületeink
között ö a legliberálisabb. Tagjai nem tisz-
tán grófok, államtitkárok és förendiházi ta-
gok, tagválasztás alkalmával sohasem keresik
a rangot, a vagyont, a származást és a con-
nexiókat. Söt ebben a tekintetben néha tul is
lönek a czélon; például még sohasem válasz-
tották meg a legelsö magyar büntetöjogászt, va-
lószinüleg azért, mert egyszersmint titkos taná-
csos is, ellenben már voltak néha olyan válasz-
tások, ahol nem szólt a jelölt mellett semmi
tudományos érv, csupán csak a liberalizmus.

Ma kezdödött az a hét, amelyet vidám
jellege daczára szomoruan az Akadémia
,,nagyhetének" neveznek nálunk; ma kezdö-
dött a nagyhét és mindjárt bevezetésül érde-
kes jelölések történtek és buktatások. Nézzük
meg, tulhajtották-e ez alkalommal a liberaliz-
must. Nem. Jelöltek az osztályban egy politikai
irót, tekintet nélkül arra, hogy az illetö gróf
és exminiszter. Ez tehát örvendetes mérséklése
volt ama liberalizmusnak, mely néha tul szo-
kott löni a czélon. Tudnillik, ha nem mérsé-
kelték volna a liberalizmust, akkor a grófnak
sem lett volna szabad bejutni, mint nem volt
szabad bejutni a titkos tanácsosnak. Azután
elbuktattak egy profeszszort, aki egy nagy
encziklopédikus münek volt a szerkesztöje,
esztendökön át éjjel-nappal dolgozván a mun-
kán, amelyen a Magyar Tudományos Akadémia
nagyon régen tanácskozott. Ez a buktatás ter-
mészetes, mert a jelölt kisajátitotta az Akadé-
mia programmját Tulhajtása volna a liberaliz-
musnak, ha az Akadémia az ilyesmit meg-
bocsátaná. Azután voltak egyéb jelölések, ahol
a jelöltek mellett mindenütt föl lehetett hozni
tudományos érveket, és mondattanokat, kom-
mentált klasszikusokat, régi levéltári kutatások

* A Zách-család. A b o n y i Árpádnak „A
Zách-család" czimü történeti drámája, amelyet már
két év óta nem adtak, holnap, csütörtökön, a kö-
vetkezö szereposztással kerül szinre : Róbert Károly
— Bercsényi, Erzsébet — Paulayné, Taddeus —
Gabányi, Kázmér— Mihályfi, Francesco Fonseca —
Császár, Mária — Kertész Ella, Tamás érsek —
Egressy, Zách Felicián — Szacsvay, János —
Ivánfi, Klára — Cs. Alszegi Irma, Cselényi —
Pálfi.

* Párisi premiére. A Palais-Royalban fényes
sikere volt Pierre W o 1 f f „Le Boulet" czimü vig-
játékának. B o u l e t magyarul annyit tesz, mint
golyó, de itt a szerzö átvitt értelemben használja
és ért alatta egy sulyos terhet, amelyet a darab
hösnöje egész éleién keresztül maga után czipel.
A hösnöt Évának hivják és kedvese volt Dubreuil-
nek. Dubreuil szakit vele és az egykori cocottenak
sikerül magát elvetetnie egy Frousac nevü gazdag
emberrel. Frousac továbbra is eljár elökelö isme-
rösei közé, de a feleségét nem fogadják el sehol.
A multja az a „boulet", amely mint sulyos teher
nehezedik rája és amelytói nem tud szabadulni.
Most Dubreuil ujra közeledni próbál a fiatal asz-
szonyhoz, de sikertelenül. Ebböl közte és a férj
között párbaj keletkezik. A darab egyik legmulat-
ságosabb jelenete az, amelyben ketten összevesz-
nek és mind a kettö azon igyekszik, hogy ö legyen
a sértett fél, hogy a fegyverválasztás joga öt illesse.
Az egyik ugyanis kitünö lövö, a másik elsörendü
vivó. A párbaj megtörténik anélkül, hogy vér foly-
nék, söt Frousac és Duberuil a párbaj után
jobb barátok lesznek, mint voltak valaha. Éva,
akit a társaság nem akar befogadni, ujra érintkezni
akar régi cocotte-barátnöivel, de férje inkább le-
mond elökelö összeköttetéseiröl és nem kultiválja
eddigi ismeröseit, semhogy ö, meg a felesége két
külön világban éljenek. Igy aztán egyikök sem ke-
resi a társaságot, hanem kizárólag egymással és
egymásért élnek. Az darab leghatásosabb szczénája
az, amelyben Éva élesen kikel a társaság hamis erköl-
csei ellen. Az ujdonság, amelynek szerzöje Albert
Wolffnak, az elhunyt hirneves krónikásnak unoka-
öcscse, mint mondtuk, rendkivül nagy sikert aratott.

* A Zenede hangversenye. Ma este tartotta
a Nemzeti Zenede ebben a szezonban harmadik és
utolsó zenekari hangversenyét. A müsoron Hiller és
Molique egy-egy darabja, G 1 u c k Iphige-
niájának egy ária-részlete két hegedüre, Beet-
hoven zongoraversenye, a „Hunyady László"-ból,
M o z a r t egy szimfoniája és G a á l Ferencz
preludeja szerepelt. Az utóbbi ujdonság volt; for-
más, szabályos dolgozat, de minden különös tarta-
lom nélkül. A növendékek közül ügyeskedtek He-
g e d ü s Ferencz és S z i g e t i Dezsö hegedüsök
és R i p p e r Alice, aki Beethoven zongoraverse-
nyének elsö tételét játszotta zongorán.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* A földtani társulat ülése. A magyar föld-

tani társulat B ö c k h János elnöklése alatt ma
délután szakülést tartott Az elsö elöadó, K a 1 e -
c s i n s z k y Sándor a bánsági szerpentinek ké-
miai összetételét ismertette saját vizsgálatai alap-
ján, utána dr. P o s e w i t z Tivadar a pécsi kö-
szénböl Saurius-maradványokat ismertetett. B ö c k h
Hugó Gömör- és Nógrádmegyéböl kövületeket mu-
tatott be. Végül dr. S t a u b Móricz a szivárgó viz
által a porczellánföldben növénylenyomatokhoz ha-
sonló képzödményekröl beszélt.

Az Akadémia.
(p—pp.) Az idegen nyelvekben járatlanok

részére egy elsörangu irodalmi intézet van a
Duna partján. Ékes palotában elhelyezve, hol
karyatidok tartják a karzatokat és a fal mentén
dombormüvek huzódnak, népszerü alakok,
márványba vésve: Diana a kürttel, Herkules a
buzogánynyal, a kuoni pásztor, a stüszszi va-
dáss. E fényes palotában elhelyezett vállalat
komoly és ügyesen vezetett valóban. Jelentö-
ségére nézve fölülmulja az Engelhorn-féle
regénytárt, kár, hogy a kiadványai nem olyan
olcsók. Müködési körét tekintve, közepütt áll a
könyvkiadó czég fogalma és az osztrák-ma-
gyar monarchia konstantinápolyi dragománja
között, mert részint üzleti szempontból fordit,
részint hivatalból. Továbbá mellékesen még
bensö szükségböl is fordit, mert megmondja
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alapján készült müveket és a rendes tudományos
élet egyéb szolid termékeit. Extravagancziákat
egyáltalában nem honoráltak.

Mindezek alapján örömmel konstatál-
hatni, hogy az Akadémia mint könyvkiadó-czég
a magasabb szárnyalásu publikumnak közöm-
bös meglehetösen ; de mint egyesület minden-
esetre megérdemli a tiszteletet és elismerést.
Háromnegyedszázados fönnállása után már
lassankint elhagyja az ifjui korral járó tüzes-
séget és a férfikornak czéltudatos higgadtságát
tanusitja. Megállapodott, erös. következetes:
szivesen és öszintén elismerjük. Ha vénnek,
fogatlannak, törödöttnek látnók, bizonyára
ugyanilyen öszintén és ugyanilyen szivesen
mondanók neki a következöket:

,,Az „Eüthanaszia", a régi görög bölcsek
irásai szerint a halálnak az a neme, midön a
nagyon öreg, a nagyon elgyöngült ember egy-
szerre csak megszünik élni minden hörgés,
minden vergödés, minden lárma nélkül, egy-
szerüen csak becsukván a szemét. Egy nagyon
öreg, nagyon elgyöngült aggastyánhoz ilyen
elmulás illik. Mire való hát ez a zajos „nagy-
hét" ? !.. Mirevaló ? ! . . Legyen eüthanaszia.
Tessék meghalni hörgés nélkül".

Az Akadémia nagyhete.
A M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é -

m i á n a k ma délután volt a nagygyülése báró
Eötvös Loránd elnöklése alatt. Mindenekelött
megállapitották a vasárnapi diszülés programmját,
amely a következö:

1. Elnöki megnyitóbeszéd, báró E ö t v ö s
Loránd akadémiai elnöktöl.

2. Jelentés az Akadémia 1897. évi munkás-
ságáról, S z i l y Kálmán fötitkártól.

3. Bocskay szerepe a történetben, K á r o l y
Árpád rendes tagtól.

A nagygyülés ezután döntött az egyes osztá-
lyok által elöterjesztett pályázati jelentések fölött.

1. Az a k a d é m i a i n a g y j u t a l m a t
(filozófiai munkák 1891—07. évkorból) nem ad-
ják ki.

2. A M a r c z i b á n y i m e l l é k j u t a l -
m a t P a k á r Károly „Positiv aesthetika" czimü
munkájának itélték oda.

3. A B u l y o v s z k y - a l a p b ó l (utólagos
jutalmazás) G y u 1 a y Pál költeményeit jutalmaz-
zák (400 forint).

4. A P é c z e l y - a l a p kamatait (10G0
forint) H e r c z e g Ferencz „Szabolcs házassága"
czimü regényének itélték oda.

5. A S á m u e l - d i j a t E r d é l y Lajos
,,Az összevont mondat" czimü értekezésének adják
ki. (15 darab arany.)

6. A M a r c z i b á n y i - f é l e nyeli tudo-
mányi pályázat 40 aranyát a „Magyar szórend tör-
téneti változásai" cimü munkának itélték oda,
amelynek szerzöjéül a jeligés levélböl M o 1 e c z
Béla szentesi fögimnáziumi tanár tünt ki.

7. A z I p o l y i - a l a p 1000 forintját, ,,Zrinyi
Szigeti veszedelmének" ujabb kiadására forditják,
amely magában foglalja S z é c h y Károly iroda-
lomtörténeti tanulmányát.

8. A B u l y o v s z k y - j u t a l m a t (ódai
költeményre) nem adják ki.

9. A S z t r o k a y j u t a l m a t , (100 arany)
N a g y Ferencznek adják ki a ,,Magyar váltójog
kézikönyve" czimü munkájáért.

10. A F1ór-a1ap 400 forintját K o m á -
r o m y Andrásnak adják a Szabad hajduság törté-
netének levéltári kutatására.

11. A R ö k k S z i l á r d - a l a p 500 forint-
ját B u b i c s Zsigmondnak adják „Mars Hun-
gariánusának" kiadására.

12. A Forster-Scitovszky-alap
675 forintját Schönherr Gyulának adják Ró-
mában a pápai levéltárban teendö kutatásokra.

13. Az I.Magyar Á l t a l á n o s Biz-
t o s i t ó Társaság jutalmából (500 forint) az
Akadémia György Aladárt bizza meg „A munkás-
védelem és munkásbiztositás" czimü munka meg-
irásával.

14. Az ifjabb B o j á r i - V i g y á z ó
jutalmat (600 forint) „Az 1222-iki aranybulla"
czimü münek itélték oda, amelynek szerzöje a fel-
bontott jeligés levél szerint dr. F e r d i n á n d y
Géza.

15. Az I. M a g y a r Á l t a l á n o s B iz -
t o s i t ó T á r s a s á g n a k ,,A jövedelem megosz-
lásának tüneményei"-re kitüzött pályadiját nem ad-
ják ki.

16. A K e r e s k e d e l m i Csarnokjutal-
mat (A kicsinyben való kereskedés) nem adják ki.

17. A Tomory-Jutalom (1000 forint) fejében
megbizták B e k e Manót „A lineal-differenciál
egyenletek elméletei" czimü munka megirására.

18. Gróf S z é c h e n y i Béla adományából

(200 arany) megbizták S ó b á n y i Gyula polgári
iskolai tanárt a Duna balparti folyók geografiai
tanulmányozásával.

19. A R ó z s a y - j u t a l o m (1894-böl) S z é -
k e l y Ágostoné lett az „A vérsavó therapiája"
czimü munkájáért.

20. A R ó z s a y - j u t a l o m (1896-ból) Lan-
d a u e r Árminnak adatik ,,Az epe szerepe a szer-
vezetben" czimü munkájáért.

21. A R ó z s a y - j u t a l o m (1898-ból)
H i r s c h l e r Ágostoné és T e r r a y Pálé lett
,,A sók az anyagcsere élet- és kortanában" czimü
tanulmányukért.

E jutalmakon kivül C s ü r ö s Ferencz, a
b u d a p e s t i egyetem III. éves bölcsészethall-
gatója és I m r e Sándor, a k o l o z s v á r i
egyetem IV. éves bölcsészethallgatója a „Nyelvtör-
téneti szótár-" egy-egy példányát kapták jutalmul,
mig a „Monumenta Hungariae Historica" czimü
müvel jutalmazta az akadémia R á c z István vég-
zett theologust, a b u d a p e s t i egyetem I. éves
bölcsészethallgatóját, Gombos Ferencz Albint, a
k o l o z s v á r i egyetem III. éves bölcsészethall-
gatóját és P r e 1 o g Milánt, a z á g r á b i egye-
tem bölcsészethallgatóját.

A nagygyülés végül abban állapodott meg,
hogy P u l s z k y Ferencz és V o 1 f György el-
hunyt akadémikusoknak arczképeit a képesterem
számára megfesteti.

FÖVÁROS.
(Érdekes lelet.) Az eskütéri hid épitési mun-

kálatait tudvalevöleg már megkezdették és a pesti
oldalon, a följáró alapozása végett, körülbelül tiz
méter mélységre leásták a földet. A leásás alkal-
mával konstatálták, hogy azon a helyen (a haltér
és környéke) négy izben is épitkeztek, amennyiben
négy különbözö épitési részeket találtak. A legalsó
részekben megtalálták a régi rondella alapfalait,
melyröl nem tudni ugyan, hogy mikor épült, de
annyi tény, hogy a török világ idején még állt.
Még érdekesebb az, hogy a rondella alapzataiban rop-
pant sok régi, a római idökböl származó faragvá-
nyos és feliratos követ találtak, melyeket minden
valószinüség szerint akvinkumból hordtak oda. A
leletek legnagyobb része régi sirkö, az elhunytak
szobraival. Némelyiken öt-hat alak is van: az apáé,
anyáé és a gyermekeké és meg van örökitve az el-
hunytak neve is.

(A várszinház átalakitása.) A budai szinügyi
bizottmány tegnap délután tartott ülésében vette
tárgyalás alá a várszinház átalakitására, illetöleg res-
taurálására vonatkozólag a mérnöki hivatal által
bemutatott tervet és költségvetést. Hosszabb vita
után a bizottmány a tervet és költségvetést elfo-
gadta és utasitotta a mérnöki hivatalt, hogy a ki-
vitel iránt mielöbb intézkedjék. Az átalakitások
költsége kerek összegben 10.000 forintra rug.

(Uj iskolák.) A fövárosban most nyakra-före
épitik az uj iskola és óvoda épületeket. Jelenleg
nem kevesebb, mint 32 uj épület létesitése ügyé-
ben inditották meg a tárgyalásokat. Az épületek
egy része még ez év nyarán kész lesz, egy részé-
nek épitéséhez az öszszel fognak hozzá, a többire
pedig most késziti a terveket a mérnöki hivatal. A
32 uj iskola és óvoda épitésére — beleértve a
telekvételárt is — több mint három millió forint

van fölvéve a költségvetésben, illetöleg az ötven-
millió forintos kölcsön programmjában.

(Adókivetés.) A fövárosi adókivetö-bizottságok
e hónap 5-én (csütörtökön), a következö uj hely-
rajziszámu házakban összeirt adókötelesekre vonat-
kozó III. osztályu keresetadó-javaslatokat fogják
tárgyalni : ugymint a IV. kerület az 528—539.; a
VI. kerület a 3830—3856.; a VIII. kerület a külön

meghivottakét; a IX. kerület a ferenczvárosi 9286—
9206 házszámig.

A sasok napja.
(A mai közgyülésröl.)

A Belvárosnak ma két „fövárosi" pártja van. Az
egyik a sasck köre, a másik a szabadelvü- polgárok
klubja. Az utóbbi nagyon csöndes, a sasok ellen-
ben lármásak, mert ök vannak többségben.

Kéthetenkint az uj Városházán módjuk van
lármára, veszekedésre.

A mai közgyülést bátran mondhatjuk a sasok
napjának. Hogy miért, kiderül a következendökböl:

H a l m o s János polgármester a mult köz-
gyülésen hozzáintézett interpellácziókra felelve, el-
mondotta, hogy az artézi fürdö tervei készek, az

épitkezéseknél minduntalan elöforduló szerencsét-
lenségek megakadályozására az eddigi szabályok
elegendök (tiz-husz napszámosért csakugyan nem
is érdemes törödni), a kiutasitott szocziálisták csa-
ládjai küzül pedig csak négynek van hatósági sege-
delemre szüksége s ezek ezt meg is kapják. De-
z s é n y i József, K a s i c s Péter kijelentette
hogy a választ tudomásul veszik a a közgyülésnek
sem volt semmi kifogása.

G y á r f á s Sándor sürgette még az ó-budai
elöljáróság épületének rendbehozását s ezzel át-
tértek a kereskedelmi és iparkamara telekkér-
vényére.

M á t y u s Arisztid szólt hozzá elsönek. Tel-
ket nem adunk, ugymond. A kereskedelmi és ipar-
kamara nem is szorult az ingyentelekre, mert
h e t v e n e z e r f o r i n t évi bevétele van. Ne
hasonlitsák ezt össze az ügyvédi kamarával, mert
az ügyvédi kamarának a jövedelme föl sem emlit-
hetö a hetvenezer forint mellett, holott az ügyvé-
dek h u s z o n ö t , a kereskedök pedig e g y vagy
m á s f é l százalékát fizetik állami adójuknak
kamara javára.

Különben is a föváros az eladott ingatlanon
ingatlant köteles szerezni, ha pedig a kamara részére
Az Alkotmány- és a Szemere-utcza sarkán kért
telket kilenczven évre ingyen átengedi, ahogy a
bizottságok és a tanács javasolják, ugy tesz, mintha
örök idöre lemondana a területröl. Holott ennek
árán szép kisajátitásokat végeztethetne. Ha a ka-
marának ez a telek okvetlenül kell, vásárolja
meg a fövárostól, de ingyen ne adják oda.

A sasok alig tudták végét várni a beszédnek.
Izegtek-mozogtak, fészkelödtek már ök is. Az el-
nöki asztalnál pedig egyre szólott a csöngetyü :
Csöndet kérek!

Lett is mindjárt, mert P o l ó n y i Géza
állott fel. Nem hitte volna, hogy a közgyülésen meg
kell védelmeznie a kereskedök és iparosok érdekeit
és hogy ezt neki kell cselekednie. Mátyus azt fej-
tegette, hogy miben különböznek az ügyvédek a
kereskedöktöl és az iparosoktól, holott azt kellett
volna keresnie, hogy miben egyformák. Az ügyvéd,
az igazság papja, hálára van kötelezve a föváros-
nak, hogy ingyentelket adott a kamarának és mél-
tán megérdemlik ezt a jóindulatot a kereskedök
és iparosok is. Attól pedig, aki az örök idöre vagy
csak nehány évi használat végett való átadás kö-
zött nem tud különbséget tenni, mint Mátyus, attól
sem a bizottságok, sem a tanács oktatást nem fo-
gadhat el a föváros érdekeire nézve.

K ö r ö s i József szerint a kamara nem va-
lami nagy nemzeti érdek képviselöje, ennélfogva
lakjék bérházban, vagy vegyen telket a magi
pénzén.

A többség döntött: a k a m a r a meg-
k a p j a a házhelyet.

A város könyvkötöjének a szerzödése követ-
kezett ezután. A város könyvkötöje már huszadik
éve dolgozik a fövárosnak. Ma, régi szokás szerinti
az árlejtés mellözésével ismét neki adták volna a
munkát. De nem sas-, hanem kormánypárti. Tehát
ellenezni kell.

Eulenberg Salamon rögtön inditványozta is
az árlejtést s a többség elfogadta. Igy lesz talán a
város könyvkötöje majd valami nem szabadelvü
mester.

— Ez a második diadal — konstatálgatják
Polónyiék vidékén.

Következett a járdafoglalás kérdése. Erröl a
föváros szabályrendeletet csinált, a közgyülés azt
letárgyalta s elinditotta a miniszterhez jóváhagyás
végett. Valami furfangos irnok, akinek talán az
apósa kávés vagy korcsmáros, alig észrevehetö kis
változtatással másolta le a határozatot és a minisz-
ter ugy hagyta jóvá. Már pedig ugy nem jól van,
A miniszter meg azt mondja, hogy ugyanazt a
dolgot ö kétféléképen jóvá nem hagyja.

P o l ó n y i Géza ezt is jobban tudja. Mert
hogy a közgyülés tévedjen, amelynek ö is tagja, az
lehetetlen, de hogy a miniszter tévedjen, az már
megtörténhetik. Mivel a bajon segiteni kell, inkább
módositsák a jóváhagyott szabályzatot, minthogy a
miniszterrel pörbe szálljanak. Elfogadják és Szalay
Mihály siet megjegyezni, hogy ez a harmadik diadal.

A v i z s z ü r ö k dolga volt még a közgyü-
lés fontosabb tárgyai közül való. Januárban nagy
tánczok voltak a közgyülési teremben a mestersé-
ges vizszürök miatt, amelyek a természetes vizszürö
jó tiszta vizét tifuszbaczillussal árasztják el. A
mesterséges vizmüveket le kell bontani, zugtak
Ó-Budától a Csepel szigetig. Most meg azt mondja
a tanács és a vizszürök ügyében kiküldött bizott-
ság, hogy még ne bontsák le, hátha szükség lesz
rájuk. S z a l a y Mihály, B r ó d y Lajos és
C s e p r e g h y János felszólalása után H a l m o s
János polgármester kijelentette, hogy a mesterséges
szürök nélkülözhetökké tételének idejét még csak
nem is sejti, a tifuszbaczillusnak pedig semmi
köze sincs a vizmüvekhez.

A közgyülés megnyugodott és alig várta, hogy
a föpolgármester a tárgyalás folytatását holnapra
halaszsza.
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TÖRVÉNYKEZÉS.
= Zendülés a kolera miatt. A legutóbbi

kolerajárvány idejében történt Kolozsmegye egyik
kis oláh falujában, hogy a közgigazgatási hatóságok
a kolerajárvány idején szokásos óvóintézkedések
megtételére szólitották föl a lakosokat, az iskolát
pedig kolerás betegek számára akarták kórházul
berendezni. Ez a dolog feje tetejére állitotta az egész
falut s azt hiresztelték egymás között, h o g y e z
ó v ó i n t é z k e d é s e k á l t a l a k a r j á k a
m a g y a r o k a f a l u n é p é t e l p u s z t i t a n i .
Nem is engedtek se jó szónak, se eröszaknak.
Midön a járási föszolgabiró a jegyzövel és csend-
örökkel a falujokba ment, hogy berendeztesse a
kórházat, talpra állott az egész falu s hatóság
embereit menekülésre kényszeritették. A kolozsvári
törvényszék a fökolompost K a l u g e r Simont hat
havi börtönre, 130 társát pedig két-hat havi fog-
házra itélte el. A királyi tábla K a l u g e r bünte-
tését m á s f é 1 é v r e e m e l t e fel. A többi 130
vádlottra vonatkozólag helybenhagyta az elsö biró-
sági itéletet. A kuria S z e y f e r t Ede referálása
alapján a fökolomposra szabott táblai itéletet ma
helybenhagyta, a többi 130-nak felebbezését az
Osztrák perrendtartás értelmében v i s s z a u t a -
sitotta.

= A czeczel rablógyilkosság. A mult esz-
tendö tavaszán a czeczei erdöben három jó ma-
dárt C s u t ó Mihály, János és István agyonverte
K u p e c z József parasztgazdát s néhány forintját
elrabolták. A kuria ma, az alsó birósággal egyetér-
töleg Csutó Jánost életfogytig tartó, Csutó Mihályt
tizenöt évi, Csutó Istvánt pedig nyolcz évi fegy-
házra itélte.

= Elitélt szocziálista. N a g y v á r a d o n —
mint tudósitónk táviratozza — ma ismét szocziá-
lista-sajtópör volt. P a p p János aradi asztalos-
segéd az aradi ,,Ujvilág"-ba négy czikket irt, ame-
lyeket a nagyváradi kerületi közvádló osztályellenes
izgatás czimén inkriminált. A vádat dr. Per-
j e s s y Mihály ügyész képviselte. A vádlottat egy
S c h w a r c z nevü munkás védelmezte, akit pár
nappal ezelött a fövárosból kiutasitottak. Az es-
küdtszék csak egy czikkben talált osztályellenes
izgatást és egyhangulag vétkesnek mondotta ki a
vádlottat, akit a törvényszék ennek alapján 14
napi államfogházra és 5 forint pénzbüntetésre
itélt. Azonnal letartóztatták. Májas hónapra még
három szocziálista sajtópör van kitüzve.

Poste restante.
Érdekes ügyet tárgyalt ma E ö r d ö g h

András biró elnöklése alatt a budapesti törvényszék.
A budapesti királyi tanfelügyelö n y i l v á n o s
r á g a l m a z á s miatt panaszolta Be Z u b e k
Antal vasuti kalauzt, aki a Murányi-utczai iskola
egyik tanitóját, K e m p f Lajost azzal vádolta,
hogy szerelmi viszonyt folytat a feleségével. E
panaszra a tanfelügyelö fegyelmi eljárást inditott és
ennek folyamán kitünt, hogy a kalauz vádja alapta-
lan, mert a tanitó Zubek feleségével soha nem is
találkozott

A végtárgyaláson mindenekelött a vádlottat
hallgatták ki.

Az elnök : Ön azzal vádolta Kempf Lajost,
hogy szerelmi viszonyt folytat a feleségével?

A vádlott : Azt mondtam, hogy leveleznek
egymással.

— Olvasott maga ilyen levelet?
— Olyat olvastam, melyet a feleségem irt

— És mi volt abban a levélben? Talán va-
lami szerelmi ömlengés ?

— Az is volt benne, söt olyan levelet is ol-
vastam, melyben a f e 1 e s é g e m l é g y o t t o t
k é r a t a n i t ó u r t ó l .

A vádlott hat darab levelet ad át az elnök-
nek, melyet a felesége poste restante irt Kempf
tanitónak.

— Megjegyzem, tette hozzá a vádlott, hogy
a czimet a kis fiammal iratta, mert van egy roko-
nom a föpostán s félt, hogy az majd megismeri
az irását.

Az elnök a levelek közül néhányat felolvas-
tatott. Az egyikben Zubekné elragadtatással irt
Kempf ur kék szemének delejezö hatásáról, egy
másikban találkozót kér s panaszkodik, hogy sokat
kell szenvednie a férjétöl.

— Istenem! — kiált föl az asszony a levél
végén— hát oly nagy vétek az, ha az ember valaki
iránt különös szimpátiát érez s azt, mint egy ma-
gasabb lényt, imádja!

Az elnök (Kempf tanitóhoz): Ön a fegyelmi
vizsgálat során azt mondta, hogy nem tud erröl a
dologról semmit.

Kempf: Most is azt mondom.
— Hát akkor mi a története ezeknek a

leveleknek ?
— Zubek ur eljött hozzám az iskolába s azt

a meglepö hirt közölte velem, hogy a felesége ne-
kem poste restante szerelmes leveleket irogat. Kért,
hogy engedjem meg neki, hogy ezeket a leveleket
a postáról elvihesse s én készséggel beleegyeztem
abba. De a posta csak magának a czimzettnek volt
hajlandó a leveleket kiadni Elmentem tehát magam
s a leveleket fölbontatlanul átadtam Zubek urnak.
Megjegyzem még, hogy Zubek ur késöbb maga
kijelentette, hogy meggyözödött ártatlanságomról s
tanácsot kért tölem, hogy mit tegyen a feleségével
Azt feleltem neki, hogy vizsgáltassa meg orvossal.
Zubek ur ezt meg is cselekedte s az orvos ugy
találta, hogy az asszony nagy mértékben hiszterikus.

Az elnök (a vádlotthoz): Igy történt a dolog ?
Zubek; Igy.
A királyi ügyész ezek után elejtette a vá-

dat, mert Zubek a levelekböl azt a meggyözödést
merithette, hogy felesége csakugyan viszonyt foly-
tat Kempf tanitóval.

A törvényszék f e l m e n t ö itéletet hozott.

SPORT.
+ A májusi handicap. A budapesti tavaszi

meeting megnyitó napján futandó 1000 méter tá-
volsága májusi handicap teherközlése tegnap jelent
meg. A benevezett lovakra a következö sulyokat
rakta a hivatalos handicaper :
4é Wette nicht
46 Tip-Top 67
Id. Álmos 64
4é Néni 61 1/2
4é Balra 57
5é King Amphion 56 1/2
3é Kárpát 54
4é County Kildare 53
3é Prosa 51 1/2
4é Gyurjad 51

kg.
,,
,,
,,
,,
,,
,,

3é Gohér
3é Bilmitz
3é Namuna
3é Jablanica
3é Elly
3é Doge
3é Honfi
3é Malteser
3é Terka

50 1/2 kg.
49 ,,
48 1/2 ,,
48 ,,
48 ,,
47 ,,
46 1/2 ,,
40 ,,
40 ,,

versenyen 9 kicsi, egészen egyforma, Pólában
épült uj a) osztályu csónak indult. Elsönek báró
B r e n s c h e n „Anza" nevü csónakja, máso-
diknak gróf B á r d i „Akta" nevü csónakja
(vezetöje B a r r y sorhajóhadnagy), harmadiknak
gróf B o n q n o i „Ariston" nevü csónakja (veze-
töje B o u s q u e t sorhajó-kapitány) érkezett a
czélhoz. A gyöztesek értékes mütárgyakat nyertek,
melyeket Károly István föherczeg adott.

A második versenyen a császári és királyi
yachtraj yachtjai indultak. Elsö lett a „Haris
Eare" yacht (vezetöje herczeg Colloredo-
Mannsfeld, a yacht tulajdonosa), második a
császár és királyi hadi tengerészet „Blackok"
yachtja (vezetöje K o h á n y i sorhajózászlós),
harmadik a yacht-klub „Gros" yachtja (veze-
töje gróf C h o r i n s k y ellentengernagy. Az elsö
kettö a yachtraj által adott mütárgyakat, a har-
madik pedig pénzdijat nyert.

+ A berlini nagy dij. A 100.000 márkával
dotált berlini nagy dij, melyet tavaly Tokio vitt el
a németektöl, az idén a magyar tenyésztés által
nagyon gyengén lesz képviselve. A legutóbbi bánat-
jelentésnél a magyar lovak közül egyedül L'Astro
maradt állva.

A pozsonyi lóversenyek.
(Elsö nap.)

Az urlovasok szövetkezete által rendezett po-
zsonyi lóversenyek elsö napja ma zajlott le nem
kis érdeklödés mellett. A nap föfutamát, a pozsonyi
nagy akadályversenyt, az általunk biztos gyözönek
jelölt A n a t o l e nyerte meg óriási fölénynyel
Taxis herczeggel a nyeregben, Verbung ellen. A
futamban voltak még a nagy alagi akadályverseny
gyöztese: Cseko és helyezettje Ossi. A versenyek
általában a favoritok gyözelmével végzödtek. Jelölt-

jeink közül Anatole, Emanek elsök voltak, Eikono-
gen, Bumdiöh, Verbung, Zopf helyre érkeztek, öt
pedig, tekintettel a holnapi versenyekre, távol ma-
radt a küzdelemböl.

A részletes eredmény a következö :

I. Eladó-verseny. Dij 1000 korona, távol-
ság 1400 méter.
1. Burghardt A. M e n e l i k 64 kilogramm,

lovagolta báró Eltz.
2. Herczeg Taxis A b s t i n e c z 62 1/2 kilogramm,

lovagolta Mr. Brook.
3. Abonyi A. E i k o n o g e n 70Va kilogramm,

lovagolta Hummel száz.
Futottak még: Chernel Gy. Csecse 68Va kilo-

gramm, lovagolta hg. Taxis. Gróf Degenfeld It's curious
64 1/2a kilogramm, lovagolta gróf Chorinsky. Geist G.
Douariere 66 1/2 kilogramm, lovagolta Horthy sz. Gróf
Pejacsevich Margit A. 63 1/2 kilogramm, lovagolta Gö-
möry.

Birói itélet: Fél hoszszal elsö, 1 hoszszal har-
madik. Totalisateur: 6 : 28, helyre 25 :40 I., 25: 58
II. és 25 : 40 III.

II. Ligetfalvi handicap. Dij 1200 korona, távol-
ság 1600 méter.
1. Dr. Russo E. L o r d B o t 64 kilogramm,

lovagolta Kreutzbruck.
2. Dreher A. D o m i n a 64 kilogramm,

lovagolta herczeg Taxis.
3. Gróf Lodron Paride T ö m ö r d 66 kilogramm,

lovagolta Waclaviczek.
Futottak még: Geist G. Pletyka II. 67 kilogramm,

lovagolta Horthy. Gróf Pejacsevich Öszi rózsa 66 kilo-
gramm, lovagolta tulajdonos.

Birói itélet: 1 1/2 hoszszal elsö, két hoszszal
harmadik. Totalisateur: 5 : 9 , helyre 25: 31 I.,
25:30 II.

III. Állvány-dij. Gátverseny-handicap. Dij
2000 korona, távolság 2400 méter.
1. Gróf Orssich P. E g l a m o u r 66 kilogramm,

lovagolta herczeg Taxis.
2. Dreher A. B u m d i ö h 61 kilogramm,

lovagolta Wheeler.
3. Gróf Esterházy L e d é r 60 kilogramm,

lovagolta Csompora.
Futott még: Gróf Schönborn F. Harmat 65 kilo-

gramm, lovagolta Mr. Brook.
Birói itélet: 1 1/2 hoszszal elsö, 1 hoszszal har-

madik, Totalisateur: 6 : 9, helyre 25 : 26 I. 25 :27 II.

IV. Kupa akadályverseny. Dij 3000 korona,
távolság 4000 méter.
1. Gróf Kinsky Zdenko S 1 a v a 60 kilogramm,

lovagolta Buckenham.
2. Herczeg Taxis S u m m e r B r e e s e 60 kilogramm,

lovagolta Kovács.
3. Geist G. D o g a r e s s e 63 1/2 kilogramm,

lovagolta Csompora, elbukott.
Totalisateur: 5 : 15.
V. Nagy pozsonyi akadályverseny. Dij 8000

korona és tiszteletdij, távolság 5000 méter.
1. Herczeg Pálffy M. A n a t o l e 66 kilogramm,

lovagolta herczeg Taxis.
2. Geist G. V e r b u n g 66 kilogramm,

lovagolta báró Eltz.
3. Báró Korb-Weidenheim O s s s i 76 kilogramm,

lovagolta Mr. Brook.
Futott még: Geist G. Cseko 78 kilogramm, lo-

vagolta Kreutzbruck.
Birói itélet: Igen könnyen nyolcz hoszszal elsö,

hoszszal harmadik. Totalisateur: 6 : 8, helyre 25 :31
I, 25:37 II.

VI Polgárdij. Dij 1500 korona, távolság 2400
méter.
1. Herczeg Pálffy M. E m a n e k 66 kilogramm,

lovagolta Mr. Brook.
2. Dreher A. Z o p f 66 kilogramm,

lovagolta herczeg Taxis.
3. Geist G. F o d r á s z 72 kilogramm, .

lovagolta Horthy.
Futott még: Gróf Esterházy B. Lelenez 69 kilo-

gramm, lovagolta gróf Pejacsevich.
Birói itélet: 1 hoszszal biztosan elsö, 1 1/2 hosz-

szal harmadik. Totalisateur: 5 : 9 , helyre 25 : 28., I.
25: 31 II.

(Második nap.)
A holnapi nap programmján kisebb futamok

szerepelnek. A nevezések azért elég jól sikerültek
s daczára a küszöbön levö budapesti versenyeknek,
azt hiszszük, hogy a benevezettek legnagyobb része
indulni fog.

A nap chief eventje a Dunai-dij gátverseny,
melynek 3690 koronás dijáért tizenkét lónak van
indulási joga. A nevezettek között látjuk Triviál-t,
a Rákosi-dij gyöztesét, mely 72 1/2 kilogramm sulya
daczára elsörangu esélylyel bir. Legveszedelmesebb
ellenfele Verbung lehet. A többi futamokat illetöleg
tipjeinkre hivatkozunk:

I. Gelst-istálló.
II. Táltos—Passe la main.

III. Trivial—Water Lily.
IV. King Amphion—Gelst-istálló.
V. Hableány—Crobian.
VI. Zott—Valéria.

+ Regatta. Pólából táviratozzák : Teg-
nap délután itt két regatta volt. Az elsö
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répamag

1-sö emeleten, mely egy nagy teremböl és több szo-
bából áll, augusztus 1-ére kiadó. Különösen alkalmas:
irodánaki divatszalonnak, mühelynek,
egyleti helyiségnek, vivóteremnek, ma-
gániskolának, vagy nagy lakásnak.

Bövebbet a kiadóhivatal utján tudhatni. 368

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, május 4. (C. T. B.) (Ünnep.)
május 4. május 3.

cents cents
Buza. májusra 120 1231/2

,, juliusra 102 5/8 103 3/8
,, szeptemberre 88 1/4 87 5/8

Tengeri juliusra 39 1/8 38 3/4

Chicago, május 4. (C. T. B.)
május 4. május 3.

cents cents
Buza, szeptemberre 83 1/2 81 5/8
Tengeri szeptemberre 35 1/2 34 5/8

A vetések állása.
A földmivelési miniszterium a vetések állásá-

ról és a mezögazdasági állapotról április hó 30-án
az állandó gazdasági tudósitóktól beérkezett tudó-
sitások alapján a következö jelentést teszi közzé:

Április hó második felében némely helyütt,
nevezetesen a délnyugati vármegyékben csapadék-
hiány következtében a vegetáczió ugyan lassan
indult, mindazáltal konstatálni lehet, hogy az or-
szág tulnyomó részében a növényzet sokat gyara-
podott, söt helyenkint igen szépen helyreállott s
jól bokrosodolt. Ez a kedvezö változás különösen a
korai vetésekben mutatkozik, melyek jelentéke-
nyen jobban állanak, mint a késöiek. Ha mind-
ezen kedvezö körülmények ellenére sem javul-
tak a vetések annyira, hogy azokat országos átlag-
ban kifogástalan fejlödésüeknek lehetne jelezni, az
jobbára annak a kifolyása, hogy az öszieknél is ép
ugy, mint a tavasziaknál is elöfordult, hogy vetö-
mag hiányában a gazdák a rendesnél jóval keve-
sebb magot vetettek s az ennek folytán ritkábban
kelt vetésekben a gaz is jobban fölburjánzott, mint
más években. De néhol még azért is gyengék a
vetések, mert férgek, fökép a drótférgek s kisebb
mérvben a hesszeni legyek, a gabona - futrinka és
egyéb különbözö rovarok, továbbá egerek és
poczkok szintén sokféle kárt okoznak. A nagy
mérvben elszaporodott férgek miatt az ország egyes
vidékem az utóbbi idöben is sok vetést kiszántot-
tak ; helyenkint a késöi öszi buza-, rozs- és árpa-
vetéseknek eddig is 10—20 százaléka, söt néhol
25—40 százaléka is tönkrement s tavaszi maggal
pótoltatott. Általában véve sokat szenvedtek fökép
a buza- és rozsvetések az erdélyi vármegyékben és
a Tisza-Maros szögén, részben a Duna-Tisza kö-
zén, a Tisza bál és jobb partján, söt itt-ott még
a Duna jobb partján is. Ez utóbbi vidéken legin-
kább a szárazság miatt szaporodtak el a kártékony
rovarok, egerek és hörcsögök, nevezetesen Moson,
Sopron és Vas vármegyékben.

A t a v a s z i v e t é s e k — az itt-ott föl-
lépett gaz és tüske daczára — országos átlagban
igen szépen állanak és gyarapodnak, a férgek is
kevésbbé kárositják a tavaszi növényzetet és igy a
további kedvezö fejlödés biztositottnak látszik.
Az ö s z i b u z a v e t é s e k e t , a z eddigi fejlödés
után itélve, többnyire közepeseknek lehet jelezni,
ellenben a t a v a s z i buzákat jó közepeseknek.
Ez utóbbiból különben is jóval többet vetettek a

gazdák, mint a mult évben, hogy mintegy az öszi
buzákban mutatkozó károsodásukat kiegyenlitsék. A
k o r a i öszi buzavetések, amelyek területe a késöinél
jóval nagyobb, jobban fejlödnek, mint a késöiek,
söt a korai vetések néhol annyira buják voltak,
hogy sarlózni kellett öket. Némely vidéken a késöi
buzák is, amelyekben férgek kevésbbé pusztitottak,
igen szépek s habár ezek általában véve az egész
országban nem mondhatók kifogástalanoknak, azért
még mindig nincsen kizárva annak a lehetösége,
hogy ez utóbbiak szintén annyira helyre fognak
jönni, hogy törhetö állapotba kerülnek. Mindenesetre
a májusi idöjárástól függ, mennyiben valósul meg a
gazdák eme reménye.

Az ö s z i r o z s v e t é s e k a buzánál
gyengébben állanak, de szintén javulnak. Az öszi
rozsokat általában véve ma még közepes állásuak-
nak is alig lehet jelezni. Különösen fagy és férgek
pusztitása folytán gyengék a rozsvetések az erdélyi
vármegyékben és a Tisza-Maros szögén, továbbá
Hont, Nógrád, Moson, Tolna, Vas, Zala, Jász-Nagy-
Kun-Szolnok, Borsod, Gömör, Sáros, Ung, Békés,
Bihar, Hajdu, Szatmár és Szilágyvármegyékben. A
rozsok különben már kalászolnak s helyenkint szép
kalászokat matatnak. A tavaszi rozsok általában véve
kielégitöen állanak.

Az ö s z i á r p á b ó l is sok kiveszett,
ahol azonban megmaradt, ott türhetöen és néhol
jól áll; azt is férgek tizedelték meg és igy a leara-
tásra való terület a mult évinél kisebb. A t a v a -
s z i á r p a az egész országban igen jól nö;
néhol már tulbuja, másutt most bokrosodik. A
hegyi vidékeken részben még vetik. Gaz és férgek
a tavasziakban szintén kárt okoznak.

A z a b v e t é s országszerte igen jól áll,
ámbár a gaz és itt-ott féreg ebben is mutatkozik

A r e p c z e v e t é s e k nagyobbára még a
tél folyamán kevesbedtek; sok kiveszett ebböl a
növényböl s ahol mégis maradt, ott is többnyire
ritkás és foltos. A repcze virágját az itt-ott mutat-
kozó bolhák pusztitják.

A k u k o r i c z a vetése folyamatban van,
néhol már be is fejezték a vetést, söt helyenkint
szépen ki is kelt. Az ország némely vidékén jóval
több területet vetettek be kukoriczával mint a mult
évben, leginkább a kiszántott öszi gabonanemüek
helyére.

A h ü v e l y e s e k é s k e r t i v e t e m é -
n y e k országos átlagban kielégitöen állanak.

A c z u k o r r é p a jobbára az egész ország-
ban szépen kikelt, néhol ugyan rovarok, fökép az
orrmányos bogarak kárositják, mindazonáltal kielé-
gitöen állanak, jól gyarapodnak, kapálják és egye-
lik (ritkitják.)

Mezögazdaság.
Tejgazdasági tanfolyam. A tejgazdasági

munkásnöket képzö magyar királyi iskolában, Nagy-
Szécsényben, folyó évi junius hó 1-én fog az ez
évi második tanfolyam megkezdödni. A hat hónapra
terjedö tanfolyamra erös. ép és egészséges test-
alkatu, kifogástalan elöéletü, legalább tizenötödik
életévüket betöltött nök vétetnek fel, kik teljesen
ingyenes ellátásban és oktatásban részesülnek és
azonkivül havonkint 4 forint munkabérváltságot is
kapnak. A felvételi kérvények az iskola felügyele-
tével megbizott nagyszécsényi tejszövetkezet igaz-
gatóságához czimzendök és május hó 18-áig be-
nyujtandók.

Ipar és kereskedelem.
A gabonavamok megszüntetése. Az osztrák

képviselöház tegnapi ülésén M a u t h n e r képviselö
interpellácziót intézett a kormányhoz, vajjon haj-
landó-e a magyar kormánynyal tárgyalásokba bo-
csátkozni az iránt, hogy a gabonavámok az uj
termésig azonnal megszüntettessenek. Az interpel-
láczió azzal van megokolva, hogy a gabonaárak
oly magasságra emelkedtek, hogy ez a mult évhez
képest több mint 100 százalékos emelkedésnek
felel meg, ezenkivül az utolsó hat hónapban több
mint hét millió métermázsa gabona került bevitelre,
amiböl a kincstárnak tetemes jövedelme volt s igy
ez inkább van abban a helyzetben, hogy most
egyideig lemondjon az e réven várható vámbevéte-
lekröl. A bécsi sajtó természetesen nagyon helyesli
az interpellácziót és abban a naiv hitben van,
hogy Magyarország beleegyezését fogja adni e rend-
szabályhoz.

A kamarai választások. A kamara kereske-
delmi osztályának választását elökészitö bizottság a
következö tagajánlásban állapodott meg. Rendes
tagok: Abelesz Zsigmond bornagykereskedö, Brá-
zay Kálmán füszernagykereskedö országgyülési
képviselö. Breitner L. Zsigmond (Modern és Breit-
ner czég), Brüll Ármin a rimamurányi salgótarjáni
vasmü-részvénytársaság igazgatója, Császár Jenö a
Schmidt és Császár czég tagja, Diviaczky János
füszerkereskedö, a kis- és középkereskedök egyesü-

leitének elnöke, Fürst Jakab nagykereskedö, buda
Goldberger Berthold, a Goldberger Sara. P. és fia
czég tagja, Guttmann Ádám bizományos, Hütt
Tivadar porczellán-nagykereskedö, a pesti polgári
kereskedelmi testület elnöke, Hevessy Ödön takarék-
pénztári igazgató, haraszti Jellinek Henrik közuti vas-
uti igazgató, a Magyar Kereskedelmi Csarnok elnöke
Kohn Gábor, a Kohn és Kollmann czég fönöke
Lánczy Leo a pesti magyar kereskedelmi bank el-
nöke, országos képviselö, Lukács József bankigaz-
gató, Mössmer József vászon-nagykereskedö, a fö-
városi kereskedök egyesületének elnöke, Müller Vil-
mos nagykereskedö, Pollák József fakereskedö,
Schultz és Pollák czég tagja, Schmiedl Sándor fü-
szernagykereskedö, Schwarz Lajos posztó-nagy-
kereskedö, Singer Bernát rövidáru-nagykereskedö
Schlesinger Pál terménykereskedö, az országos ke-
reskedelmi és iparcsarnok másodelnöke, Ullmann
Emil nagykereskedö, Weisz Berthold országgyülés
képviselö. Póttagok: Auer Róbert terménykereskedö,
a magyarországi utazó-kereskedök egyesületének
elnöke, Beck Adolf lisztkereskedö (Buda), Harten-
stein Zsigmond igazgató, ó-moraviczai Heinrich
Ferencz vasnagykereskedö, Mauthner Adolf füszer-
nagykereskedö, a füszerkereskedök egyesületének
elnöke, Pauncz Sándor bizományos, Sáborszky Ede
a vásárpénztár-részvénytársaság igazgatója, Wahl
Béla terménykereskedö.

Köbányai sertéspiacz, május 4. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 57—58 krajczárig. Közép (páronkint]
300—400 kilogramm sulyban) 56—57 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 61—62 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 59—59 1/2 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban; 59 1/2—60
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
59 1/2—60 krajczárig, közép (páronkint 240—260)
kilogramm sulyban) 59—59 1/2 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 58 1/2—59
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. május 2. napján
volt készlet 37.971 drb, május 3-án felhajtatott
574 drb, május 3-án elszállittatott 365 darab,
május 4-ére maradt készletben 38.180 darab. Á
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, május 4. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál lévö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. május 3-án érkezett
565 drb. Készlet 282 darab, összes felhajtás 847
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 392 drb,
elszállittatlan maradt 455 drb. Napi árak: 120—180
kilós 57 1/2—60 kr, 220—280 kilós 57 1/2— 59 1/2 kraj-
czár, 320—380 kilós 55—59 krajczár, malacz 40—51
krajczár. A vásár hangulata lanyha volt.

Budapesti sovány sertésvásár, május 4.
(Pfeiffer Jakab és fia jelentése.) Jegyzéseink: Sertés-
vészen átment: 80—120 klgig 54—56 kr, 120—
160 klgig 53—56 kr, 160—200 klgig 52—54 kr,
sertésvészen át nem ment 80—120 klgig 43—44 kr;.
120—160 klgig 40—42 kr, 160—200 klgig 42—44
kr. Az üzlet változatlan. Köbányára szállitva 3
krajczárral többet fizetnek.

Pénzügy.
A déli vasut osztaléka. A déli vasut igazgató

tanácsa elhatározta, hogy a közgyülésen az l897.
évi rendelkezésre álló 1,070.225 forintnyi felesleg-
böl három frank osztalék fizetését és 18,152 forint-
nak az uj számlára való irását fogja javasolni.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, május 4.

A franczia hivatalos közlöny mai számában
megjelent a kormány rendelete, amely szerint a
métermázsánkint hét frankot kitevö gabonabeviteli
vámot a mai naptól kezdve egészen junius hó
30-ig (bezárólag) hatályon kivül helyezik és igy
lehetövé teszik az idegen gabona vámmentes be-
hozatalát. E rendszabály, amelyre már napok
óta el voltunk készülve, természetesen nem ma-
radt hatás nélkül a külföldi gabonapiacaokon,
csakhogy nem volt az az effektusa amelyet
a francziák talán reméltek. Mert nem a párisi
buzajegyzések jelentékeny hanyatlásában nyilvá-
nult a kenyér olcsóbbá tételét intenczionáló vám-
politika, hanem az angol gabonavásárok rohamos
áremelkedésében. Londonban két shillinggel, Liver-
polban 4 7/8 pencevel emelkedtek a buzaárak. Az
amerikai piaczok közül New-Yorkban szünetelt a
tözsde a nemzeti ünnep miatt, Chicagoban pedig
l 5/8 centssel magasabb árak mellett indult a forga-
lom. (Zárlatot lásd közgazdasági táviratokban.)

Ha ez igy folytatódik, akkor a vámsorompók
megnyitását épen csak a franczia állambevételek
sinylik meg, a nép azért nem jut olcsóbb élelem-
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Nyilatkozat
Ezennel figyelmeztetek mindenkit, hogy

feleségem: Paczka Lászlóné született
Schlick Irma által csinált adósságokat
nem ismerem el.

Paczka László doktor.
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hez. Nálunk alig volt a franczia vámleszállitásnak
befolyása az üzletre. Azt várták, hogy a métermá-
zsánkint 14 frankot kitevö lisztvámot is eltörlik
Ideiglenesen, aminek már sokkal mélyebbre ható
következménye lett volna nálunk is, de persze
Meline nem teszi ki a franczia malomipart ily expe-
rimentum veszélyének.

Mindenesetre látjuk, hogy nagyon csinján kell
eljárni vámpolitikai kérdésekben. Kétélü fegyver
minden körülmények között a fennálló tételek mó-
dositása. Méltányoljuk tehát kormányunk habozá-
sát, amidön arról van szó, hogy Ausztriával egye-
temben mi is, habár csak rövid idöre és esetleg
csak meghatározott mennyiségü gabonának enged-
jük meg a szabad behozatalt. Sokat beszéltek ma
erröl, abból az inczidensböl, hogy tegnap az osz-
trák kormányhoz Mautner képviselö interpellácziót
intézett, amely ama kérdésben kulminált, hogy haj-
landó-e az osztrák miniszterium a magyar kor-
mánynyal rögtön meginditani a tárgyalásokat,
czélból, hogy az összes gabonanemüekre nézve az
uj aratásig azonnal kimondassék a vámmentesség.
Különben a bécsi kereskedelmi és iparkamarában
hasonló sürgös javaslattal álltak elö.

Szó sincs róla, a vámtörvény biztositja a kor-
mánynak azt a jogot, hogy a vámtételek hatályon
kivül helyezését rendeleti uton ideiglenesen fogana-
tositsa. Van is rá preczedens. Az 1873-iki évben
az egész monarchia területére kimondották a vám-
mentességet — természetesen Magyarország bele-
egyezésével — egy évi hatállyal. Azonkivül az
1882-ik évben megengedték, hogy Olaszországból
Tirolba 75,000 métermázsa buzát, 125,000 méter-
mázsa tengerit és 7500 métermázsa egyéb gabona-
nemüt hozzanak be dijmentesen. Végül megnyitot-
ták a galiczai határt az 1890-ki évben az orosz
gabonának és pedig 40,000 métermázsa árpának,
70,000 métermázsa zabnak és 10,000 métermázsa
rozsnak.

Formai akadálya tehát nem volna a dolog-
nak, nagyon kétséges azonban e rendszabály gya-
korlati értéke. Oroszország, amely mint az utolsó
hét kivitele mutatja, még mindig tekintélyes kész-
letek felett rendelkezik (412.000 quarters buzára
rugott a mult heti orosz export, szemben az utolsó
elötti bét 217.000 quarterst kivevö buzakivitelével),
Oroszország bizonyára felemelné árait és mi meg-
fizetnök a réven, amit a vámon nyerünk.

A megtörtént franczia és a tervezett belföldi
vámredukcziók elörelátható következményeinek latol-
gatása, illetve az e rendszabályokhoz füzött kom-
binácziók üzleti eredménye nálunk épen csak az
volt, hogy a határidöpiacz az egész vonalon pon-
tosan ugyanazokat az árfolyamokat tünteti fel, mint
tegnap este.

De azért voltak árfluktuácziók feles számban.
Délelött a május-juniusi buza ára fél forinttal, a
szeptemberié egy negyed forinttal csökkent, föleg
egy helybeli nagy üzérkedöczég eladásai foly-
tán. Délután e forrás kiszikkadt és a kurzusok
tegnapi niveaujukat érték el, jóllehet az ország több
vidékéröl jelentették, hogy beállt a sokat igérö
„májusi esö", de elvégre Anglia sziklaszilárd jelen-
téseit még sem lehetett ignorálni.

A készáru-üzletben délután nem volt forga-
lom, az effektiv buza tehát nem is hozhatta be azt
a tetemes árveszteséget, amelyet délelött szenvedett.
A hivatalos jelentés csak 20 krajczáros lanyhulás-
ról számol be, elkeltek azonban egyes tételek, ame-
lyeknél tulzás nélkül félforintos árveszteséget kon-
statálhatunk. Tagadhatatlan, hogy a malmok már
most abban a helyzetben vannak, hogy némi tar-
tózkodással figyelhetik meg a fejleményeket.

Biztositva van lisztkeletük a május-juniusi
hónapokra, de — azt mondják — biztositva van
buzaszükségletük is — legalább a papiron. És
aztán, a háboru okozta félelem már szünöfélben van,
a lisztkereskedök nyakra-före csinálták a kötéseket
és most — mint értesülünk — métermázsánkint
1 forint 50 krajczárral egész 2 forinttal olcsóbban
kinálja a második kéz az örleményt a malmok napi
tarifajegyzésénél, részben azért, mert nyereséget
láttak az idöközben beállott további áremelkedés
folytán, részben azért, mert gátat akarnak vetni
esetleges veszteségeknek.

Gabonatözsdénk belélete most hiján van min-
den kedélyességnek. Eltekintve a folytonos és roha-
mos ármozgalom okozta izgalmaktól, tetöpontra
hágott a bizalmatlanság. A szó szoros értelmében a
tagok félnek, egyike a másikától, tartozzanak bár
a kulisszához, az ügynökökhöz, vagy a czé-
gekhez. Tépelödnek is, miként lehetne a
kétségtelenül óriási rizikót csökkenteni és az
áruleszámoló iroda ügyvivö igazgatóságánál egy-
más kezébe adják a kilincset a reformerek,
akik mindannyian feltalálni vélték a helyes módo-
zatot. Hát ezek a tervek alig érnek valamit. Akár-
mit is eszeinek ki, azt az egyet elfelejtik, hogy a
tözsdén mindig vannak hausseisták és baisseisták.
Mindenki persze csak a saját börét védi, nem gon-
dolva arra, hogy az az intézkedés, amely neki két-
ségtelenül elönyöket biztositana, hogy az a másik
fél érdekeit sérti. Egy helyes expediens képzelhetö
és ez abban áll, hogy mindkét szerzödö, az eladó
is és a vevö is, kötésenkint bizonyos meghatározott
összeget deponál. Ez azonban oly módus vivendi
volna, amely egyik félnek sem konveniálna.

A reformtervezetek kifolyásaként ma például
köröztettek egy a Giro és pénztár-egylethez intézett
beadványt, amelyben kérték a tagok, hogy a pén-
teken lefizetésre kerülö differencziák csak a folyó
hó 9-iki ujabb likvidáczió alkalmával utalványoz-
tassanak ki. E kérvényt aláirták elsö sorban mind-
azok, akiknek holnapután — befizetniük kell. Ok
ugyan nem bánják, ha ott marad a pénz. De a
differencziák felvételére jogosultak közül is többen
hozzájárultak. Az áruleszámoló iroda kijelentette
azonban, hogy ha a felek nem veszik fel a diffe-
rencziákat, a hivatal ez ellen mit sem tehet, de ha
egyesek — akár aláirták a folyamodványt, akár
nem — követelik majd járandóságukat, a pénztár
kénytelen lesz ennek megfelelni.

A körül forog az egész, hogy a contremine
meg akarta akadályozni, miként a kötésenkint hat-
száz forintnál többet kitevö május-juniusi buza-
differencziák pénteken kifizetessenek, már azért is
mivel délelött 13 forint 40 krajczár körül járt e
határidö és jogos volt a remény, hogy a legköze-
lebbi leszámoló kurzust egy teljes forinttal alacso-
nyabbra szabják. De hát, amint mondjuk, ami a
baissenek tetszik, az nincs inyére a haussenak.

Emlegették továbbá az utolsó liquidácziós
kurzus utólagos módositását, valamint azt, hogy
naponkint kellene liquidálni, de ennek elrendelését
még a tözsdetanács sem foganatosithatja a szok-
ványok megváltoztatása nélkül, amihez közgyülési
határozat és miniszteri jóváhagyás szükséges.

Végül igen komoly oldalról beadványt intéz-
tek a tanácshoz, hogy tekintettel a rendkivüli idökre,
a leszámoló kurzust legalább is egy fél forinttal
a tényleges árfolyamon alul állapitsák meg. Ez
végre lehetséges volna, mert a liquidaczionális
kurzust megállapitó bizottságot nem köti semmiféle
szabályzat. (A szokás ugyan az, hogy az utolsó
pénzárfolyam egyuttal a leszámoló kurzus, de ez
csak szokás.) Söt van rá példa is. Az értéktözsde
utolsó novemberi krizisénél ugyanis az osztrák
hitelrészvények leszámoló árfolyamát tiz forinttal
magasabbra tették a tényleges kurzusnál, mert
további inszolvencziáktól tartottak. Azt hisszük azon-
ban, hogy a lappangó fizetésképtelenségeket nem lehet
igy meggátolni. „Ha az embernek kelése van, azt
ki kell nyomni" ezt mondják a tözsdén is.

Buza.
Elkelt tizezer métermázsa 20 krajczárral ol-

csóbb árakon.
Elöfordult eladások buzában.

Takarmányfélék.

Készáraüzlet takarmányfélékben. Zab
szilárd, a kinálat gyér. Árpa üzlettelen. Tengeri
változatlan.

Elöfordult eladások takarmány félékben.

Raktárállomány: A közraktárban 17700
métermázsa; a nyugati pályaudvaron 196 méter-
mázsa.

Határidöüzlet rozsban : öszi rozsban cse-
kély forgalom volt, az árak egyenlegként válto-
zatlanok.

Elöfordult határidökötések rozsban.

Hivatalos jegyzések rozsban.

Rozs.

Készáruüzlet. Elkelt nehány kocsirakomány
változatlan áron.

Elöfordult eladások rozsban.

Hivatalos határidöjegyzések rozsban.

Raktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 94.000 métermázsa buza
és 81.000 métermázsa liszt, a nyugotiban 13552
métermázsa buza és 545 métermázsa liszt. A Silos-
ban 4000 métermázsa buza.

Határidöüzlet buzában: Májusi és öszi
buza irányzata délelött lanyha volt, az árak reali-
zácziókra olcsóbbodtak, délután szilárd irányzat
fejlödött.

Elöfordult határidökötések buzában.

Hivatalos jegyzések buzában.

Hivatalos határidöjegyzések buzában.
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Helyi piaczunkról kevés a jelenteni való. A
rendes üzlet tárgyát képezö értékek az árfejlödés-
ben nyomon követték a nemzetközieket. A rima-
murányiak iránt valamivel nagyobb érdeklödés mu-
tatkozott ; a tégla- és czement iránt szintén ; viszont
az északmagyarországi köszén 8 forinttal hanyatlott
alább, mert fizetendö osztalékáról kedvezötlen hire-
ket mondtak. Valuták és külföldi váltók változat-
lanok.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 384.25
385.25, Jelzálogbank 256.25—256.75, Osztrák hitel-
részvény 358.50—359.50, Osztrák-magyar államvasut
355.10—357.75, Közuti vaspálya 388.75—387.70,
Rimamurányi 255.70—256.—.

Délelötti 11 óra 15 perczkor zárulnak :
Osztr. hitelrészv. 359.50. Magyar hitelrészv. 385.50,
Aranyjáradék 121.—, Koronajáradék 99.30, Leszá-
mitoló bank 256.—,Jelzálogbank 256.50, rima-
murányi 255.50, Osztrák-magyar államvasut 357.75,
Ipar- és kereskedelmi bank 105.—, Déli vasut
74.50, Márka 58.81, Villamos vasut 274.50, Közuti
vasut 388.—.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Koronajáradék 99.10, Egyes, tégla- és czementgyár
90—96, Északmagyarországi köszénbánya 191—183,
Közuti vasut 387—387.50, Magy. ált. köszénbánya
111.—, Magyar hitelészvény 386.25—385.25, Ujlaki
téglagyár 255.—, Magyar jelzálogbank 257.50—
256.50, Magyar leszámitoló bank 257.25—256.50,
Rimamurányi 256—255.50—, Osztrák hitelrészvény
359.95—359.—, Déli vasut 75.—, Osztrák-magyar
államvasut 358.70—357.70, Schlick-féle vasöntöde
208—209.50, Elsö magyar szállitási részv. társ.
180.—.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.—2.50 forint, 8 napra 5. 6.— forint,
május utoljára 10—11 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
május 4. május 3.

Magyar aranyjáradék 120.50 120.50
Magyar koronajáradék 99.— 99.—
Magyar hitelrészvény 385.— 384.—
Magyar ipar és keresk. bank 105.— 105.50
Magyar jelzálogbank 256.25 255.75
Magyar leszámitoló bank 256.50 255.75
Rimamurányi vasmü 255.25 255.—
Osztrák hitelrészvény 359.— 359.—
Déli vasut 75.— 77.—
Osztr.-magyar államvasut 357.75 354.50
Közuti vaspálya 387.25 388.—
Villamos vasut 273.— 273.—

Az utótözsde magas berlini jegyzésekre szi-
lárd maradt. Köttetett: Osztrák-hitelrészvény 359.—
—358.30—360—359.50, magyar általános hitelbank
384,50—385.75—385.50, osztrák-magyar államvasut
357.50—360—359.50 forinton.

Délután 4 órakor zárulnak :
május 4. május 3.

Osztrák hitelrészvény 359.40 358.40
Magyar hitelrészvény 385.50 384.—
Osztr.-magyar államvasut 359.50 354.90
Leszámitoló bank 256.50 255.50
Jelzálogbank 256.50 255.25
Rimamurányi vasmü 255.25 254.25
Közuti vaspálya 387.— 388.—
Villamos vasut 274.50 274.50
Ipar és keresk. bank 105.— 105.—
Déli vasut 74.50 75.—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, május 4. A vásári forgalom : Hus-

nál a forgalom élénk, árak emelkedtek. Baromfi-
nál csendes, árak csökkentek. — Halban lanyha,
arak szilárdak. — Tej- és tejtermékeknél élénk.
— Tojásnál csendes, árak emelkedtek. Zöldség-
nél élénk. — Gyümölcsnél élénk. Füszerek-
nél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 50—56 frt II. 44—50 frt.
Birkahus hátulja I. 36—44 frt, II. 28—36
frt. Borjuhus hátulja I. 56—62 frt, II. 45—50 frt.
Sertéshus elsörendü (62—66 frt, vidéki 50— 54 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 66.0—68.0 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0.60—1.40 frt. Lud hizott, kilon-
kint 48—50 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 28. 29.— frt. Sárgarépa 100 kötés 3.00—5.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 3.00—5.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—50 frt, II. 10—30 frt. Vaj
közöns. kilonkint 0.90—1.00 frt. Vaj-téa kilonkint 1.10
—1.25 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 3.30—3.60 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 3.40—3.60 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0.80—1.00. frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.30—
1 . - frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.50 frt.

Szesz.
Budapest, május 4. Irányzat szilárd. A kon-

tingens nyersszesz ára Budapesten 19.75—20.—.
Finomitott szesz nagyban 58.25—58.50, Finomi-
tott szesz kicsinyben 58.75—59.—, Élesztö-
szesz nagyban 58.25—58.50. Élesztö szesz kicsiny-
ben 58.75—59.—, Nyers szesz adózva nagyban
57.25—57.50, Nyersszesz adózva kicsinyben 57.75---
58.—, Nyers szesz adózatlan (exknt.) 17. 17.25,
Denaturált szesz nagyban 21.50—21.75 Denaturált
szesz kicsinyben 22. 22.25. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, május 4. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 20.90 forinton kelt el.
Zárlatjegyzés azonnali szállitásra 20.70—20.90 frt,
májusi szállitásra 20.70—21 forint.

Bécs, május 4. Kontingentált szesz kész
áruban 21.10 frttól 21.40 frtig. Hausse.

Prága, május 4. Adózott trippló szesz
nagyban igen szilárd irányzat mellett 56.50 frton
kelt el azonnali és 56.75 frton késöbbi szállitásra.
Adózatlan szesz 20.—20.25 forinton kelt el azon-
nali szállitásra Szilárd.

Trieszt, május 4. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban magyar
áru 13-50, román áru 13.— cseh áru 14.—
forinton kelt el. Szilárd.

Berlin, május 4. Szesz helyben 53.00 márka
= 31.52 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Stettin, május 4. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 53.50 márka = 31.46 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Boroszló, május 4. Szesz (50-es) pr. májusra
71.70 márka = 42.15 frt; szesz (70-es) pr. májusra
52.— márka = 30.58 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, május 4. Szesz májusra 24.—
márka =14.11 frt; május—jun.-ra 24.75 márka —
14.55 frt; junius—juliusra 24.75 márka = 14.55 frt
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 forint.

Páris, május 4. Szesz folyó hóra 49.50 frk
= 26.18 frt; juniusra 49.— frk = 25.91 frt;
julius-aug.-ra 48.50 frk — 25.66 frt; 4 utolsó
hóra 43.50 frk = 23.01 frt. Az árak 10.000
liter százalékonkint 1/4 % leszámitással értendök.
Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.70 frt.

Czukor.
Prága, május 4. Nyers czukor 88% czukor-

tartalom, franco Aussig. májusi szállitásra 12.70
frt, okt.—decz. szállitásra 12.75 forint.

Hamburg, május 4. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg, májusi szállitásra 9.35, juniusi szálli-
tásra 9.45, juliusi szállitásra 9.55 márka, augusztusi
szállitásra 9.62 márka. Irányzat nyugodt.

Páris, május 4. Nyers czukor (88 fok) készáru
30.50—31.— frk, fehér czukor juniusra 33.1/2 frank;
julius-aug.-ra 33.3/8 frk, okt.-tól 4 hóra 33.75 frk,
4 hóra máj.-tól 31 1/8 frk. Finomitott készáru 104.50
frank.

London, május 4. Jávaczukor 11 3/4 shilling,
nyugodt. Nyers czukor ártartó. Jegeczedett
czukor ártartó. Finomitott darabczukor jól ke-
resve, 1 1/2—3 shillinggel magasabb. Külföldi tört
ártartó. Jegyeztetett: készáru 11.3 3/4 shilling,
máj-aug.-ra 11.4 1/2 sh. Répaczukor szilárdan in-
dult, késöbb lanyhább, zárlat ártartó. Német (83%):
májusra 9.5 1/2 shilling, juniusra 9.6 3/4 shilling,
juliusra 9.7 3/4 shilling, augusztusra 9.9 shilling,
okt.-deczemberre 9.8 1/2 shilling. Határidöüzlet:
májusra 9.5 1/2 sh., juniusra 9.6 3/8 sh., juliusra 9.8
sh., augusztusra 9.9 shilling, október-deczemberre
9.8 1/2 shilling.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, május 4.

A tözsde mai üzletének középpontjában ismét
az osztrák államvasut részvénye állott Minden ez
egy érték körül forgott; majdnem kizárólag iránta
érdeklödött a spekuláczió és a tapasztalható szilárd
irányzat benne lelte legvilágosabb kifejezését. Meg-
nyitáskor 355.10-en kötötték és a végsö zárlatban
359.50-el van jegyezve. Napi árjavulása tehát 4
forint 40 krajczárt tesz ki. Megjegyezzük azonban,
hogy az utótözsdének volt egy mozzanata, amikor
az államvasutak 360-al is vásárolták, ugy hogy ára
a délutáni zárlatban már 1/2 forinttal mérséklödve
jelenik meg. Általános okául e feltünö kedveltetés-
nek még mindig csak a termési kilátásokat jelölik
meg. A mai nagy áremelkedésnek azonban közvet-
len oka az volt, hogy egy bécsi nagy üzér tetemes
mennyiségben vásárolta az értéket az egész napon
végig. A déli tözsdén tapasztalható árcsökkenést,
mely körülbelül 1 forintot tett, az okozta, hogy
Londonban a spanyol járadék árfolyama ismét le-
bukott 31-re, amely körülmény kissé lelohasztotta
az általános lelkesedést; de csak rövid idöre. Mert
közvetlen e hir megérkezte után Berlin emelkedö
árakat jelentett a bányaértékek piaczáról és ez
ismét jobbra forditotta az irányzatot. A szilárd han-
gulat a négy órai zárlatig tartott.

Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.

Raktárállomány takarmányfélékben: A
közraktárakban 12900 métermázsa árpa, 4400 mé-
termázsa zab, 16.100 métermázsa tengeri. A nyu-
gati pályaudvarban 215 métermázsa zab, 24 mé-
termázsa tengeri. A Silosban 6000 métermázsa
tengeri.

Határidöüzlet. Zabban és tengeriben csekély
üzlet volt.
Elöfordult határidökötések takarmányfélékben.

Gabona- és lisztforgalom.

h e l y i forgalomba

b) á t m e n e t i f o r g a l o m b a n

a fövámhivatalnál elöjegyeztetett:

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, május 4. Termények irányzata

és árai a mai csekély forgalom mellett változatla-
nok maradtak.

Hivatalos jegyzések.

Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben
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Petroleum.
Hamburg, május 4. Petroleum helyben 5.40

márka = 3.17 frt.
Antwerpen, május 4. Petroleum fin. helyben

16.1/8 frank = 7.69 frt.
Bréma, május 4. Petroleum fin. helyben 5.50

márka = 3.23 frt-
Newyork, május 4. Petroleum fin. 70 Abel Test.

Newyorkban 5.60 cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 5.55 cents; United Rife Line Certificates má-
jusra 71.—; nyers petroleum májasra 6.25 cents.

London, május 4. Petroleum, amerikai 4 7/16
sh., orosz 41/8—43/16 sh.

Olajok.
Páris, május 4. Repczeolaj folyó hóra 56.25

frk (= 26.56 frt); juniusra 56.50 frk ( = 26.68 frt);
julius-aug.-ra 57.— frk (= 26.92 frt); 4 utolsó
hóra 57.25 frk. (= 27.04 frt). Árak 100 kilónkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.70 frt

Hamburg, május 4. Repczeolaj helyben 58.—
márka (= 31.16 frt). Átszámitási árfolyam 100
marka = 58.60 frt.

Köln, május 4. Repczeolaj helyben (hordóval)
57.50 márka ( = 33.82 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

London, május 4. Terpentin 28.9—27. sh.
Repczeolaj 24.— shilling. Lenolaj 17— shilling.
Gyapotmagolaj 16.3—17.3 sh.

Kávé, tea, rizs, juta, shellack.
London, május 4. Kávé. Santos, határidö

szilárd és jól keresve. Jegyeztetett májusra 29.3
sh., juliusra 29.9 sh., szeptemberre 30.6 shilling,
deczemberre 31.— sh. Tea: szilárd, de nyugodt,
Rizs : igen szilárd, 3 sh.-gel magasabb. Juta:
szilárd. Schellack : változatlanul ártartó.

Fémek.
London, május 4. Réz, 6. G. M. Brande 52 1/16

— 5 2 5 / 1 6 st. készáru és 529/16—52 13/16 font st. 3 hóra;
best sel. 57—57 1/2 font sterling. Ón : finom, kül-
földi 655/8—66 1/8font sterling készáru és 66 1/8—
66 7/8 font sterling 3 hóra. Ólom: angol 14 1/8
font sterling; külföldi 14—14 1/16 font sterling. Hor-
gany : külföldi 19— font sterling. Higany: 7.13
font sterling elsö és-7.— font sterling másodkéz-
böl. — Vas : A glasgowi nyersvaspiacz lanyhán
indult és bágyadtan zárult, mérsékelt üzlet mellett.
Zárlatárak: 46.21/2 sh. készáru és 46.5 sh. egy
hóra. Cleveland 40.1 shilling készáru és 40.3 1/2
sh. egy hóra; Hematit 50.2 sh. készáru és
50.5 sh. egy hóra; Middlesbrough 51.— sh. kész-
áru és 51.3 shilling egy hóra.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, május 4. Az árcsökkenés ma folytató-

dott, mivel remélik, hogy a gabonavámokat felfüg-
gesztik. Elöfordult kötések : buza tavaszra 15.15,
buza május-juniusra 14.10—13.73, buza öszre
10.42—10.25, tengeri május-juniusra 6.35—6.26, ten-
geri julius-augusztusra 6.40—6.35, rozs tavaszra
9.80, rozs öszre 8.—, repcze augusztus-szeptem-
berre 13.10—13.20 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 15.40 —15.60, május-juniusra

14, 14.01, öszre 10.30—10.32, rozs tavaszra
9.75—9.85, öszre 7.96—8.—, tengeri május-
juniusra 6.28—6.30, julius—augusztusra 6.35—
6.37, zab tavaszra 7.80—7.85, május—juniusra
7.75—7.80, öszre 6.25—6.30, repcze augusztus-
szeptemberre 13.10—13.20 forinton.

Boroszló, május. 4. Buza helyben 23.10 márka
( = 13.58 frt) sárga. Buza helyben 23.— márka
( = 13.52 frt). Rozs helyben 17.10 márka ( = 10.05
frt) Zab helyben 17.— márka (= 10.— frt.) Tengeri
helyben 14.— márka ( = 8.23 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, május 4. Buza holsteini 242—252
márka ( = 14.23—14.82 frt). Rozs meklenburgi
172—183 m. (=10.11—10.76 frt.) Rozs orosz 134—
135 márka ( = 7.88—7.94 frt). Minden 100 kilónkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Páris, május 4. (Megnvitás.) Buza folyó hóra
29.75 frank (=14.19 frt). Buza juniusra 29.70
frank (=14.16 frt). Buza julius-aug.-ra 28.55 frank
( = 13.61 frt). Buza 4 utolsó hóra 24.50 frank
(= 11.69 frt). Rozs folyó hóra 21.— frank (= 10.01
frt.) Rozs juniusra 21.— frank (== 10.01 frt).
Rozs julius-aug.-ra 17.40 frank (= 8.31 frt). Rozs
4 utolsó hóra 15.50 frank (=7.39 frt). Minden 100
kilonkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.70
forint.

Páris, május 4. (Zárlat.) Buza folyó hóra
31.75 frank ( = 15.14 frt). Buza juniusra 31.60
frank ( = 15.08 frt). Buza julius-augusztusra 28.90
frank (=13.73 frt) Buza 4 utolsó hóra 24.60
frank (=11.74 frt).

Liverpool, május 4. Buza ártartó: kanzasi
buza 1 pennyvel alacsonyabb; liszt változatlan ;
tengeri 1 pennyvel alacsonyabb.

Frankfurt, május 4. (Zárlat) 4.2% papir-
járadék 86.70 4-2% ezüstjáradék 88.10. 4%
osztr. aranyjár. 102.90, 4% magy. aranyjáradék
102.85, magyar koronajár. 99.85, osztr. hitelrészvény
304.25, Osztr.-magyar bank 780.50. osztr.-magyar
államvasut 307.25. déli vasut 65.75, elbevölgyi
vasut 225.—, bécsi váltóár 169.85, londoni váltóár
20.51, párisi váltóár 81.075. bécsi bankverein
227.25, villamos részvény 139.80, alpesi bányarész-
vény 143.20, 3% magyar aranykölcsön 90.15.
Az irányzat csendes.

Frankfurt, május 4. (Utótözsde.) Osztr, hitel-
részvény 304.37, osztrák-magyar államvasut 307.62,
déli vasut 65.75.

Frankfurt, május 4. (Esti tözsde.) Osztr.
hitelrészvény 304.50, Déli vasut 66.— Osztr.-magy.
államvasut 309.37. Az irányzat enyhe.

Hamburg, május 4. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 86.15, osztrák hitelrészvény 304.35,
osztrák-magyar államvasut 773.—, déli vasut 150.50,
olasz járadék 92.30, 4% osztr. aranyj. 102.60,
4%-os magyar aranyjáradék 102.90. Az irányzat
szilárdabb.

Hamburg, május 4. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészv. 304.50. Az irányzat csendes.

London, május 4. (Zárlat.) Angol consolok
111. 3/8. déli vasut 7.25, spanyol járadék 32.25.
olasz járadék 91.3/8, 4% magy. aranyjáradék
101.—, 4% rupia 62.5/8, Canada pacificvasut 84.50
leszámitolási kamatláb 3.5/8, ezüst 25.7/8, bécsi
váltóár 12.225. Az irányzat szilárd.

New-York, május 4. Ezüst 56.5/8.

VIZÁLLÁS.
— Május 4-én. —

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorologiai központi intézet távirati

jelentése 1898. május 4-én reggel 7 órakor.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, május 4. Némi ingadozás után a mai

elötözsdén szilárd hangulat uralkodott. Fökép vas-
uti részvények kerestettek. A déli tözsde csekély
árcsökkenés után kedvezö berlini hirekre ujból meg-
szilárdult.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 358.50
—359.75, Anglo bank 159—159.25, Union-bank
29S.—, Magyar jelzálogbank 258.50, Magyar hitel-
részvény 384—385.25, Osztrák-magyar államvasut
354.75—358. Déli vasut 75—74.50, Osztrák föld-
hitel 471, Landerbank 230.50—229.50, Alpesi bánya
168—169.60, Rimamurányi 255—256.—, Elbavölgyi
vasut 261.25—262.—, Dunagözhajózási társaság
468—469.—, Magyar aranyjáradék 121.—, Magyar
koronajáradék 99.30, Török sorsjegy 59.80—61.—,
Német márka 58.81, Dohányrészv. 131.75, Májusi
járadék 102.10, Osztrák koronajáradék 101.90, 20
frankos 9.54. Fegyvergyar 315—320.50, Magyar
ipar- és kereskedelmi bank 105, Északnyugoti vasut
247.50, Bustiehrádi vasut 607—609.—, Tramway
517—518.—, Északmagyarországi köszénb. 192.50.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 859.75, Magyar hitelrészvéuy 385.25,
Landerbank 229.50, Osztr.-magyar államvasut 358,
Déli vasut 74.50, Alpesi bánya 169.60, Rimamu-
rányi 256.—, Májusi járadék 102.10, Török sors-
jegy 61.—.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 359.—,
Magyar hitelrészvény 385.50, Anglo-bank 159.—,
Bankverein 267.—, Union-bank 296.50, Lander-
bank 229.25, Osztrák-magyar államvasut 358,—,
Déli vasut 74.25, Elbevölgyi vasut 262.—,
Eszaknyugoti vasut 247.50, Török dohányrészvény
132.—, Rimamurányi 255—, Alpesi bánya 168.90,
Májusijáradék 102.10, Magyar koronajáradék 9925,
Török sorsjegy 61.40, Német márka 58.83. Osztrák
földhitel 471.50, Fegyvergyár 319.50? Magyar arany-
járadék 121.—, Osztrák koronajáradék 101.85, 20
frankos 9.541/3.

Délután 2 óra, 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 120.90. Magyar koronajáradék
99.25. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.25. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 97.40. Magyar hitelrészvény
385.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 161.—.
Kassa-oderbergi vasut 190.—. Magyar kereskedelmi
bank 1415.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 120.25. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 255.50. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 254.—. 4-2% papir-
járadék 102.10. 4.2% ezüstjáradék 101.75. Osz-
trák aranyjáradék 121.10. Osztrák koronajáradék
101.90. 1860. sorsjegyek 143.—. 1864. sorsjegyek
136.25. Osztrák hitelsorsjegyek 200.—. Osztrák hitel-
részvény 358.50. Angol-osztrák bank 159.—. Unio-
bank 296.25, Bécsi Bankverein 267.75. Osztrák
Landerbank 229.50. Osztrák-magyar bank 914.—.
Osztrák-magyar államvasut 357.50. Déli vasut 74.25.
Elbevölgyi vasut 262.—. Dunagözhajózási részvény
467.—. Alpesi bányarészvény 168.10, Dohányrész-
vény 131.50, 20 frankos 9.541/2, Cászári királyi vert
arany 5.70. Londoni váltóár 120.70. Német bank-
váltó 58.77. Az irányzat szilárd.

Bécs, május 4. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 359.25,
Magyar hitelrészvény 385.—, Anglo-bank 159.25,
Bankver. 267.50, Union-bank 296.50, Landerb. 230.—,
Osztrák-magyar államvasut 359.50, Déli vasut 74.—,
Elbevölgyi vasut 262.25, Északnyugoti vasut 248.50,
Török dohányrészvény 131.50, Rimamurányi vasmü
255.—, Alpesi bánya 168.70, Májusi járadék 102.10,
Magyar koronajáradék 99.25, Török-sorsjegy 61.20,
Német márka azonnali szállitásra . 58.61, Német
márka ultimóra 58.83.

Berlin, május 4. Ezüstjáradék 101.75, Osztr.
aranyjáradék 102.80, Magyar aranyjáradék 102.70,
Magyar koronajáradék 99.80, Osztrák hitelrészvény
224.40, Osztrák-magyar államvasut 152.25, Déli
vasut 32.60, Bustiehrádi vasut 305.—, Osztrák
bankjegy 169.95, Rövid lejáratu váltó Bécsre
vagy Budapestre 169.95, Rövid lejáratu váltó
Párisra 81.05, Rövid lejáratu váltó Lon-
donra 20.51, Orosz bankjegy 216.75, Olasz jára-
dék 91.90, Laura-kohó 191.70, Harpeni 187.20,
Olasz központi vasut 132.05, Török sorsjegy 114.60.

Az utótözsdén ; Osztrák hitelrészvény 224.75,
Osztrák-magyar államvasut 153.10, Déli vasut
32.80. Magyar aranyjáradék 102.70. Disconto-társa-
ság 198.—.

Páris, május 4. Uj 3 % franczia járadék
101.60, 3%-os franczia járadék 102.97, 3 1/2%-os
franczia aranyjáradék 106.12, Osztr.-magyar államv.
771.—, Landerbank 494.—, Osztrák aranyjáradék
102,—, Déli vasut elsöbbség 389.50, Alpesi bánya
371.56, Török dohányrészvény 283.—, török sors-
jegy 108.50, Olasz járad. 92.55, Spanyol kölcsön
30.87, Meridional 670.—, Ottomanbank 549.—,
Rio Tinto 677.—. Debeers 683.—, Eastrand 117.15,
Chartered 66.50, Randfontein 41.—, Osztrák föld-
hitelintézet 1292. Magyar aranyjáradék 102.50.
Szilárd.
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NEMZETI KASZINÓ
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 5. szám.

Kovács E. M. nyilvános vendéglöje.
Elökelö étterem, a vidéki elökelöségek találkozó-
helye. Kitünö magyar és francia konyha és jó borok.
Reggeli- és déli-ebéd 1/2 12 órától fogva két

forintért szolgáltatik.

Étlap szerint rendes vendéglöi árak.
— Friss konyha éjfélig. —

Asztali bor házhoz szállitva, 50 kr. literje.

Köbányai Király-Sörfözö
részvénytársaság.

Alaptöke: 4 , 8 0 0 . 0 0 0 korona. Telefon: 61—50.

Malátasör.
Bajor módra készült ezen legjobb sörgyárt-

mányunk arra van hivatva, hogy az e nemü kül-
földi árakat kiszoritsa.

Kellemes zamatja miatt kedvelt üditö ital
és gyógyhatásánál fogva a legelsö orvosi szak-
tekintélyek melegen ajánlják: különösen dr. Ko-
rányi Frigyes és dr. Kétli Károly egyetemi
tanár urak tanusitják, hogy ezen sör sikeresen hasz-
nálhatónak bizonyult. Idegbajokban, vérszegénység-
nél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél maláta sö-
rünk valóságos gyógyszer.

Árak vidékre.
Nagy láda : 60 kis palaczk 6 frt,

betét 4 frt, összesen 10 frt. — Kis láda
30 kis palaczk 3 frt., betét 2 frt, össze-
s e n 5 frt budapesti vasuti állomásra szállitva
utánvétellel. 522

Hónapokig eltartható. A ládákért és pa-
laczkokért adandó 4 frt, illetve 2 frt betétet — azok-
nak bérmentes visszaadásakor — visszaszolgáltatjuk.

Megrendeléseket elfogadnak: Gyári
irodánk Köbányán. Városi irodánk: VII., Kertész-u.
40. és vidéki raktárosaink. Budapesten kapható
minden nagyobb faszerkereskedésben
és poharanként a Quisisana buffetben

Váczi-körut 12.
Köbányai Király Sörfözö

részvénytársaság. Finom nöi fehérnemüeket és

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, legnagyobb választékban ajánl 607

Kanitz Ferencz ésTsa
szepességi vászonraktára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 11.

részletfizetésre
legjutányosabb áron

Ehrentreu és Fuchs
testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8.

HILLEBRAND - féle
sörcsarnok és étterem.

Üllöi-ut, az Iparmüvészeti palotával szemben, a klinika
közvetlen közelében.

Az orvostanhallgatók találkozóhelye.
Kitünö magyar és franczia konyha, tisztán kezelt bel- és
külföldi borok. Minden idöben frissen csapolt köbányai sör.

Diszes kerthelyiség. Pontos kiszolgálat.
Mérsékelt árak.

Mindkét villamos vasut megállóhelye.

Üzlet-áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönség és t. vevöim sziva
tudomására adai, hogy Rózsa-téren és Kossuth
Lajos-utczában 1854-ben alapitott üzleteimet be-

szüntetem és

Csakis Kigyó-utcza 1. szám alatt
öszpontositottam esöernyö és nap-
ernyö á r u i m a t . Ez alkalomból azon helyzetben
vagyok, hogy nagymegnyiségü nap- és esö-
ernyöket a legjutányosabb árakon
adhatom. Tisztelettel

Láng Ágoston, Kigyó-u. 1 sz.

Szt.-Lukácsfürdö

vendéglöjének
megnyitási jelentése.

VICTORIA kézi himzögép.

CHICAGO-kerékpár

ÁLLATKERT

KISFALUDY-SZINHÁZ

Czigányszerelem.

Kukta kisasszony.

NÉPSZINHÁZ. A kis herczeg.

BUDAI SZINKÖR.

Sztrogoff MihályA Cremonai
hegedüs.

A piros czipö.

Mozgó fény-
képek.

A Zách család.

SZINHÁZAK.

NEMZETI SZINHÁZ. VIGSZINHÁZ.

Mentö-sorsjegygyel.

gördülö faredönyeit

a fényképészetben

Ujdonság!

MAGY. KIR. OPERAHÁZ MAGYAR SZINHÁZ.

BUTOROK

kávéház és
vendéglöjének

megnyitási jelentése.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI

ÁLLÁST KAPHAT.

OKTATÁS.

BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.

LEVELEZÉS.

LAKÁS KERESTETIK.

KIADÓ LAKÁSOK.

KIADÓ SZOBÁK.

HITEL-PÉNZ.

ELADÁS. KÖNYVEK.

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.

KÜLÖNFÉLE.

VÉTEL.

HÁZASSÁG.

ÁLLÁST KERES.

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
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MINDENFÉLE
A müvészek boszuja. Berlinben, a Reichen-

bergerstrassen van egy ház, amelynek tulajdonosa
ádáz ellensége a vándormüvészetnek, A verkliseket,
dalosokat, hárfásokat, cziterásokat kegyetlenül ki-
tiltotta a házából, házmestere pedig szigoruan és
kérlelhetetlen módon betartotta a tilalmat. A kiuta-
sitott müvészek szivük mélyén érezték a szenvedett
bántalmat mely boszuért kiáltott a magasságos
egekhez. Ez a boszu nem is késett soká s ök gondos-
kodtak arról is, hogy a boszu hangjai felhatoljanak a
csillagos mennyországig. A mult pénteken ugyanis
merö véletlenségböl, épen a háztulajdonos születése-
napján, valóságos bucsujárás indult meg a ház
felé, melynek homlokzatáról mintha sötéten fenye-
getözött volna a pokol küszöbéröl kölcsönvett fel-
irat : „Aki ide belép, szünjék meg zenélni." Verk-
lisek, cziterások, hárfások, flótások, fuvolások, he-
gedüsök és vándordalosok egymásután léptek át ,a
megátkozott küszöbön, de sajnos, vissza is tértek
csakhamar. Most nem mentek messzire, valamennyien
állást foglaltak a ház elött. És amint ott vára-
koztak, tanui egymás szégyenének, szivükben egyre
magasabban emelkedett a keserüség. Elkövetkezett
végre a pillanat, amikor csordultig megtelt a sok
müvészkebel s ki kelletett ontani a tengerbánatot.
Ki is ontották, mindegyik a maga módja szerint;
ez a hegedübe, a másik a cziterába, hárfába,
flótába, dudába, összeverödtek a czintányérok, per-
gett a dob, recsegett a trombita. Pokoli hangver-
seny kerekedett ebböl, melynek nem csupán a hire,
de a hangja is betöltötte a fövárost, meg a kör-
nyéket. S jöttek hirnökök, akik jelentették, hogy
az állatkertben megszelidültek az oroszlánok, bárá-
nyokat szoptatnak a tigrisek, a gorilla pedig öt
percz alatt megtanulta a lawn tennist; minderre
nem hederitettek a müvészek. S jöttek mások pénz-
zel, igéretekkel, fenyegetésekkel terhelten. Ez sem
használt. De jött végre az utolsó, aki jelentette,
hogy a háztulajdonos m e g s z ö k ö t t . A müvész-
sereg összenézett: betelt a boszu mértéke, Össze-
pakkolták boszujok rettenetes szerszámait és haza-
takarodtak.

A telefon feltalálója nyomorban. Meg vagyon
irva a sors könyvének valamelyik lapján, hogy akik
az emberi tudományt valami becses találmánynyal
gazdagitják, nyomorban sinylödjenek. Igy volt ez a
multban Galileitöl Irinyiig, a gyujtó feltalálójáig,
de igy van ez a jelenben is. A mostani sinylödö
Elisha G r a y, Edison legzseniálisabb tanitványa,
akinek a telefon mai szerkezetét köszönhetjük.
Gray találmányával rövid idö alatt milliókat szer-
zett, de európai szerencsétlen spekulácziók egész
vagyonát igen hamar fölemésztették. G r a y
most h a t v a n h á r o m éves és nagyon szegény.
Egy amerikai folyóirat felhivást intéz a dusgazdag
telefon-vállalatokhoz, hogy öreg napjaira mentsék
meg a nyomortól Grayt.

A büszke spanyolok. A spanyol-amerikai
háborut megelözö tárgyalások során az amerikai
Egyesült-Államok több száz millió kárpótlást aján-
lottak föl Kuba szigetéért, amit azonban a spanyo-
lok büszkén elutasitottak. Jóllehet, büszkének tud-
juk és szeretjük a spanyolt, a történelem mégis
arra tanit, hogy a spanyolok sem voltak mindig
ilyen büszkék. 1837-ben a Kuba szigete, Porto-Rico
és a Filippini szigetek kevés hiján Francziaország birto-
kába kerültek volna. Spanyolország ugyanis akkor még
a rendesnél is szükebb pénzviszonyok között volt,
K r i s z t i n a spanyol királynö tehát megbizta
diplomácziai ügyvivöjét, C a m p a n u z o t , bocsát-
koznék tárgyalásokba L a j o s F ü l ö p franczia
királylyal Kuba, Porto-Rico és Filippini-szigetek e1-
a d á s a iránt. Kubáért h a r m i n c z m i l l i ó ,
Porto-Ricoért meg a Filippini szigetekért együttvéve
t i z m i l l i ó r e á l t követeltek a spanyolok. Kuba
és Porto-Rico felöl hamarosan megalkudtak, alá is
irták az adásvételi szerzödést, meg is pecsételték.
Csupán a Filippini szigetek keltettek nehézséget.
Lajos Fülöp sokallotta a spanyolok követelését,
Campanuzo pedig hajthatatlan maradt. Igy az
utolsó pillanatban minden megfeneklett, az alku-
dozó felek visszaléptek, az aláirott szerzödéseket
összetépték. Ma a Kuba szigetéért folyó háboru ugy-
szólván naponkint többjébe kerül Spanyolországnak,
mint amennyiért 60 évvel ezelött összes gyarmatait
szivesen eladta volna.

A MILLIOMOS.
Angol regény.

I r t a : CROKER M. B.

(12)

— De Clarence azt mondja, hogy eny-
nyire van szükséged és ö érti ezt, felelte a
nagybácsi. Azt akarom, hogy mint gentleman
lépj föl és ne ugy, mint egy kereskedelmi
utazó. Ebben a tekintetben öcsém, egyátalán
nem vagyok veled megelégedve. Keveset adsz
a külsödre, nem törödöl magaddal, mindig
csak az egyszerüt akarod és inkább ülsz a
második sorban, mint az elsöben. Azt hiszem,
a sejtett helyen virágzó ibolya az ideálod. A
gözösön egész sereg elökelö emberrel fogsz
megismerkedni és nem szeretném, ha bár-
milyen tekintetben elmaradnál mögöttük. Az ö
körükbe jutsz . . .

— Én azt hiszem, hogy Clarence és én
inkább magunk maradunk és kisebb társasá-
gokhoz csatlakozunk, válaszolta Mark. Clarence
már megállapitotta utunk irányát: Bombay,
Madras, Ceylon. Kalkutta és innen a hegyek
közé. De egyuttal azt kérdem töled, ked-
ves bátyám, tudod-e, hol van most az apám?

— Bombayban Boston és Bell vezeti üz-
letét— felelte kitérve a határozott válasz elöl
a nagybácsi.

— Azt tudom, hiszen az utolsó hat év-
ben mindig ide czimeztem leveleimet.

— Anélkül, hogy feleletet kaptál volna,
— jegyezte meg Dan rosszul palástolt megelé-
gedéssel. Hadd lám csak, mióta nem érkezett
felöle hir. Nyolcz év elött Dun községbe köl-
tözött. Addig rendesen irt, de ez idö óta már
nem kaptunk hirt és amikor felesége kibukván
a kocsiból meghalt, akkor sem tudatta ezt le-
vélben, hanem csak egy ujságot küldött, amely-
ben benne volt a halálhir. Szegény asszony!
Igaz ugyan, hogy pokollá, tette az életét, mert
örült mód féltékeny volt,

— Reménylem, hogy Bombayban meg-
tudom a czimét és akkor azonnal fölkeresem.

— Ha akarja, hogy fölkeresd. A Jervisek
sajátságos, exczentrikus emberek. Csak nem
régen, hallottam róluk néhány furcsa históriát.

— De az atyám csak nem tette exczen-
trikus ember benyomását?

— Nem ! Természetesen meg kell pró-
bálnod, hogy feltaláld, de vigyázz öcsém, hogy
el ne fogjon és ott ne tartson magánál. Neki
nem lehet ellentállni és mindenkit, akit csak
akar, megbabonáz. India életének legszebb
éveiben fogva tartotta öt. Vigyázz, hogy te is
ugy ne járj.

— Emiatt nem kell aggódnod, bátyám.
— A te utazásod sok gondot okoz ne-

kem. Jobb szeretném, ha Kinába vagy Ausz-
tráliába mennél.

— De Indiában születtem. és az apá-
mat is, akit tizenöt év óta nem láttam, sze-
retném fölkeresni. Engem aligha akar ott tar-
tani magánál. Azt hiszem, nem is használhatna
engem.

— De tegyük fel, hogy maradásodat ki-
vánja! — kiáltotta izgatottan a nagybácsi, aki
fölugrott székéröl és a szobában föl s alá
futkosott. — Erre az esetre megmondom neked,
hogyha ott maradsz nála, egy fityinget se
kapsz a vagyonomból, mert mindent a leg-
utolsó krajczárig, kórházakra és jótékonyczélu
alapitványukra adnék.

— És én ezt egészen rendben, levönek
találnám, mert én egyszerre nem lehetek a
te nevelt fiad és nem élhetek ugyanakkor In-
diában az apámnál — válaszolta Mark. — De ok
nélkül vagy ilyen izgatott, kedves bátyám. Egy
év mulva minden esetre visszatérek, söt ha
kivánod, mindjárt visszatérö jegyet is váltok.

— Ez már beszéd, fiam. Tudod, kissé
féltékeny vagyok az apádra és bevallom ne-
ked: örültem, hogy téged ugyszólván cserben
hagyott és igy az én fiam lettél.

Mikor az utazás napja elérkezett, Pollitt
ur és Pollittné asszony a pályaudvarra kisér-
ték a fiatal embert és a vonat elindulásáig
karöltve sétálgatott a perronon a nagybátya és
az unokaöcs.

— Ugy-e, gyakran fogsz irni, legalább,
minden nyolcz napban? —kérdezte már vagy
tizedszer az öreg ur. — ügy-e, nem felejtesz el
bennünket?

— Ne félj, bátyám!

— És a megállapodásunkról sem feled-
kezel meg, ha nem is váltottam visszatérö
jegyet. Nem maradj ott tovább egy évnél;
igazán nem tudom, mit csinálok nélküled.
Bizony, hiányozni fogsz nekem. Bombayban
Boston és Bell-nél lesz a szükséges pénz (nagy
összeget emlitett); de ha ez a pénz elfogyott,
haza kell jönnöd, mert nem küldök többet. Az
utalvány a te nevedre van kiállitva, mert ná-
lad lesz a pénz.

— Amint akarod, bátyám.
— Jól vigyázz a checkkönyvre. Vigyázz,

hogy tigris körmei közé ne kerülj és ne juss
azoknak a férfiakra vadászó asszonyoknak a
hálójába, akikröl Clarence beszél.

Ez idö alatt Clarence és növére is bu-
csuzott.

— Nos Clar, azt hiszem, jó szolgálatot
tettem neked — mondotta megelégedve a nö-
vér. — Most csak ki kell használnod a jó
alkalmat. Ha a nagybácsi, amint öt nevezed,
meg lesz veled elégedve, akkor lassan-lassan
majd jobb helyzetbe segit.

Clarence intett, mint aki érti a dolgot.
— Tudod, nincs már veszteni való idöd,

— folytatta az asszony sugva — s ezért légy
óvatos. Ne kezdj el ismét csábitó özvegyekkel
és lehetöleg tartózkodjál a fogadástól és a
nagy játéktól. igérd meg!

— Megigérem, hogy épen olyan szolidan,
erkölcsösen és becsületesen fogok élni, mint
Mark maga. Többet csak nem igérhetek. De
most adieu, kedves Lina. Be kell vallani, hogy
te sokat törödsz a családoddal. De indul a
vonat — mondotta, miután hirtelen megcsókolta
a növérét. — Isten veled ! Isten veled!

Mikora vaggon, melyben a két utazó ült,
lassan elhaladt a perronon álló házaspár elött,
Clarence hangos kaczajjal dölt hátra az ülésén.

— A nagybácsi magán kivül van! — mon-
dotta. Valóban, azt hiszem, az öreg ficzkó
könyezik!

X.
Byng örnagy, egy látszólag nagyon iz-

mos, alacsony tiszt, csodálatos vékony lábszá-
rakkal és határozott sportman-külsövel, reggeli
czigarettájával a szájában, kényelmesen ki-
nyujtózkodott á punahi Napier-szálló verandá-
ján az egyik nádból font pamlagon, amikor
valaki rákiáltott:

— Hollá, Byng, régi czimbora!
Byng hátrafordult és arcza mély meg-

lepetést árult el.
— Waring! ön az? Azt hittem — szó-

lött felegyenesedve.
— Azt hitte, Angolországba mentem, ki-

léptem a hadseregböl és a sarokba dobtak,
mint az ócska vasat! De amint látja, még
mindig jól érzem magamat.

— Örülök! — felelte a másik, mialatt gyor-
san végigmustrálta Waring külsö megjelené-
sét és a legkitünöbb szabó által készitett
finom ruháit; azután pajtáskodó hangon foly-
tatta : — Üljön le, gyujtson rá és mondja el ne-
kem, hogy megy a sora és mi az, ami önt
ismét ide hozta. Mi az, tea, kávé vagy arany ?

— Bizonyos értelemben arany. Utitársa
vagyok egy fiatal milliomosnak, vagy jobban
mondva, egy olyan ember unokaöcscsének,
akinek gyermekei nincsenek, de annyi pénze
van, hogy nem tudja, mit csináljon vele.

— És ki az a fiatal ember?
— A neve : Jervis. Gazdag nagybátyja a

növérem férje; mi tehát némiképen rokonok
vagyunk és amikor a fiatal nábob kijelentette,
hogy Indiát beutazni szeretné, növérem engem
kisérönek, vezetönek és barátnak ajánlott.

Byng örnagy élesen felkaczagott.
— Tiz. nap elött Bombayba érkeztünk és

megkezdettük körutunkat — folytatta Waring.
— És milyen programmot állitott össze?
— A programom a következö: Punsah:

lóverseny, Sekunderabad: lóverseny, Madras:
lóverseny, Traveucore: elefántvadászat, és mi-
vel a pénz nem határoz, mindenütt lesz böven
cselédség, szakács, kulik és jég a pezsgö szá-
mára. Azután pártfogoltamat kissé vasutra ül-
tetem, megmutatom neki Delhit, Agrat, Jey-
poret és végül a hüvös idöszak végét bevárjuk
Kalkuttában. Ott sok barátom és ismerösöm
van- és onnan Shiraniba megyünk. Örülök, hogy
itt viszontláthatom a régi klubot, melyben
annyi kellemes órát töltöttem.

(Folytatása következik.)



Szinházi müsorok.

„FAIRBANKS"-mérlegek

felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

Kitünö könyvek olcsó árakon

FEIWEL LIPÓT utódai
Elsö magy. kir. szabadalmaztatott iskolapadgyár

MÜSZAKI IRODA BUTOR

K e r é k p á r ö l t ö -
n y ö k 10 f r t . Ke-
r e k p á r - p e l l e r i n e
5 f r t . H a v e l o k 8
f r t . L o d e n - öltö-

n y ö k 15 f r t.

R o t h b e r g e r J a -
k a b c s . é s k i r .
u d v a r i s z á l l i t ó -
n á l B u d a p e s t e n ,
I V . , V á c z i - u t c z a 23.

Kun S, antiquar- és könyvkereskedö Budapest, VII., Erzsébet-körut 33. szám.

18. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Csütörtök, május 5.

P énz-
kölcsön mindennemü értékpa-
pirokra, sorsjegyekre a legol-
csóbb kamatra (visszafizethetö

kisebb részletekben) kapható

WOHL J.
banküzletében Budapest,

Ferencz József-tér 3.
Diana-fürdö.
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Nagy szerencse
csak az osztálysorsjegyekkel érhetö el.

Legközelebbi huzás
Május 11. és 12-én.

A sorsjáték tartama alatt minden második
sorsjegy nyer ; egy sorsjegyre esetleg

egy millió nyeremény is eshetik.
Sorsjegyek nálam még kaphatók eredeti árokon.

1 egész sorsjegy 6. — frt 1 fél sorsjegy 3. — frt
1 negyed „ 1.50 „ 1 nyolczad sorsj. 75 kr.
Huzási lajstromokat ingyen és dijtalanul küldök. Nye-
reményeket rögtön fizetek. Megrende lések vi-
dékröl legegyszerübben postautalványon

intézendök.
Ifj Schön Ármin osztálysorsjegy-föelárusitóhoz

Budapest, Erzsébet-körut 48.

Hirdetmény.
(Az uj osztrák-magyar-orosz közvetlen személy

és podgyász-dijszabás életbeléptetése.)
A m. kir. államvasutak igazgatóságától vett ér-

tesités szerint az osztrák-magyar-orosz vasuti személy-
forgalomra f. é. május 1-én uj személy- és podgyász-
dijszabás éleibe lépett, melynek alapján egyrészt Buda-
pest, Fiume. Herkules-fürdö. Szliács és Tepla-Trenesén-
Teplicz, másrészt Moszkva. Szt.-Pétervár, Varsó, Kiew
és Odessa állomások között közvetlen menetjegyek fog-
nak kiadatni és podgyász is közvetlenül lesz felvehetö.

Ezen dijszabással az 1897. évi január 1-töl érvé-
nyes hasonnevü dijszabás érvényen kivül helyeztetik.

Ezen dijszabás a m. kir. államvasutak dijszabás-
elárusitó irodájában (Budapest, Csengery-utcza 33. sz.)
kapható.

Budapest, 1893. április 9-én.

Az igazgatóság.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

A magyar királyi államvasutak
budapest-jobbparti üzletvezetösége.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak Budapest-Józsefváros állomáson iroda-épületet

fog létesittetni s ezen munka biztositása tárgyában ezennel nyilvános verseny-
tárgyalás hirdettetik, melyre a jogérvényesen kiállitott ajánlatok legkésöbb 1898.
május hó 15-ig déli 12 óráig a m. kir. államvasutak budapest-jobbparti üzlet-
vezetöség titkárságánál benyujtandók.

Késöbb beérkezö ajánlatok nem fognak figyelembe vétetni.
Az ajánlatok közt a szabadválasztás jogát, tekintet nélkül az árra,

magunknak tartjuk fen.
Bánatpénz fejében legkésöbb 1898. május 14-ig déli 12 óráig 1000 frt,

azaz egyezer forint készpénzben vagy állami letétekre alkalmas értékpapirokban
a budapest-jobbparti üzletvezetöség gyüjtöpénztáránál lefizetendö.

Készpénz után kamat nem követelhetö, az értékpapirok a budapesti,
illetöleg bécsi tözsdén legutóbb jegyzett tizennégy napnál nem régibb utolsó
napi árfolyam szerinti, de a névértéket meg nem haladó értékben fogad-
tatnak el.

A lepecsételt ajánlatok boritékai következö- felirással látandók el:
„Ajánlat a m. kir. államvasutak Józsefvárosi állomásán létesitendö iroda-
épületre."

Jelen ügyben bárminemü felvilágositással a budapest-jobbparti üzlet-
vezetöség épitési és pályafentartási osztálya naponkint délelött 10—12 óta
között szolgál.

Budapesten, 1898. évi április hó.

Az üzletvezetöség.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Bank-és Váltóüzlet Részv.-társaság

Osztálysorsjáték
föelárusitója.

Sportlap

szepeségi vászongyárosok ajánlják hirneves késmárk i és b u s -
s o c z i vászon és kamuka (damast) gyártmányaikat.

Föraktár : 696

Budapest, Koronaherczeg-utcza 8. sz.

A tavaszi és nyári idöszakra
való tekintettel

Áruházam oly annyira van felhal-
mozva czipöárukkal, hogy képes
vagyok e tekintetben
minden kivánalomnak
eleget tenni, áraim oly ol-
csók, hogy valóban bámulatos.

AGULÁR EDE

Patyi Testvérek fö- és székvárosi asztalos és
kárpitos butortelepe.

Bör- és szépség-ápolás szakorvosa.

Dr. Révész Benö
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Hirdetmény
(Magyar-román kö szén-forgalom.)

Petrozsény és Lupény állomásokról Vercziorova,
illetve Predeálon át a román vasutak állomásaira szál-
litandó ásvány- és barnaszén-küldeményekre nézve f,
évi május 1-én aj kivételes dijszabás lépett érvénybe,
melynek egyes példányai a részes vasutak igazgatósá-
gainál kaphatók,

A „Vasuti és közlekedési közlöny" f. évi 5. számá-
val kiadott dijkedyezményi jegyzék 288. folyó száma
alatt Petrozsény és Lupény állomásokról Predeálra és
Vercziorovára szállitandó ásványszén küldeményekre
kihirdetett dijtételek ezen kivételes dijszabás érvénybe-
léptével hatályukat vesztik.

A magy. kir. államvasutak igazgatósága
46 a román vasutak vezérigazgatósága nevében is.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

A most befejezett elsö sorsjátékban nálam 6O.OOO és 1 O . O O O k o r o n á s
nyereményeken kivül a

jutalomdij

a rnagy. kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitója

kerékpáriskola
di franczia különlegessé-
gek csakis F. Bergue-
rand fils leghirnevesebb pá-
risi gyárostól legelönyösebben

beszerezhetök
Polgár Sándornál

Budapest,
VII., Erzsébet-körut 50.

Részletes képes árjegy-
zék ingyen és bérmentve kül-

detik.

Való-

Osztálysorsjáték osztálya


